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Было роскошное весеннее утро лЪта 79 оть Р. Х. 
{832 отъ основан!я Рима). Жарве уже`лучи солнца за- 
‚ливали яркимъ свфтомъ оживленныя улицы наряднаго 
городка Геркуланума, окутаннаго, — точно жемчужина 
среди изумруда, — густыми садами, апельсиновыми и 
оливковыми рощами, тянувшимися до самого Везувйя. 

РазумБется, щеголи и щеголихи города, посвящен- 
наго Геркулесу, еще спали, но это не м$шало толпЪ 
наполнять его улицы. Продавцы фруктовъ, глиняной 
посуды и цв$товъ оглашали воздухъ своими звонкими 
криками; поселяне съ опустБлыми корзинами спБшили 
обратно къ городскимъ воротамъ, а чиновники на ко- 
лесницахъ разъБзжали по мЪстамъ своего служен!я. — 

Сквозь всю эту дБловую сутолоку пробирался, 
мЪрно покачиваясь на плечахъ восьми носильщиковъ 
кападок!ицевъ, роскошно отд$ланный — паланкинъ. 
Шелковыя занавЪфски были приподняты и внутри бы- 
‚ла видна лежавшая на подушкахъ красивая молодая 
женщина. Черные, какъ вороново крыло, 
волосы обрамляли ея правильное лицо матовой 6Ъ- 
лизны, оживленное большими темными, спокойными 
и строгими глазами; но энергичныя и презрительныя 


очертан!я рта, тонк! и прямой носъ съ подвижными 


ноздрями доказывали, что подъ этой спокойной на- 
ружностью таятся пылк!я страсти и страшная гордость. 
ОдЪта она была въ простой бЪлый нарядъ и закутана 


з 
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въ длинное, покрывало матроны, закрывавшее ея го- 
лову. 

Завернувъ въ одну изъ менЪфе людныхъ улицъ, палан- 
кинъ остановился передъ домомъ, бывшимт, нЪсколько. 
больше другихъ. Передъ открытой дверью дома, на 
порогБ которой красовалось  гостепр1имное слово. 
„за]уе“, стоялъ сБдой—<тарикъ, по внЪшнему виду су- 
дя, управляюнций — громко торговавиий цв$ты у н$- 
сколькихъ молодыхъ продавшицъ, показывавшихъ ему 
свой товаръ. При видЪ высокой гостьи старикъ бро- 
сился къ паланкину. 


—- ПривЪть тебЪ, благородная Метелла! — ска- 
залъ онъ, низко кланяясь. — Да благословять боги 
каждый твой шагъ. 

—щ Здравствуй, старый Скопеланъ, — отвЪтила 
молодая патрищанка, благосклонно кивнувъ ему голо- 
вой. — Твоя госпожа встала? 


— Патришй вышелъ изъ дому, а благородная 
Виргил!я занята своимъ туалетомъ. Уже около полу- 
часа, какъ подали ей завтракъ, -—- отв$тилъ старикъ.. 
— Позволь мнЪ, госпожа, проводить тебя къ ней. 

— Занимайся своими покупками, Скопетанъ, а я 
пройду и одна, — отвЪ$тила молодая женщина. — А 
вы ждите меня здЪсь, — и. она, обернувшись. 
къ своимъ людямъ, 

Она прошла черезъ прихожую и корридоръ, а 
затьмъ поднялась по маленькой деревянной лЪстницЪ 
въ слБдующЙ этажъ. Тамъ расположены были нЪ- 
сколько небольшихъ комнатъ. и довольно обширная 
ванная, убранная статуями. ДвЪ молодыя рабыни, за- 
нятыя приведенемъ въ порядокъ бЪлья и флаконовъ съ 
ароматными маслами, поц$ловали подолъ ея платья и, 
приподнявъ портьеру, ввели посБтительницу въ спальню 
Виргили. Роскошно отдфланная комната выходила на 
маленькую террасу или, вЪрнЪе, плоскую крышу, 
уставленную рЪдкими растеннями и защищенную оть 
солнца густыми вЪтвями деревъ, росшихъ въ саду. 

Въ этомъ тБнистомъ и благоуханномъ уголк$, у 


<тола заставленнаго ящичками, флаконами и разными 
неоходимыми для туалета бездЪлушками, сидфла хо- 
зяйка, окруженная хлопотавшими прислужницами. Въ 
н5сколькихъ шагахъ отъ нея, на полу сидБла негри- 
тянка, играя съ десятим$сячнымъ ребенкомъ, ползав- 
шимъ по мягкому ковру среди игрушекъ. 


— Здравствуй, дорогая Метелла! — вскричала хо- 
зяйка дома, идя съ протянутыми руками навстрЪчу 
подругБ и цБлуя ее. — Какъ ты хорошо сд$лала, что 


надумала навЪ$стить меня! Я одна, а Фаб]ю понадоби- 
_ лось нфсколько рабовъ и онъ ушелъь на невольничй 
рынокъ. Но садись, пожалуйста, и поболтаемъ, пока я 
кончу свой туалетъ. 

По знаку Виргили, прислужницы пододвинули 
плетеное изъ тростника кресло, подставили подъ 
ножки Метеллы скамейку и подали ей кубокъ вина, 
въ которомъ та чуть омочила губы. Въ это время ея 
_пртельница снова сБла у туалетнаго стола, глядясь въ 
металлическое зеркало, которое держала. передъ ней 
негритянка, тогда какъ другая подвязывала ей малень- 
я, золоченыя сандал!и. 

Виргил!я была очаровательная женщина, такая 

стройная и н5жная, что ей нельзя было дать больше 
четырнадцати лЪтъ, хотя ей уже минуло шестнадцать. 
ДЪтски свЪжее и розовое личико ея дышало счастьемъ 
и беззаботностью; больше голубые глаза, св5тившеся 
умомъ и лукавствомъ, ежеминутно м$няли выражен, 
отражая разнообразныя впечатлЪн!я этой чуткой души. 
Пышные, золотисто-рыже волосы, такъ высоко цБни- 
‚мые римскими женщинами,. окутывали ее, какъ гу- 
стымъ покрываломъ, а двЪ служанки съ трудомъ рас- 
чесывали и заплетали ихъ. 
— Какой добрый вфтеръ занесъ тебя такъ рано 
въ городъ, Метелла? Какъ здоровье Фабрищя Агриппы? 
— спросила Виргил!я, выбирая въ шкатулкЪБ кольца, 
которыя надЪфвала на свои пальцы. 

— Мужъ здоровъ и кланяется тебЪ, — отвБтила 
молодая женщина. — Такъ какъ я люблю рано вста- 


=. 


вать и наблюдать за гимнастическими упражненями 
моихъ мальчиковъ, то и воспользовалась свЪжимъ 
утромъ, чтобы проЪхаться и лично пригласить тебя на 
- сегодняшньйй вечеръ. Сдлай намъ удовольстве, пр!Бз- 
жай съ Маркомъ Фабемъ! ‚У насъ соберется только 
интимный кружокъ. Будутъ: сенаторъ Веръ съ женой, 
_ Семпронйй, съ сыномъ, Флав!я Секунда и еще н5сколь- 
ко человЪкъ, которыхъ мужъ собираетъ въ честь сво- 
его друга Сератона, вернувшагося изъ Рима и при- 
везшаго на своей галерЪ Клавд1я, нашего славнаго 
пфвца и арфиста. Онъ тоже будетъ у насъ вечеромъ, 
такъ что мы услышимъ все, что только есть новаго въ 
столицЪ, относительно стиховъ и музыки. 

— Это прелестно! — вскричала Виргил я, захло- 
павъ въ ладоши. — Къ тому же я буду очень рада 
поболтать съ Каемъ Люцилемъ. Онъ такъ уменъ... 
Его лицо напоминаеть мнЪ очаровательную голову 
Аполлона, стоящаго въ твоемъ атр!умЪ. И потомъ, ка- 
кой это мастеръ на всЪ руки: онъ —- такой же хоро- 
ний игрокъ на лирЪ, какъ и наЪздникъ, и сочинитель 
эпиграммъ. Въ прошломъ году, во время пофздки въ 
Римъ, онь взяль первый призъ на состязании ко- 
лесницъ, чБмъ Семпрон!й былъ, какъ говорятъ, очень 
недоволенъ. 

— Безспорно, Кай одинъ изъ самыхъ красивыхъ 
мужчинъ, но вкусы его черезчуръ уже странны, — 
отв$тила Метелла. — Его можно скорЪе счесть за гла- 
д1атора, а не за сына богатаго патришя Семпронйя. 
НапримЪръ, онъ устроилъ при дом небольшой вы- 
мощенный и обнесенный со всфхь сторонъ оградой 
дворъ, гдЪ забавляется укрощен!емъ тигра и леопарда 
и борьбой съ этими хищными животными. Чтобы еще 
больше развить въ себЪ это дикое мужество, онъ со- 
бирается даже купить льва. Теперь же, весь городъ 
говоритъ про его безумную любовь къ какой-то ДафнЪ, 
на которой онъ намБренъ даже жениться. 

— Да, ты напомнила мнф, что вчера говорила 
бывшая у меня Секстила. Она живеть какъ разъ про- 
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тивъ лавки Тулли и разсказывала мнЪ, что Кай цЪ- 
лыми днями проводитъ тамъ, любезничая съ Дафной. 
Это просто непонятно! Желать жениться на этой бЪд- 
ной, невфжественной плебейкЪ, когда онъ можетъ сво- 
бодно выбирать между. дочерьми сенаторовъ! Впро- 
чемъ, — съ воодушевленемъ прибавила Виргил!я, — 
я надЪюсь, что, не смотря на всю свою. слабость къ 
Каю, Семпрон!йЙ не допуститъ подобнаго безумства. 

— Будемъ надфяться! — сказала смфясь Метелла. 
— Но, въ концЪ концовъ, ты же сама была причиной 
этой опасности, грозящей Каю. Отчего ты воспротиви- 
лась желан!ю Семпрон!я, когда онъ просилъ у Фабри- 
шя Агриппы твоей руки для своего сына? Замфняя 
твою мать, я совЪтовала тебЪ принять эту блестящую 
парт!ю, а ты упорно отказывалась. 

Виргил!я вспыхнула, и такъ быстро повернулась, 
что гребни служанокъ и зеркало полетБли на полъ. 

— Какъ можешь ты, Метелла, говорить такъ зло... 
или шутить такимъ образомъ? — прибавила она, за- 
м$тивъ лукавую улыбку подруги. — Существуетъ ли 
на свЪтБ человЪкъ, подобный Марку Фаб!ю? Онъ так- 
же добръ, какъ.и красивъ, снисходителенъ и велико-_ 
душенъ! Его любовь согрфваеть и укрЪпляетъ, какъ 
пучи восходящаго солнца. Любовь же Кая, кипучая и 
дикая, какъ и онъ самъ, должна жечь и душить, какъ 
буря пустыни. 

_ Сидя спиной къ двери, молодыя женщины не 
замфчали, что уже съ минуту зав$са была поднята и 
_ на порогЪ стоялъ высовЙ молодой человЪкъ, съ улыб- 
кою прислушиваясь къ ихь разговору. Его тонкое, 
правильное лицо дышало благородствомъ; кудрявые 
каштановые волосы покрывали голову, а больше, 
бархатистые глаза съ безконечной любовью смотр$ли 
на жену. 

: — Я сь удовольствемъ вижу, благородная Ме- 

телла, что твои усиЛя отвратить отъ меня сердце Вир- 
гили въ пользу Кая Люцил!я не привели ни къ чему, 
— сказалъ онъ, подходя къ дамамъ. — Но, берегись! 
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Эти тайныя происки за моей спиной могуть вызвать 
мое мщене, и тогда я растолкую Фабрищшю` АгриппЪ, 
что бЪлокурая Лив!я только потому несчастна въ су- 
пружествЪ, что не можетъ забыть его предпочтене ей 
н$кой знакомой мнЪ брюнетки патрищанки. 

— Скажите, пожалуйста, какимъ злымъ и мсти- 
тельнымъ можетъ быть Фаб!й! А я то думала, что ‘онъ 


и мухи не можеть убить безъ слезъ, — сказала со’ 


см5хомъ Метелла, сердечно прижимая руку молодого 
ПатрицЯя. 

Тоть сБлъ рядомъ съ женой, прижалъ ее къ сво- 
ей груди и отв5тилъ смБясь. 

— Разочаруйся на счетъ моей доброты. Пе 
юсь, я не люблю безполезно убивать даже мухи, но 
соперника задушу самымъ хладнокровнымъ образомъ! 

— Въ такомъ случаЪ, лучше не возбуждать тво- 
ихъ дурныхъ страстей, и будемъ говорить о другомъ, 
— сказала Метелла. — Я явилась приглашать васъ 
‚ обоихъ на сегодняшн!Й вечеръ. Клавдй вернулся съ 
Серашономъ, и сыграеть намъ что-нибудь. Такому 
страстному любителю музыки, какъ ты, Фабй, это 
‚должно доставить удовольств!е! 


— Доволенъ-ли ты своими покупками? — пере- 
била Виргил!я мужа, благодарившаго Метеллу и при- 
нимавшаго ея приглашене. — Нашелъли ты то, что 


тебЪ нужно. 

— Да, я купилъ н5сколько крфпкихъ людей для 
полевыхъ работъ, да еще взялъ изъ сожалЪня маль- 
чика лЪтъ двфнадцати. Купецъ уступилъ мнЪ его почти 
даромъ, такъ какъ его молчаливый, злой и упрямый 
нравъ вс$мъ опротивЪлъ. Когда я хотБлъ разспросить 
его, онъ отказался мнЪф отвЪчать; тогда его стали такъ 
безжалостно бить, что я сжалился и купилъ. На воз- 
вратномъ пути этотъ странный мальчуганъ разсказалъ 
мнЪ на своемъ варварскомъ жаргонЪ, что онъ герма- 
нецъ, сынъ вождя какого-то племени, и что его зовутъь 
Гундикаромъ. Можетъ быть, ты оставишь его при се- 
бЪ, Виргиля, для мелкихъ услугъ? 
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— МнЪ пора домой, — сказала Метелла. — Но 
твой разсказъ возбудилъ во мнЪ желан!е видЪфть маль- 
чика. Прикажи привести сюда этого молодого варвара, 
чтобы мы могли судить, стоитъ-ли его оставлять для 
услугь дамамъ. 

— Съ удовольстемъ, — отв$5тиль Фа@й, и об- 
ратившись къ одной изъ служанокъ, сказалъ: — Сту- 
пай къ Прокулу и скажи ему, чтобы онъ сейчасъ же 
привелъ сюда Гундикара, маленькаго раба, котораго я 
только что купилъ. 

ДЪвушка поспфЪшно бБщана исполнять приказа- 
не, а присутствуюцие продолжали разговаривать о 
придворныхъ и городскихъ новостяхъ. Вдругъ, топоть 
и ворчливый мужской голосъ заставили всБхъ обер- 
нуться къ двери. Портьера приподнялась и показался 
Прокулъ, надсмотрщикъ надъ рабами. Не смотря на 
сопротивлен!е, онъ тащилъ за шиворотьъ блЪднаго 
худенькаго мальчика. Наградивъ его крЪпкимъ о пин- 
комъ, Прокулъ вскричалъ: 

‚  — Становись на колБни передъ твоими благодф- 
телями, бест!я!.. Прости, господинъ, что я осмБлился 
привести къ тебф такого непокорнаго раба, но черезъ 
н5сколько дней я сдфлаю эту спину гибкой и открою 
глух!я будто-бы уши. 

Ребенокъ продолжалъ стоять, скрестивь руки на 
груди и оглядывая окружающихъ мрачнымъ, недовЪр- 
чивымъ взглядомъ. Онъ былъ недуренъ собой; копна 
_бЪлокурыхъ волосъ покрывала его голову, обрамляя 
исхудавшее, но правильное лицо; больние сБрые гла- 


° за и крЪпко сжатыя, тонюя губы выражали дикую рз- 


шимость идти на перекоръ всему. 

При видЪ бЪдняги, Виргиля поблЪдн$ла. / 

— НБтъь, н5ть! — пробормотала она, вздрагивая. 
— Я не хочу оставлять его при себЪ: онъ мнЪ проти- 
венъ. Но тдЪ, велик!е боги, видБла я уже эти ужасные 
глаза? 

— Дъиствительно, у него очень характерное лицо, 
„-— сказала Метелла. — МнЪ тоже кажется, что я уже 
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видфла эти черты на какомъ-то бюстЪ. Но онъ совер- 
шенно истошенъ! — прибавила она съ учасцемъ. — 


Обратите вниман!е на его страшную бл$дность! Необ- 


ходимо накормить его и зам$нить приличнымъ плать- 
емъ это рубище, 

Взявъ со стола кубокъ съ виномъ, Метелла про- 
тянула его ребенку и Гундикаръ принялъ его; но, не 
притронувшись къ вину, онъ поставилъ кубокъ на 
столъ около Виргили, пристально смотря на нее не 
то съ восхищенемъ, не то съ ненавистью. 

— Клянусь Юпитеромъ! — вскричалъ смЪясь 
Маркъ Фабй. — Кажется, этоть молодой варваръ же- 
лаетъ, чтобы Виргиля подала ему кубокъ! Вкусь у 
него не дуренъ, хотя онъ и не сумБлъ оц$Бнить твою 
красоту, Метелла! 

— Что дБлать? Придется помириться съ мыслью, 


что не я одержала надъ нимъ побфду, — весело от- 


вЪтила молодая женщина. 

Между тЪмъ, забавлявшаяся этой сценой Виргитя 
подала, улыбаясь, кубокъ молодому дикарю. Тотъ съ 
признательнымъ взглядомъ схватилъь его и залпомъ 
опорожнилъ. ВсБ громко разсмЪялись. 

— Уведи его, Прокулъ, — сказалъ патрищй. — 
ОдЪБнь его прилично, дай ему полный отдыхъ въ про- 
должени н$сколькихъ дней и не мучай его. 

— Онъ многое обЪщаетъ, и ты‚,`право, сдфлалъ 
очень интересную покупку, — прибавила Метелла, 
вставая и прощаясь съ хозяевами дома. 


И. 


Въ маленькой изящной ванной съ мозаичнымъ 


поломъ, вытянувшись на ложЪ, лежалъ высоюй, худо-. 
щавый и мускулистый человЪкъ. Стоя передъ нимъ на. 


колЪняхъ, рабъ вытиралъ ему ноги и обувалъ въ вы- 
сокя ботинки изъ темной кожи; другой рабъ держалъ 


въ рукахъ серебряный подносъ съ кубкомъ вина. Онъ _ 
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неоднократно подавалъ его своему господину; но тотъ, 
погруженный въ свои думы, казалось, даже не замЪ- 
чалъ этого. ЧеловЪкъ этотъ съ жестокими и рфзкими 
чертами лица, строгими складками рта и сверкающими 
<Б5рыми глазами, что указывало на твердый до деспо- 
тизма характеръ, былъ Тить Бальбъ Семпронй, бога- 
тый патришй, поселивиийся въ ГеркуланумЪ, оставивъ 
государственную службу, и владЪвиий въ окрестностяхъ 
крупнымъ земельнымъ имуществомъ. 

Семпрон!й былъ сильно чЪмъ-то, казалось, оза- 
боченъ. Вставъ съ ложа, онъ провелъ рукой по сво- 
имъ сБдымъ, въ щетку остриженнымъ, волосамъ и 
нетерп$ливымъ тономъ приказаль рабамъ поскорЪи 
одфть его. Десять минутъ спустя онъ вышелъ изъ ван- 
ной и направился въ галлерею, украшенную колонна- 
дой, гдЪ сталъ молча ходить взадъ и впередъ. Рабъ, 
явивш!йся съ докладомъ, что завтракъ поданъ, вывелъ. 
его изъ раздумья. Не говоря ни слова, Семпрон!й про- 
шелъ въ столовую, гдБ былъ роскошно накрытъ столъ. 
-на два прибора. 

Старый патрищй возлегь на ложе, за которымъ 
всталъ рабъ. Дворецк!й приносилъ кушанья, р$залъ 
мясо и подавалъ своему господину, а у ложа’ стоялъ. 
на кол$няхь мальчикъ, держа въ рукахъ серебряный 
тазъ и вышитую салфетку. Семпронй мокалъ жир- 
ные пальцы въ душистую воду и, не глядя, протя- 
гивалъ руку молодому рабу, который осторожно вы- 
тиралъ ее! 

— Докладывали Каю Люцил!ю, что завтракъ по- 
данъ? — внезапно спросилъ Семпронй, съ неудоволь-. 
ствемъ глядя на пустое м$сто противъ. 

— Молодой господинъ находится на дворЪ, гдЪь 
пом$щаются клФтки звБрей, — отвЪ$тилъ дворецк. — 
Три раза Флаккъ докладывалъ ему, но онъ, казалось, 
его не слышалъ. 

Завтракъ молча продолжался. Семпронй Ълъ и 
пилъ съ большимъ аппетитомъ. Вымывъ окончательно. 
руки, онъ всталъ и твердымъ, бодрымъ шагомъ на- 
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правился къ службамъ, расположеннымъ близъ сада. 
Открывъ массивную калитку, онъ вошелъ на неболь- 
шой четырехугольный, окруженный высокою стБной 
дворъ, въ глубинЪ котораго стояли двЪ больш!я клЪтки 
съ тигромъ и леопардомъ. Среди двора были устроены 
солнечные часы, а по угламъ разставлены высБчен- 
ныя изъ краснаго камня статуи знаменитыхъ глащато- 
ровъ. Противъ клЪтокъ, въ углублен!и стЬны, была. 
мраморная скамейка, и подлЪ, въ маленьк бассейнъ 
изъ пасти льва лилась струя воды. На этой скамьЪ 
сидЪлъ въ небрежной позЪ, съ выраженемъ досады 
на лицЪ, молодой человЪкъ, въ бЪлой туникЪ. Уви- 
давъ его, гнЪвное и строгое лицо Семпрон!я проясни- 
лось и на немъ мелькнуло выражен!е отцовской гор- 
дости. Впрочемъ, обаятельная внЪшность Кая Люциля 
отчасти оправдывала эту слабость. Чудное, какъ у ста- 
туи Аполлона, сложене, мускулистыя руки и широкая 
грудь указывали на геркулесовскую силу; лицо его съ 
правильными и чистыми чертами, напоминавшими ка- 
мею, было обрамлено густыми, черными, вившимися 
волосами; но въ его горячемъ взорф$ и въ изгибЪ 
губъ, несмотря на чарующую прелесть выраженйя, от- 
ражали® пылк!я страсти и смЪлость, граничиви!я съ. 
дерзостью. | 

При видЪ отца, Кай Люцилй отвернулъ гов и 
<казалъ ворчливымъ голосомъ: 

‚Ты сказалъ, что не хочешь меня мы пока 
я не откажусь отъ своего намЪрен!я; а такъ какъ я 
не изм$нилъ его, то потому и не показывался. 

Семпрон!й сБлъ рядомъ съ сыномъ. — 

— Я пришелъ не бранить тебя, а вразумить, — 
добродушно’ сказалъ онъ. — Я всегда былъ для тебя 
снисходительнымъ отцомъ, заботившимся единственно 
© твоемъ счастьЪ. Неужели же ты можешь думать, 
что я изъ простой прихоти, или гордости огорчу тебя, 
противясь твоимъ желанямъ? Но я убЪжденъ, что эта 
женщина сдЪфлаетъ тебя несчастнымъ, и не потому, что 
она плебейка, — ибо мужчина облагораживаетъ жен- 
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щину и возвышаетъ ее до себя, — а потому, что лег- 
комысленная, грубая и ограниченная Дафна предста- 
вляеть оруде и достойную ученицу своей’ матери. 
Прошлое этой лукавой женщины — темно, и годы ея 
жизни въ РимЪ никому не изв$стны. Она то и нау- 
щаетъ дочь требовать, чтобы ты женился на ней, же- 
лая ввести въ нашу древнюю, славную семью эту со- 
мнительную тварь. Я допускаю даже, что Дафна дЪй- 
ствительно любить тебя; но, будучи тщеславной и лег- 
комысленной, какова она на самомъ дЪБлЪ, она легко. 
согласится быть твоей любовницей, взамф$нъ наря- 
довъ, золота и обстановки собственнаго дома, а я съ 
удовольствемъ разр шаю тебЪ подарить его ей. Тулл!я 
же хочеть разжечь твою страсть, чтобы увлечь тебя на 
безумный поступокъ. 

— А, можеть быть, ты ошибаешься, отецъ! — 
вскричалъ Кай, сверкнувъ глазами. — РазвЪ плебейка 
не можетъ быть такою же добродЪтельною, какъ и пат- 
рищанка? Бывали случаи, когда дЪвушки изъ народа 
предпочитали скорЪй топиться, чъмъ идти на позор- 
ную любовь. НЪ$ть, н$ть! Если ты меня любишь, отецъ, 
ты позволишь мнф жениться на ДафнЪ! 

Семпрон!Й всталъ, нахмуривъ брови. 

— Ты не хочешь слушать моихъ совфтовъ! Въ 
такомъ случаЪ, для твоей же пользы, я долженъ отка- 
зать тебЪ въ моемъ позволен!и. Но я знаю моего сына 
— онъ положилъ руку на плечо молодого челов5ка -- 
онъ не ослушается своего отца и не сдфлаетъ ничего 
такого, что могло бы набросить тфнь на его домъ. 
Такая любовь, дитя мое, проходитъ, подобно дневному 
жару, который смЪняется затБмъ свЪжестью ночи. 
Зная Туллю, ты не могъ до такой степени привязатся 
къ ДафнЪ. ВБрный образъ своей матери, жадная, 
лживая и лукавая, она только потому обожаетъ тебя, 
что пока не могла заполучить иначе. А теперь, ступай 
покушай и отдохни! ВЪдь, не хочешь же ты похудЪть 
и подурнЪть. На сегодняшн!й вечеръ мы приглашены 
къ Фабрищшю АгриппЪ, и это развлечетъ тебя! Итакъ, 


$ 


будь готовъ на закатБ солнца сопровождать меня. До 
свиданья! | | | 

— Ты уходишь куда-нибудь?— спросилъ Кай Лю- 
цилй, все еще продолжая дуться. 

— НБть, но мн$Б нужно принять н$5сколькихъ 
управляющихъ, прибывшихъ изъ нашихъ имЪнй съ 
_зерномъ, масломъ, фруктами, скотомъ и пр.; необхо- 
димо выслушать ихъ и осмотр$ть продукты. Кстати, 
сегодня утромъ мнф предложили четырехъ прекрасныхъ 
лошадей, и я купилъ ихъ для тебя. Не хочешь-ли пройти 
<о мной на конюшню посмотрЪть на нихъ? 


— Конечно!.. Пойдемъ скорЪй! — вскричалъ Кай, 


вдругъь преобразившись.— Что за великолЪпная мысль 
явилась тебЪ, отецъ, купить этихъ животныхы! Мы мо- 
жемъ сегодня же попробовать ихъ. Я прикажу запречь 
ихъ въ колесницу, чтобы Ъхать къ АгриппЪ. 
Пофдемъ со мной! Это будетъ гораздо прятнЪе, 
чЪмъ плестись въ носилкахъ со скоростью черепахи. 
БЪглая усмфшка мелькнула на устахъ Семпронйя, 


увидавъ какъ скоро сынъ позабылъь свои любовныя` 
огорчен!я и капризы, лишь только зашла рЪчь о ло- 


шадяхъ. 

Они прошли на цлинный, просторный дворъ, съ 
одной стороны котораго были расположены конюшни, 
а съ другой находился скотный сарай, откуда доноси- 
лись мычане, ревъ и блеян!е вновь прибывшаго скота. 
Въ концЪ двора, близъ водопоя челов$къ двадцать 
рабовъ разгружали заваленныя мфшками телЪги и 
перемЪБряли овесъ. При появлен!и хозяина всЪ$ работы 
прюстановились. р 

— ЖивЪй, Момусъ! Прикажи вывести сюда лоша- 
дей, которыхъ сегодня утромъ купилъ отецъ!—крикнулъ 
Кай зав5дующему конюшнями. 

По знаку пожилого челов$ка, отмфчавшаго на 
таблеткахъ количество мЪ$ръ принятаго овса, нёсколько 
‚рабовъ бросилось къ конюшнямъ. Минуту спустя, они 


выв5ли четырехъ великолфпныхъ лошадей, столь горя-. 


_чихъ, что рабы, по-двое, едва сдерживали ихъ. 
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— О! Что за чудное животное! —похвалилъ Кай, под- 
ходя къ серебристо-б$лой лошади, съ розовыми, нозд- 
рями и шелковистой гривой, которая ржала и нетер- 
пБливо рыла копытомъ землю. 

— Я назову ее Дафной, — прибавилъ онъ, гладя 
блестяшую шею лошади. — Оть души благодарю тебя, 
’отецъ, за твой подарокъ. 

-И, повернувшись къ отцу, онъ расцБловалъ его 
въ обЪ шеки. Тоть разсм$ялся и прошепталъ на ухо 
сыну: : | 

-- Удовлетворись этой, четвероногой Дафной, и 
мы останемся друзьями. А теперь — прибавилъ онъ 
громко, — я долженъ покинуть тебя, такъ какъ меня 
ждуть управляюшше. 

СдБлавъ прощальный знакъ рукой, онъ ушелъ 
со двора. 

Н$сколько часовъ спустя послЪ этого разговора, 
въ одной изъ отдаленныхь улицъ Геркуланума двЪъ 
женщины сидфли на порог лавки съ благовоннымъ 
‚ товаромъ. Черезъ открытую дверь видн$лись полки, 
_заставленныя бутылками, флаконами и банками съ 
румянами и помадой; на землЪ стояли больш я амфоры 
съ масломъ, а дверь въ глубин лавки вела въ смеж- 
ную комнату. | 

” Старшей изъ нихъ было на видъ лЬть подъ со- 
рокъ. Ея блБдное лицо было повязано шерстянымъ 
платкомъ, и одфта она была въ простое коричневое, 
но чистое платье. Она выбирала изъ стоявшей рядомъ 
‘корзины и связывала въ пучки ароматическ!я травы. 
Собесфдница ея была молодая дфвушка поразительной 
красоты, краснощекая, съ роскошными бЪ$локурыми 
волосами и б$лымъ, гладкимъ какъ фарфоръ лицомъ, 
оживленнымъ голубыми, блестящими и см$лыми гла- 
зами. 

_ У нея тоже стояла на колЪняхъ корзинка съ расте- 
нями; но, вмЪсто того, чтобы работать, она любова: 
лась дорогимъ золотымъ съ рубинами браслетомъ, ко- 
торый надЪла себЪ на руку. Несмотря, однако, на та- 
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кое пр!ятное заняте, на лицЪ ея было выражеше не-_ 


удовольств!я и губы нервно вздрагивали. 

— Твой забавный присмотръ за мной начинаетъ 
меня бЪсить, — сказала молодая дЪвушка звучнымъ 
голосомъ. — Ты ни на минуту не оставляешь меня 
наедин$ съ Каемъ Люцилемъ, и даже не позволила 


мнЪф поцфловать его, вотъ хотя бы за этотъ браслетъ! А _ 


я люблю его и хочу говорить съ нимъ безъ свид$те- 
лей; такъ какъ, въ твоемъ присутств!и, онъ ие можеть 
объясниться со мной, какъ хотБлъ бы. | 

— Ты глупа, Дафна, — отвЪтила мать. — П)о- 
тому именно яи сл$жу за твоими свиданями съ 
Каемъ, что знаю-твою несдержанность. Выпусти тебя 
хоть разъ изъ подъ надзора, и я увЪфрена, что твоя 
свадьба никогда не состоится. Ты — все равно, что 
голодная телка, которая лезетъ во что бы ни стало за 
свЪжей травой. Предоставь мнЪ дЪйствовать по сво- 
ему, и ты выйдешь изъ этой мерзкой лачуги законной 
женой Кая Люцил!я; тебЪ не нужно будетъь копаться 
въ этой травЪ, а гордыя патрищанки, возбуждаюция 
твою зависть своими золочеными паланкинами, будуть 
твоими знакомыми, твоей родней! Этотъь молодецъ 
пылаетъ къ тебЪ страстью только потому, что не мо- 
жетъ обнять тебя наединф. Онъ будеть блЪднЪть, и 
худЪть подъ влянемъ этого неудовлетвореннаго чув- 


ства, пока, наконецъ, гордый Семпрон!й не смирится и, _ 


согнувъ свою непреклонную спину, не придетъ ко мнЪ 
просить руки моей дочери. Тогда ты оцБнишь плоды 


моей даль! овидности. Теперь же, понявъ основы моего. 


образа дфйств!й, ты перестанешь, надЪюсь, бранить 
меня и сама позаботишься не упустить золотую рыбку, 
пока не поймаешь ее окончательно. 

Дафна ничего не отвфтила. Надувъ губы, она 
продолжала вертть и разсматривать браслетъ. Минуту 
спустя, она сказала, поднявъ голову: 

— Клавдй идетъ. 

— Въ такомъ случаЪ, снимай браслетъь и прини- 
‚майся за работу, — сказала Тулля. — Берегись такъ 
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же шутить и заигрывать съ нимъ! Этоть музыкантъ 
что то слишкомъ часто къ намъ шатается и мнЪ ка- 
жется, ты ему нравишься. Положимъ, въ этомъ худого 
нБть, но ты должна держать себя съ нимъ сдержано. 

— Ахъ, онъ очень красивъ и тоже патрищйи, — 
замБтила Дафна, по свойственному ей духу противо- 
ръчя. 

— Да, но у него нБть ни гроша за душой и 
бБдняга кормится своей арфой. Ты поняла цЪну зо- 
лота, и желаешь, понятно, имЪть его, чтобы украшать 
себя? Такъ воть и избЪгай давать соперника Каю! 
Пусть КлавдИ за мной поухаживаетъ; я еще не такъ 
стара, а пословица не даромъ гласитъ: чтобы дочь по- 
лучить, нужно мать приручить. 

Она сняла платокъ и пригладила волосы; а за- 
тЬмъ, доставъ съ полки нитку коралловъ, надЪфла себЪ 
на шею. Въ эту минуту, красивый бЪлокурый молодой 
человЪ$къ, сопровождаемый рабомъ, съ украшенной 


‚ цивЪтами и лентами арфой, быстро взбЪжалъ по сту- 


пенькамъ лавки. 

— Здравствуй, Тулл!я!.. Здравствуй, Дафна, — 
сказалъ онъ свЪ5жимъ, звучнымъ голосомъ. — Дайте 
мн поскорЪЙй какихъ-нибудь крЪфпкихъ духовъ! Я спЪ- 
шу и забЪжалъ только подушиться. 

— Что собственно нужно тебЪ, КлавдИ? — _спро- 
сила Дафна, смЪясь и скаля бЪлые зубы. — Розоваго 
масла для волосъ? Цв$точныхъ духовъ для одежды? 
А не то, можеть быть, румянъ, чтобы подкрасить 
щеки и губы? 

— Подкрасить щеки? — переспросилъ см$ясь му- 
зыкантъ. — Клянусь богами! ОнЪ у меня тавя же ро- 
зовыя, какъ и твои. НЪтъ, н5тъ! Вспрысни только меня 
какой-нибудь ароматной эссенщей; а завтра, я приду 


къ вамъ за покупками, такъ какъ всБ мои масла и 


помады вышли. И тогда я принесу тебЪ корзинку пи- 
рожнаго. Бьюсь объ закладъ, что эти маленьве, ми- 
шиные зубки любятъ погрызть вкусныя вещи! | 

Подойдя къ маленькому металлическому зеркалу, 


2 ТУ 


ес В К САРы 47 
Л че, ИИ я 


висфвшему на стЪнЪ, онъ щегольски поправилъ доро- 
гую аметистовую застежку, придерживавшую ‘его `тогу 
и, махнувъ на прощанье рукой, поспЪшно вышелъ 
изъ лавки, 

— Куда это онъ спЪшитъ, такъ разрядившись? 
ВЪроятно, на какое-нибудь празднество, сказала 
Их 
Я знаю, куда онъ собрался, — отвЪБтила Даф- 
на. — ВЕБЕ. служанка богатой Секстиллы, сказывала, 
что сегодня вечеромъ собираются гости у Фабрищя 
Агриппы; на этоть вечеръ приглашена и ея госпожа, 
а также Клавдий съ другими патрищями. О, счастливцы! 
`Какъ они будутъ веселиться и лакомиться! Когда же, 
наконецъ, буду и я жить, какъ они? Ты права, мать! 
Кай долженъ жениться на мнЪ. Я тоже хочу веселиться, 
имЪть для услугь рабовъ и свою ложу въ циркБ; 
вмЪсто того, чтобы толкаться въ толпЪ, гдЪ никто ме- 
ня не замфчаеть! 

Она _нетерп5ливо прошлась н$сколько разъ по 
маленькой лавкЪ и остановилась передъ матерью. 

— Я пойду спать, чтобы какъ-нибудь убить вре- 
мя. Не могу вынести, что тамъ веселятся, тогда какъ я 
кисну здЪсь! 

Не дожидаясь отвфта, она вышла въ заднюю ком- 
натку. служившую имъ квартирой. 

Оставшись одна, Тулл!я облокотилась на столъ и 
погрузилась въ свои думы. Мало-по-малу, на лицЪ ея 
появилось выражен!е безпощадной злобы, и тусклые 
глаза сверкали злобно, по змЪиному. Въ ея памяти 
развертывались картины далекаго прошлаго. Въ то 
время, она сама тоже хотБла быть богатой патришан- 
кой, но Семпрон! разрушилъ ея планы. 

‚— Погоди же, гордый деспотъь! — прошептала она 
глухимъ голосомъ. — Настала, наконецъ, минута мо- 
его мщен!я! И долго, долго ждала я ее! Но Тулля — 
терп$лива, и ничего не забываетъ. Ты все сдБлалъ, 
чтобы помЪшать твоему брату, Друзу, жениться на пле- 


бейкЪ, а теперь, ея дочь будетъ женой твоего сына!_ 
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р радия, ОЕ ея 


Твоя гордость будетъ сломлена, и я знаю Дафну: она 
заплатить тебЪф мой долгъ. 


Ш. 


Передъ домомъ Семпрон!я нЪсколько рабовъ съ 
трудомъ держали подъ узцы пару запряженныхъ въ 
колесницу горячихъ коней. Чудныя лошади были уже 
въ пЪнБ оть ожидан!я, ржали и взвивались на дыбы. 
Наконецъ, на порогБ дома показался въ сопровожде- 
ни сына старый патрищй и, окинувъ озабоченнымъ 
взглядомъ ненадежную запряжку, сказалъ: 

— Смотри, Кай! Справишься-ли ты съ этой па- 
рой? На всяк случай, я а двумъ рабамъ со- 
провождать насъ. 

Молодой человЪкъ погладилъ шелковистыя гривы 
лошадей, потрепалъ ихъ по шеЪ и затБмъ, вскочивъ 
на колесницу, взялся за возжи. 

— О! Какъ ты мало дов$ряешь мн! ОбъЪздить 


этихъь лошадей просто дЪфтская забава. Эй, вы! Отой- 
дите прочь! 


Рабы отскочили, а Кай натянулъ возжи. Мускулы 


его вздулись, какъ веревки, но руки оказались словно 
'желфзными. Лошади вздроЁйули, такъ, что сбруя за- 


звенфла, но не двинулись съ м$ста. 
— Садись, отецъ, и не бойся! Я увЪфренъ въ 


| хебЪ. 


Семпронй взошелъ на колесницу, и Кай отпу- 


стилъ возжи. 


Они быстро мчались по узкимъ улицамъ города; 


но молодой возница правилъ см$ло и ловко, огибалъ 
углы, никого не задЪвая и не давя, словно у него въ 


рукахъ была самая смирная пара. Скоро колесница ми- 
новала городск!я ворота и катилась по шоссе, Е 


‚ зело на загородную вилу Агриппы. 


— Главное, постарайся остановиться у самаго 
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входа, въ случаБ если наши друзья выйдуть насъ 
встрЪчать, — сказалъ Семпрон!й. 
— Не безпокойся, отецъ, — отвЪтилъ Кай, сво- 


рачивая на боковую дорогу, въ концБ которой уже. 


виднфлась обширная вилла, окутанная садами и вино- 
градниками. 

Семпрон!й не ошибся. У кованныхъ, бронзовыхъ 
воротьъ небольшого тЪнистаго двора съ вЪковыми де- 
ревьями, стояла группа мужчинъ, весело разговаривая 
и поглядывая на дорогу. 

Воть и они! Клянусь всБми богами Олимпа, 
въ колесницу запряжены необъБзженные кони! — 
вскричалъ хозяинъ дома. 

Фабришй Агриппа былъ красивый Чон льть 
тридцати пяти. Коротко остриженные волосы и бы- 
стрыя, ув5ренныя движен!я указывали въ немъ воен- 
наго. И дЪйствительно, патришй служилъ прежде на 
военной службЪ; но, опасно раненый. въ поход$, онъ 
вышелъ въ отставку и весь отдался управленйю сво- 
имъ громаднымъ состоянемъ. Въ данную минуту, его 


правильное, характерное лицо, съ вдумчивыми гла- 
зами и сросшимися бровями выражало откровенную _ 


сердечность и восхищеше, когда летфвшая по пыльной 
дорогБ колесница Кая Люцил!я остановилась, какъ 


вкопанная у воротъ. Со»всБхъ сторонъ раздались. 


восклицан!я и руки всБхъ потянулись къ вновь при- 
бывшимъ. 

— Ну, поздравляю тебя! Ты, дЪйствительно, обла- 
даешь силой Геркулеса, — вскричалъ Агриппа, пожи- 
мая руку Кая. — Вчера мнЪф предлагали купить этихъ. 
лошадей, но я отказался, такъ какъ довЪ$рять имъ, 
крайне опасно. А ты, ты правишь ими, будто въ ко- 
’лесницу запряжены просто мухи. 

ВсБ пошли въ домъ къ остальнымъ гостямъ. Че- 
резъ роскошный атр!умъ, съ ярко расписанными стБ- 
нами и вымощенный красной яшмой и агатомъ. 
Агриппа повелъ затЪмъ гостей мимо приемной залы на 


обширную полукруглую террасу съ колоннами. Передъ.. 
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террасой разстилался большой цвЪтникъ, по срединЪ 
котораго фонтанъ бросалъ высоко вверхъ серебристый. 
снопъ воды, разноцв$5тными брызгами падавций въ 
мраморный бассейнъ | 

ЗдфБсь нЪфсколько очень нарядныхь женщинъ и 
съ дюжину мужчинъ шумно рукоплескали Клавд!ю, 
благодаря его за доставленное удовольстве. При входЪ 
на террасу новыхъ гостей, головы всБхъ присутство- 
вавшихъ обернулись въ ихъ сторону. : 

° Когда пришла очередь Каю Люцилю привЪ$т- 
ствовать Метеллу, та отнеслась къ нему, какъ къ род- 
ному. 

— Садись сюда, рядомъ со мной. Я прикажу по- 
дать тебЪ прохладительнаго, такъ какъ ты страшно 
разгорячился, -—- сказала молодая женщина, отирая 
своимъ. раздушеннымъ платкомъ влажный лобъ Кая, 
— Ты совсБмъ забылъ насъ! Ц$лую вфчность я не 
видала тебя. Мои сыновья просто измучили меня раз- 
спросами о причинЪ отсутств!я ихъ приятеля. 


Кай сБлъ на бронзовый стуль и, наклонившись 
къ МетеллЪ, сказалъ, лукаво усмЪхаясь: 

— Неужели добрыя гражданки Геркуланума стали 
молчаливы и скромны? Но, н$ть! Что-то въ твоихъ 
глазахъ выдаетъ, будто тебЪ гораздо лучше извБстны 
причины моего забвен!я своихъ друзей. Особенно меня 
удивляетъ, что даже самыя красивыя и умныя жен- 
щины становятся жестокими, когда дфло идетъ объ 
удовлетворени ихъ любопытства; он съ особымъ 
_наслажденемъ готовы копаться своими ручками въ 
наисокровенныхъ складкахъ души человЪка. 


Въ эту минуту рабъ принесъ прохладительное. 
Сопровождавиий его мальчикъ пододвинулъ маленьк!й 
столикъ и, взявъ изъ корзинки вфнокъ изъ розъ, та- 
кой же какъ носили уже мно|е, возложилъ его на го- 
‚лову Кая. 

— Ахы — сказалъ тотъ, бросая томный взглядъ. 
— Отчего не приказала ты надЪфть на меня терновый 
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вЪнокЪъ? Тогда я считалъ бы, что ты принимаешь уча- 
спе въ моемъ горъЪ. У: 
Метелла прикрыла лицо этрусскимъ, опахаломъ 

изъ павлиныхъ перьевъ съ золотой ручкой, и сказала 
съ многозначительнымъ взглядомъ: 

— Я прикажу сплести тебЪ терновый внецъ, 
когда ты женишься на той, кого весь городъ назы- 
ваетъ твоей невъстой. . и. 

— О!-Какая ты лукавая, Метелла! Знаешь все, а 
сама съ такимъ возмутительно наивнымъ видомъ спра- 
шиваешь меня о причинахъ моего отсутствя и моей 
блЪфдности! Впрочемъ, какъ я глупъ! Могла-ли бы ты 
быть такъ нарядна и весела, если бы какая ни- 
будь нераскрытая еще тайна искушала твое любо- 
пытство? 

Задфтая за живое, Метелла съ досадой откинула 
свой плащъ, вышитый золотомъ. 

— Если судить о твоемъ гор$ по цвБту твоихь 
щекъ, дорогой Кай, то не блЪдность, а наоборотъ, твой 
пылающий румянецъ полженъ былъ бы тревожить. 
Можеть быть, ты нарумянился? Говорятъ, будто „ру- 
мяна“ и служать отчасти источникомъ твоихъ го- 
рестей... 

Разсерженный уколомъ, Кай всталъ съ недоволь- 
нымъ видомъ и направился къ Виргили, которая, въ 
вышитомъ голубомъ платьЪ, съ жемчугомъ въ воло- 
сахъ, входила на террасу, весело улыбаясь. 

Въ это время, Семпронй былъ въ кругу пожи- 
лыхъ людей „занять сер1ознымъ разговоромъ о дБ- 
лахъ и политикЪ. Воспользовавшись удобной мину- 
той, его другъ, сенаторъ Веръ, въ полголоса спросилъ 
его, кто такая Дафна, которая очаровала, говорятъь, 
его сына. | 

— Все это пустяки, — отв$тиль такъ же тихо _ 
Семпрон!й. — Правда, мальчикъ влюбился, но я не 
даю соглафя. Конечно, онъ будетъ дуться; а я, чтобы. 
развеселить его, куплю ему новыхъ лошадей. Впро- 
чемъ, чтобы положить конецъ этимъ толкамъ, я пошлю 
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Кая на нЪсколько м$сяцевъ въ Римъ, это его потБ- 
шить; хотя разлука съ нимъ и будеть очень тяжела 
для меня. 

Въ эту минуту, кто-то отвлекъ вниман!е сенатора 
и Семпрон!й погрузился въ свои думы. Вдругъ, онъ 
замътилъ одиноко стоявшаго у, балюстрады Клавд!я 
и всталъ, какъ бы осфненный внезапной мыслью. ПОо- 
дойдя къ молодому артисту, онъ взялъ его подъ руку 
и повелъ въ садъ. 

— Дорогой Клавдй, — сказалъ онъ. — Я замБ- 
тилъ, что твой умъ и веселый нравъ всегда благотвор- 
но дБйствовали на Кая, безумная страсть котораго къ 
этой плебейкЪ, тебЪ, безъ сомн$н!я, извБстна. Не 
употребишь-ли ты свое влляне, чтобы убЪфдить моего 
сумасброда, что любовь — перелетная птичка? Докажи 
ему на своемъ примЪрЪ, что можно любить красивыхъ 
женщинъ, но нельзя на всЪхъ жениться. А такой кра- 
сивый юноша, какъ ты, долженъ былъ имЪть много 
любовныхь приключенй, хотя твое положен!е и не на- 
столько еще прочно, чтобы ты могъ обзавестись соб- 
ственнымъ домомъ. 

Самодовольная улыбка скользнула на лицф Клавдия. 

— Я беру жизнь такой, какова она есть; а жен- 
щины, понимая, что не могу же я помЪстить ихъь въ 
свою арфу, довольствуются моей любовью и безъ узъ 
Гименея. Если ты думаешь, что я могу благотворно по- 
втять на Кая, то располагай мною. 

.‹ — Благодарю. Въ такомъ случаЪф, сдБлай мнЪБ 
удовольстве и поселись въ моемъ домЪ. Завтра япри- 
шлю за твоими вещами. Кай будетъ очень радъ имБть 
близъ себя друга однихь лЪть съ собой. Только по- 
старайся развлечь его. Придумывай как!я хочешь за- 
бавы, лишь бы онъ больше не посфщалъ этой дЪвки. 
_Въ моей же благодарности ты можешь быть увЪренъ. 

— МнЪ слБдуеть доказать теб мою благодар- 
ность, — отвфтилъ Клавдй. — ВЪрь мнЪ, я глубоко 
цбню твою доброту и сдБлаю все возможное, чтобы 
быть полезнымъ Каю. 
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ОбмЪнявшись сердечнымъ рукопожатемъ, они 
разстались. Семпронйй вернулся къ сенатору Веру, 
громко звавшему его для игры въ кости, а `Клавдй 
направился въ глубь сада, гдЪ въ густой тБни лавро- 
вой и платановой кущи возвышался небольшой изящ- 
ный храмъ, посвященный ларамъ. Прислонившись: къ 
одной изъ колоннъ храма, музыкантъ задумался. Вся- 
5й постороннй наблюдатель, глядя на спокойное и 
беззаботное выражен!е этого красиваго лица, свЪжаго 
и розоваго, какъ и украшавиие его голову цвЪты, по- 
думалъ бы, вБроятно, что КлавД занять какой ни- 
будь новой пфсней или любовнымъ похождешемъ. 
Однако, такое заключеше было бы очень ошибочно. 


Подъ скромной, веселой и любезной внЪфшностью, му- 


зыкантъ таилъ вкусы отчаяннаго повЪсы. Онъ любилъ 
роскошь, женщинъ и игру, а для удовлетворен! я такого 
мотовства у него не было средствъ. Жилъ онъ случай- 
ными доходами и, принимаемый всюду съ распростер- 
тыми объят1ями за умъ и талантъ, Клавщи былъ кру- 
гомъ въ долгу у своихъ поставщиковъ. Да иначе и 
быть не могло; такъ какъ, чтобы получать приглашен!я 
въ дома патрищевъ, которымъ онъ былъ равенъ по 
рожден!ю, ему подобало быть изящно од$тымъ, имЪть 
свое мЪсто въ циркЪ и въ театрЪ. 

Приглашен!е Семпрон!1я пришлось ему какъ нельзя 
болЪе кстати. Въ этомъ богатБйшемъ дом онъ бу- 
_ деть въ полномъ довольствЪ, ничего не тратя на жи- 


тейск!я нужды. Но въ эту минуту, не чувствуя никакой. 


благодарности за великодушное предложен, онъ толь- 
ко старательно обдумывалъ лучи!й способъ подчинить 
себЪ и эксплоатировать Кая Люцилия. Этотъ смфлый, без- 
заботный, дов$рчивый и великодушный юноша совер- 
шенно былъ неспособенъ состязаться съ нимъ въ хит- 
рости, и не сумФетъ, конечно, разгадать его расчеты*), 


*) ОслБпленные маревомъ переживаемой жизни и не сознавая 
потому конечной цБли своего существован!я, люди медленно подни- 
маются по л$стниц$ совершенствован!я, предвЪфчно открытой для нихъ 
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Размышлен!я Клавд!я были прерваны Каемъ Лю- 
цилемъ | 
— О чемъ такъ крЪпко задумался, словно прев- 
ратился въ статую? — весело спросилъ тоть. — Ужъ 
не о цвБточниц$-ли БальбиллБ? — Я ищу тебя, чтобы 
предложить тебЪ н$что весьма пр!ятное. Агриппа раз- 
ршилъ мнЪ взять ванну, такъ какь я изнываю оть 
жары. Не желаешь ли ты мнЪ сопутствовать? Доста- 


ее >=] 


благой премудростью ПровидЪн!я. Описываемая въ данномЪ случаЪ 


личность служить тому примфромъ. Въ лиць Клавд!я, — Человфка 
весьма покладистаго характера и умфвшаго всегда устраивать себЗ, не 
разбирая средствъ, удобное общественное положен!е, — читатели 


узнаютЪъ, вЗроятно, недюженную, но порабощенную порочностью лич- 
ность, бывшую въ предшествовавшихъь существованяхъ Кенамуномъ 
(„Царица Хатасу*), а затьмъь — врачемъ Маркомъ (,Эпизодъ 
изъ жизни Тивер!я‘‘), и которой много спустя, уже въ ср. вЗка, ° 
суждено было быть промотавшимся рыцаремъ Виллибальдомъ фонъ- 
Лаунау, `описавнымъь въ ром. ‚,бенедиктинское аббатство“. 
Вообще, если связать въ хронологическомъ порядкВ хотя бы пять пер- 
выхъ произведенй автора, вставивъ среди только что указанныхъ 
еще ром. ‚„Фараонъ Мернефта“‘, то яснЪе опредфлится преемст- 
венное значен!е каждой жизни дЪйствующихъ лицъ, которымъ законъ 
кармы задавалъ во всякомъ новомъ ихъ существован!и ту или дру- 
гую задачу, разр шавшуюся болЪе или менфе, а не то и вовсе 
не разрзшавшуюся ими. Примфровъь съ кого, далеко не полнаго 
однако цикла жизней изъ поименованниыхь сочиненй можно. 
былое бы привести много. Помимо названнаго Клавд!”, ука- 
жемъ, между-прочимъ, на таюя послфдовательныя жизни героевъ ав- 
тора, какъ: Хартатефьъ—Пинехасъ Тивери—Гундикаръ — Гугофонъ- 
Мауфенъ или Мэна—Радамесъ—Дафна—Курть фонъ Рабенау, или 
тасу—Велледа— Метелла, натеръ Венедиктусъ, или Нейта—Сма- 
рагда—Лемля—Виргимя—Розолинда или, Тутмесъ ШФ— Мернефта--Ас-. 
тартосъ—Кай— Люцилй—Лотарь фонъ-Рабенау ит д 
При этомъ, надо отмзтить, что общность черть характера той 
или другой личности въ разныхъ фазахъ ея существован!я На землБ, 
объясняется отнюдь не шаблонностью этихъ литературныхъ образовъ. 
Наооборотъ, авторъ стремилси воспроизвести по возможности наибо-_ 
лЪе точно извфстный рядъ жизней опредфленнаго субъекта, съ цзлью 
показать, что всяюй изъ насъ непремЁнно несеть при рожден!и весь- 
ма увзсистый нерЪдко богажъ прошлаго (большею частью дурнаго), съ 
которымъ ему разумн$е всего слфдовало бы управиться въ текущей 
жизни, дабы не отягощать имъ неизбЪжныя ‘и, можетъ быть, трудныя 
искупительныя существован!я свои въ будущемъ. 
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точно будеть одинъ разъ окунуться въ бассейнъ, что- 
бы освЪ$житься. Черезъ полчаса мы вернемся назадъ, 
и никто не замБтить нашего отсутств!я. 

Когда, часъ спустя, молодые люди, свЪже и ве- 
селые, входили въ залу, все общество собиралось уже 
перейти въ триклин!умъ, гдБ роскошный ужинъ за- 
держалъ собесфдниковъ далеко за полночь. | 

Прошло около двухъь нед$ль посл описаннаго 
празднества. Однажды, послЪ полудня, Кай лежалъ на 
богатомъ ложЪ, поддерживаемый подушками. На этотъ 
разъ, дЪйствительно, можно было удивляться его блЪд- 
ности, впалымъ глазамъ и утомленю, которымъ ды- 
шала вся его фигура. По другую сторону раздЪляв- 
шаго ихъ столика полулежалъ Клавдий, медленно при- 
хлебывая изъ кубка старое фалернское вино и заку- 
сывая его пирожнымъ изъ стоявшей подл$ золоченой 


корзинки. 
— Послушай, Кай, — сказалъ музыканть, нару- 
шая молчан!е. — Состоян!е твоего здоровья эчень без- 


покоить твоего отца: онъ говорилъь мнЪ объ этомъ 
еще сегодня утромъ. ДЪйствительно ты боленъ, или 
только притворяешься, чтобы сломить упрямство. Сем- 
прон1я? Въ такомъ’случаЪ, минута для этого очень 
удобная, такъ какъ онъ опасается, какъ бы твоя ‘не- 
счастная любовь не подЪйствовала на твое здоровье. ` 


Кай Люцилй приподнялся и глаза его заблестЬли. 


— За кого ты меня`принимаешь, Клавд? Стану 
я блЪднЪфть и худ$ть изъ-за женщины! Правда, я хочу 
обладать Дафной, но только потому, что привыкъ 
имБть все, что мнЪБ нравится. Никогда я не стану при- 
творяться, чтобы обманывать отца. 

Избалованный съ дфтства Семпрошемъ, онъ всег- 
да имБлъ все, чтобы ни пожелалъ; мать страстно лю- 
била его, а бабушка, — мать Семпроня, находив- 
шаяся въ данную минуту въ отсутстви, — ‘обожала 
внука; да и всЪ слуги привыкли считать малЪйшую 
прихоть Кая приказанемъ. | 

— Не могу даже сказать, чтобы у меня болБло 
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что-нибудь, — продолжалъ онъ, снова опускаясь на 
подушки. — Я просто чувствую слабость и невырази- 
мое утомлен!е. МнЪ лБнь даже гулять или прокатиться 
въ колесницБ на моихъ рысакахъ. И такое состояне я 
чувствую со дня праздника у Метеллы. 

— Гм! — сказалъ Клавд, наливая себЪ новый 
кубокъ вина. — Ужъ не подлила ли тебЪ Дафна или 
ея матушка волшебнаго зелья, чтобы ускорить свадьбу? 
Къь несчастью, такя вещи не рЪдкость. 

— НЪть, н5ть. Я не помню, чтобы я когда ни- 
будь пилъ или Ълъ тамъ. Къ томуже, бЪдная дфвушка 
должна быть въ отчаянии, такъ какъ воть уже двЪ- 
надцать дней, что я не видалъ ея. Правда, третьяго. 
дня я послалъ ей корзину цвфтовъ, но что это значить? 
Окажи мнЪ, Клавд!й услугу. 

Очень охотно. 

— Въ такомъ случаЪ, сходи къ ДафнЪ скажи ей, 
что я боленъ, не могу выйти, и передай ей этоть. 
‘ящикъ. Въ немъ лежить золотая цфпочка и амулетъ, 
который она просила меня купить ей. Отдай ей так- 
же и таблетки, въ которыхь я черкнулъь н$Ъсколько 
словъ. Сама она, правда, читать не умЪеть, но все 
равно мать прочтетъ ей. 

Клавдий осушилъ кубокъ и всталъ. 

— Тотчасъ же исполню твое поручене, только 
позволь мнЪ здЪсь, у тебя поправить свой костюмъ. 
’Это будеть удобнфе, чБмъ ОЪгать въ свою комнату. 

— Я только что хотБлъ просить тебя объ этомъ, 
— сказалъь Кай. — Еще прошу, сдБлай мнЪ удоволь- 
стае и выбери нЪсколько красивыхъ бездБлушекъ для 
Бальбиллы изъ тБхь вещей, что мы купили сегодня 
по утру. Бьюсь объ закладъ, что ты зайдешь кь ма- 
ленькой цвЪточницЪ. У этой плутовки — чудные гла- 
за, и несомненно — со вкусомъ, если цБнить твои 
бЪлокурые волосы и музыку. 

— Благодарю и до свидан!я, — сказалъ см$ясь 
Клавдй. — Черезъ два часа я вернусь и принесу тебЪ 
изв ст. 
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Онъ прошелъ въ комнату, смежную съ. террасой 
и, разбудивъ спавшаго на циновкБ негритенка, при- 
казалъ подать себЪ духи и зеркало. 

Въ это время на большой дворъ дома прибылъ 
поЪздъ, состоявцИй изъ носилокъ, пяти навьюченныхъь 
муловъь и н$Ъсколько челов$къ конвоя. Заслышавъ 


шумъ во дворЪ, выбЪфжалъ самъ Сампронйй, и помогъь 


выйти изъ носилокъ почтенной матронЪ. Сердечно 
поцфловавъ его, та тревожно оглянулась и спросила: 

— ГдБ же Кай? Отчего онъ не вышелъ встрБ- 
тить меня? 

— Онъ не знаеть о твоемъ прибыти, матушка, 
такъ какъ я ничего не сказалъ ему о гонцЪ, котораго 
ты прислала мнЪ. Уже двБнадцать дней, какъ ему 
нездоровится; къ тому же, есть еще осложненйя, въ 
виду которыхъ твое возвращен!е вдвойнЪ дорого мнЪ. 
Но мы переговоримъ обо всемъ, когда ты немного 
отдохнешь. 

Лицо матроны опечалилось; она обожала своего 
внука. 

Пойдемъ въ мои покои, сынъ мой. Разскажи 
мнЪ все, такъ какъ *тревога окончательно лишить 
меня покоя. 

Молча прошли они черезъ небольшой внутреннй 
дворъ и направились на женскую половину, помфщав- 
шуюся на другомъ концЪБ дома. Когда они пришли въ 


небольшую, богато убранную залу, Фаб]я легла на. 


роскошное ложе. Несмотря на преклонный возрасть, 
видно было, что когда-то она блистала красотой; еще 
и теперь высовЙ станъ былъ прямъ и гибокъ, а боль- 
иие черные глаза ясны и полны огня. Оть нея вЪяло 
тБмъ яснымъ, чарующимъ спокойстемъ, какое дають 
только чистая жизнь и свято исполненное назначен!е. 
— Благодарю, дорогой Семпрон!й, — сказала она, 
принимая изъ рукъ сына вино и фрукты. — Отошли 
слугь и, пока я буду подкрЪпляться, разскажи, что 


случилось съ Каемъ. По твоему грустному виду я вижу, _ 


что здЪсь дБло идетъ о чемъ-то важномъ. 
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Семпрон!й сфлъ и коротко передалъ ей историю 
любви Кая, его желанйе жениться и, наконецъ, упомя- 
нулъ про непонятную бол$знь, сдБлавшую изъ живого. 
и подвижного юноши человЪка лЪфниваго и равнодуш- 
наго даже къ своимъ любимымъ забавамъ 


— Когда я писалъ тебф про его безумную страсть, 
къ плебейкЪ, я не упоминалъ, дабы тебя не тре- 
вожить, что Дафна — дочь Тули, той презр$нной 
твари, которую мы всегда считали виновницей слф- 
поты Друза. Уже мноме годы мы совершенно поте- 
ряли ее изъ виду, но н$5сколько мБсяцевъ тому назадъ 
она неожиданно поселилась въ ГеркуланумЪ и теперь. 
торгуетъ благовон!ями въ домЪ Нонна. 

Матрона поблфдн$ла и встала. 

— И онъ полюбилъ дочь этой женщины? — ска- 
зала она.—НЪтъ, мы этого не можемъ допуститы 
Правда, у насъ н$тъ доказательствъ совершеннаго 
Туллей преступлен!я, но кто, кромЪ нея, могъ подм$- 
нить мазь? 

-- Не волнуйся этими воспоминанями, мать. 
Прежде всего необходимо подумать о КаЪ. Чтобы 
развлечь его, я пригласилъь къ намъ на житье одного. 
умнаго и любезнаго молодого человЪка, котораго ты 
должна была встрЪчать въ РимЪ въ домЪ Друза. Это 
Клавдий, арфистъ. 


— О! Я сама хотБла поговорить сътобой о немъ. 
Онъ часто бывалъ у твоего брата, и тоть полюбилъ 
его; а самое главное—то, что онъ сум$лъ прюбрЪсть 

‘сердце Друзиллы, и хочеть на ней жениться. Друзъ, 
который, какъ ты знаешь, вовсе не гордъ, а въ ми- 
нуты тоски восхищается музыкой Клавд!я, одобряетъ 
этоть планъ. Я однако протестую, такъ какъ хотя 
Клавдий и достойный человЪкъ, но онъ вовсе не парт!я 
для такой богатой и знатной дЪвушки, какъ твоя 
племянница. Я переговорила `съ Друзиллой, и она 
обфщала уважить наши желан!я на томъ услови, что 
мы не станемъ принуждать ее къ другому браку 
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и оставимъ при отцЪ, такъ какъ тотъ «‹боленъ и 
нуждается въ ней. 

— Друзилла славная дЪвушка, и о ней нужно 
будетъ подумать, — сказалъь Семпрон!й. — Но не слиш- 
комъ-ли ты строга, матушка? Клавдй, вЪдь, —патришй, 
и его семья пользуется отличной репутащей. Что же 


касается его лично, то ему, какъ третьему сыну разо-_ 


рившагося семейства, нужно же какъ-нибудь пропи- 
тать себя! 

— Мы поговоримь еще объ этомъ, — сказала 
Фаб1я. Въ настоящую минуту нужно подумать о КаЪ. 
Ступай, мой сынъ, и дай мнЪ собраться съ мыслями. 


ЗатЪмъ я навёщшу Кая и, поговоривъ съ нимъ откро- 


. ъ 
венно, выскажу тебЪ свое мн$н!е и дамъ совЪть. 


1\. 


Часъ спустя посл$ этого разговора, Фаб@я тихо 
вошла въ комнату внука и остановилась у входа на 
террасу. Кай Люцилй лежалъ, откинувшись на по- 
душки, и казалось крЪфпко спалъ. Налицо бабушки на- 
бЪжала тЪнь грусти, когда она увидфла блЪдность и 
выражен!е страдан!я, какъ бы застывшее‘ на лиц 
внука. Тихо подойдя къ ложу, она наклонилась надъ 
‘спавшимъ и долго съ любовью смотрЪла на него. За- 
тЬмъ, ласково проведя рукой по его кудрявой головЪ, 
она прошептала: 

— ЛБнивецъ! 


Кай открылъ глаза. Узнавь Фаб!ю, онъ съ ра- 


достнымъ крикомъ вскочилъ на ноги, бросился ей на 
шею и покрылъ ее поц$луями. | 

— Ты здЪфсь, дорогая бабушка! О, какой отецъ 
злой! Отчего онъ не предупредилъ меня? Я бы вер- 
хомъ выфхалъ къ тебЪ навстрЪчу! 

Усадивъ ее на ложе и сЪвъ у ея ногъь на по- 
пушку, онъ сталъ покрывать ея руки поц$луями. Фа- 
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бя привлекла къ себЪ его голову и, поцБловавъ въ 
лобъ, тихо спросила: 

— Отчего мой Кай такъ поблЪднлъ и похудБлъ? 
Семпрон! говорилъ уже мнЪ о тебЪ. Теперь, дорогое 
дитя мое, я жду, что ты откроешь мн$Ъ свое сердце, 
чтобы я могла утБшить тебя, ‹дать тебЪ совЪтъ 
въ важномъ вопросф, омрачающемъ радость твоей 
юности. 

Кай Люцилй опустилъ голову, не смфя поднять 
глаза передъ любящимъ, но пытливымъ взглядомъ ба- 
бушки. Онъ отлично сознавалъ, что избранная имъ 
женщина вовсе не подходить къ ихь семейству; онъ 
сомнфвался даже, сумЪеть-ли грубая, капризная и 
разнузданная Дафна прилично вести себя въ домф, 
управляемомъ всЪмъ извфстной матроной, на которую 
_самъ смотр$лъ, какъ на идеалъь женщины. Но онъ ни 
за что на свЪтЪ не сознался бы, что его гордость за- 
дли за живое слБлуюция слова Туллйи: 

° „Я знаю, — сказала эта лукавая женщина, — что 
тобой управляютъ отецъ и бабушка. У тебя н$ть соб- 
ственной воли, и ты дБлаешь только то, что тебЪ 
позволяютьъ. Поэтому-то я прошу тебя порЪже приходить 
къ намъ и не слишкомъ кружить голову моей б$дной 
‚ дочери“. 
ы Хотя Кай отлично зналъ какъ его любятъ родные, 
и видБлъ, что всБ его желан!я исполняются, едва онъ 
успеть ихъ высказать, а все же мысль, что его мо- 
гуть счесть за безвольнаго человЪка, бЪсила его и за- 


_ ставляла упрямо настаивать на своей прихоти. 


Подъ яснымъ и добрымъ взглядомъ бабушки ему _ 
’ стало стыдно. Опустивъ голову на колЪни Фаби, онъ 
сказалъ неув$ренно: 

— Я знаю, что Дафна не подходить къ намъ. Я 
больше не бываю у нея и не прошу отца дать согла- 
<е на бракъ; но она мн невыразимо нравится, и я 
обЪщалъ жениться на ней. Что же касается моей сла- 
бости и грусти, то я противъ нихъ безсиленъ. Только 
не подумай, бабушка, — онъ поднялъ голову и глаза 
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его засверкали, — что я притворяюсь больнымъ! Ни 
одна женщина не стоитъ такого обмана, недостойнаго 
мужчины. 

— Успокойся, дитя мое! Никогда я не повЪрю,. 
чтобы ты былъ способенъ обманывать и притворяться. 
Я даже готова заняться воспитанНемъ этой дЪвушки, 
чтобы сдфлать ее достойной стать твоей женой. Но, 
прежде чБмъ что-либо рЪшать, я разскажу тебЪ исто- 
рю Тулли, матери Дафны, игравшей, по моему убЪ- 
жден!ю, очень темную роль въ жизни твоего несчаст- 
наго дяди, и у меня есть предчувстве, что ея дочь 
составитъ твое несчастье. Но, если и послЪ. моего _ 
разсказа ты будешь настаивать на желан!и жениться. 
’на ДафнЪ, — а возможно, что она и. хорошая дБ- 
вушка, — то я уломаю твоего отца, такъ какъ твоя 
жизнь и здоровье въ тысячу разъ для насъ дороже 
всякихъ предразсудковъ. 


Кай Люцил поправилъ подушки, чтобы Фа@я — 


могла удобнЪе разлечься, подставиль ей подъ ноги 
скамейку и, занявъ свое прежнее мЪсто, приготовился 
слушать. 

— Случилось это лфть двадцать тому назадъ, — 
начала Фаб!я.— Тулл!я была тогда довольно красивой, 
стройной .дЪвушкой, съ очень бЪлымъ лицомъ и рос- 
кошными бЪ$локурыми волосами; но на меня всегда 
производили отталкивающее впечатлЪн!е ея голубые, 
холодные и лживые глаза. Жила она въ ГеркуланумЪ 
со своимъ отцомъ, Тулшемъ Энцеладомъ, богатымъ- 
торговцемъ матер!ями. Твой отецъ былъ уже второй 
разъ женать и тебЪ было два года; дядя же твой былъ 
холость и жилъь съ нами. ДЪлая большия закупки 
разныхъ тканей, необходимыхъ для рабовъ И для насъ 
самихъ, Друзъ часто видфлся съ Тулшей и влюбился 
въ нее. Какого рода отношеня существовали между 
ними яникогда вполнЪ не могла уяснить себЪ, такъ 
какъ Друзъ упорно молчалъ на этотъ ‘`счетъ; но въ 
одинъ прекрасный день онъ объявилъ намъ, ‘что же- 
лаеть жениться на Тулми. Семпронй, чувствовавший 
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къ ней непреодолимое отвращене, былъ внЪ себя 
оть этого намЪрен!я. ИмЪя громадное вл1яне на сво 
его брата, онъ старался во что-бы то ни стало разстро- 
ить этотъ бракъ, а вспыльчивый и р$5шительный ха-- 
рактеръ твоего отца побудилъ его пресЪБчь зло въ са- 
момъ корнЪ. Онъ отправился къ пулли и потребовалъ, 
чтобы она сама отказалась отъ этого союза, который 
принесъ бы ей только несчастье; онъ заявилъ ей, что 
она все равно никогда не будетъ хорошо принята въ 
гордыхъ патрищанскихъ домахъ, и что онъ самъ не 
пожелаетъ считать ее своей невЪсткой. 

Несмотря на эту жестокую отповЪдь, Тулл!я об- 
наружила невЪроятную настойчивость и объявила, что 
никогда и ни за что не откажется отъ Друза. Семпро- 
ный былъ страшно взбЪшенъ и, зная свое вляне на 
брата, потребовалъ, чтобы тотъ сопровождалъ его въ 
его пофздкЪ въ Римъ; но'Друзъ отказался и остался _ 
дома, хотя больше уже не заговаривалъ о бракЪ. Твой 
_ отещъ уБхалъ одинъ, почти открыто поссорившись съ 
братомъ. Это было очень тяжелое время для твоей ма- 
тери и меня. Глубокая печаль Друза и страшное раз- 
дражене отца ужасно огорчали насъ. 

Изъ Рима Семпронй написалъ мнЪ, что его 
другъ, Флавый Сабинй, потеряви!й жену и вынужден- 
ный отлучиться по дБламъ, просить меня приютить у 
насъ на нЪсколько мЪсяцевъ его единственную дочь. 
Я охотно согласилась; а немного спустя, вернулся твой 
‚ отецъ, привезя съ собой молодую Сабину, которая 
дЪйствительно была одна изъ самыхъ кроткихъ и кра- 
сивыхъ дфвушекъ, какихъ я когда-либо видЪБла. ВсЪ у 
насъ полюбили ее, и я съ радостью замЪтила, что да- 
же твой дядя съ удовольствемъ бесЪдуетъ съ ней, такъ 
какъ Сабина была отлично образована. Эти бес$ды 
‚ становились все чаще и продолжительнЪй, а посЪше- 
ня Туллми все рже. Однажды вечеромъ ‘я застала 
молодыхъ людей на террасЪ, и оба они были очень 
взволнованы, очевидно рфшительнымъ объясненмемъ, 
такъ какъ б$локурая головка Сабины покоилась на 


3 ие. 


груди Друза. При видЪ меня, тотъ сильно покраснЪлъ; 


а затЪмъ, взявъ молодую д$вушку за руку, онъ под-- 


велъ ее ко мнЪ и сказалъ: 
— Дорогая матушка, привожу тебЪ дочь, которую 
я знаю, ты примешь съ радостью. 


Въ отвЪтъ, я прижала ихъ обоихъ къ своему 


сердцу. Счастливые и радостные, мы торопились по- 
скорфй окончить приготовлен!я къ свадьбЪ, которая 
должна была состояться въ ГеркуланумЪ. ПослЪ бра- 
косочетан!я молодые должны были вернуться въ Римъ 
и жить съ Фланемъ Сабиномъ. Не имЪя сыновей, 
онъ хотБлъ поручить Друзу управлен!е частью своихъ 
имЪнй. 

Какое впечатлфн!е произвели вс эти событя на 
Туллю?—Не знаю. Но мы полагали, что она покори- 
лась, такъ какъ молчала и не заявляла никакого про- 
теста. Свадьба была отпразднована съ большимъ тор- 


жествомъ, а на слБдующее утро ужасное несчасте об- 


рушилось на нашъ домъ... 
Должна упомянуть, что не задолго передъ свадь- 
бой, у Друза было воспален!е глазъ, вслЪфдстве чего 
у него стали выпадать р$сницы. Врачъ приписалъ ему 
мазь, которой онъ и долженъ былъ намазывать в$ки. 
И воть, на другое утро послЪ свадьбы, изъ убор- 
ной Друза раздался неистовый крикъ. Сабина и Сем- 
прон!й бросились туда. Твой дядя безъ чувствъь лежалъ 
на полу, а около него, дрожа всфмъ тБломъ, хлопо- 
талъ его старый рабъ, стараясь привести въ чувство 
своего господина; но онъ не могь пояснить причину 
этого случая. Когда Друзъ пришелъ въ себя, онъ раз- 
сказалъ намъ, что намазалъь по обыкновеню вЪки 
мазью‚а минуту спустя’ почувствовалъ страшную боль, 
‚ точно раскаленное желфзо пронизывало его глаза и 
мозгъ. Больше Друзъ ничего не помнилъ, но тутъ же 
объявилъ, что рфшительно ничего не видитъ. 
Призванный врачъ заявилъ, что мазь была под- 


мЪнена ‘другой, похожей по виду, но къ которой былъ. 


подм5шанъ сильный ядъ, навсегда лишивиий зрЪня 
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моего несчастнаго сына. Можешь ты себ представить 
наше отчаяне! Мы терялись въ догадкахъ относительно . 
виновника преступлен!я, такъ какъ свой дядя былъ 
любимъ всБми, а слуги обожали его. Одна Тулмя 
имБла причины мстить ему. ВсБ подозрфвали ее; но, 
къ несчастью, у насъ въ р. не было никакихъ 
доказательствъ. 

Едва оправившись отъ этого удара, Друзъ уБхалъ 
‚ <ъ женой въ Римъ. Молодая женщина оказалась ге- 
немъ самоотвержен!я, и окружила его безграничной 
любовью и заботами. Черезъ н$сколько м$сяцевъ 
посл ихъ оть$зда и Тулл!я уБхала изъ Геркуланума, 
выйдя замужъ за богатаго торговца благовоннымъ 
товаромъ; уже гораздо позже я узнала, что она посе- 
лилась въ Рим. 

Несмотря на слБпоту, мой бЪдный Друзъ быль 
бы счастливъ можеть быть, не порази его странная’и 
таинственная смерть Сабины. Молодая женщина только 
что произвела на свЪтъ Друзиллу, какъ вдругъ, однажды 
утромъ, ее нашли умершей отъ укуса зм$и въ шею. 
Откуда могла взяться змЪя? Кто могъ принести ее въ ком- 
нату больной? Это такъ и осталось тайной. Но женщина, 
рекомендованная Сабинф на время ея беременности, 
какъ отличная сидЪлка, безсл$дно исчезла въ тотъ же 
день. Я глубоко убЪждена, что и это, второе преступ- 
лене дБло рукъ той же Тулли; этимъ она мстила не- 
<счастному Друзу. Мой бЪдный сынъ, слБпой и одино- 
к, чуть не сошелъ съ ума оть горя и отчаяния. Даль- 


__ няя родственница Флав!я, почтенная Кальпурнйя, заня- 


лась воспитан!емъ сиротки, такъ какъ я не могла оста- 
‚вить тебя, послЪ смерти твоей матери. 

Фаб!я глубоко вздохнула и умолкла. Кай Люцилй 
съ глубокимъ вниманемъ выслушалъ этоть разсказъ. 

— Но, вБдь, н$тъ никакихъ явныхъ доказательствъ 
виновности Тулл!и, — сказалъ онъ посл минутнаго 
молчан!я.—Если же она дЪйствительно прод$лала все, 
какъ ты предполагаешь, то слБдуетъ, мнЪ кажется, из- 
бавить Дафну оть вл!ян!я такой злой матери. Ей еще 
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только восемнадцать лЪтъ, и она не можетъ быть въ 
конецъ испорчена. И еще одно замфчан!е, бабушка: 
не слБдуеть ли опасаться, что я тоже могу ослЪпнуть, 
если не сдержу своего обЪщан!я? Ловкая рука, лишив- 
шая зрфн!я дядю, легко можеть добраться и до моихъ 
глазъ. 

Фаб!я вздрогнула и испуганно закрыла рукой 
прекрасные, блестяще глаза внука. 

— Да избавять насъ боги отъ такого несчастья! 
— пробормотала она взволнованнымъ голосомъ и при- 
бавила:—я поговорю съ твоимъ отцомъ. До свиданйя, 
дитя мое... | 

Выйдя изъ дома Семпрон!я, Клавщй напЪвая пЪсенку, 
быстро направился въ одинъ изъ переулковъ, приле- 
гавшихъ къ рынку и остановился передъ углублешемъ, 
защищеннымъ оть солнца полотнянымъ навЪсомъ. 
Среди кустовъ, букетовъ и корзинъ съ цв$тамй сид$ла 
красивая молодая дфвушка и плела гирлянды, всецЪ$ло 
поглощенная работой. 

— Здравствуй, Бабилла! О чемъ это ты мечтаешь? 
Въ этой массЪ, схожихъ съ тобою розъ, тебя едва видно, 
—сказалъ онъ, входя подъ навЪсъ. 

Покраснфвъ отъ волнен!я, хорошенькая а 
ница вскочила со своей скамейки. 

— Наконецъ-то ты пришелъ, злой Клавдий. Пос- 
лБ5дне два дня я всЪ глаза прогляд$ла, поджидая тебя. 
Я уже думала, что ты забылъ меня! | 

— Подожди, я скоро заставлю тебя покраснЪть 
за такя незаслуженныя подозрЪн!я, — отв$тилъ смЪясь 
Клавдий. — Но нельзя ли намъ гдЪ-нибудь поговорить 
на свободЪ? ЗдЪфсь не совсфмъ то удобно. 

— Иди за мной—сказала Балбилла. 

Отворивъ дверку въ стфнЪ, она провела гостя че- 
резъ двЪ маленьк!я, узкя и темныя комнаты. Дальше 
длинный корридоръ велъ на внутреннйй дворъ, обне- 
сенный стБной. 

— Садись здБсь, мой прекрасный патришй, —ска- 
зала она, усаживая его на скамейку.-Я сбЪгаю только 
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сказать АрфЪ, чтобы она шла торговать въ лавку и 
принесу тебЪ прохладительнаго. А затфмъ, мы можемъ 
разговаривать сколько тебЪ угодно, такъ какъ мой отецъ 
отправился въ нашъ садъ въ предм$стьи, откуда вер- 
нется только вечеромъ. 

Черезъ минуту, она снова появилась, неся кув- 
шинъ вина, кубокъ и маленькую корзинку съ пирож- 
ками. Поставивъ все это на столЪ, она налила въ ку- 


‚ бокъ вина и весело сказала: 


— Пей! Это лучшее вино моего отца, даже слиш- 
комъ хорошее для тБхъ, кого онъ имъ угощаетъ. По- 
томъ я долью кувшинъ чЪмъ-нибудь попроще, и онъ 
съ друзьями ничего не замЪтить. 

Клавдй привлекъ ее къ себЪ и поц$ловалъ, а 
затЬмъ поднялъ кубокъ и провозгласилъ: 

—— За твое здоровье, Балбилла, и за нашу любовь. 

И онъ залпомъ опорожнилъ кубокъ. 

— О! —<со вздохомъ сказала д$вушка, играя его 
бЪ$локурыми кудрями. Когда-то еще боги ув$нчаютъ 
нашу любовь и дадуть тебЪ возможность обзавестись 
своимъ домомъ и жениться на мнф? ИмЪй я мужество 
признаться отцу, что люблю тебя, можеть быть, все 
бы и устроилось; такъ какъ я знаю, что у него много 


- золота, а я его единственная дочь. Но я знаю, что онъ 


взбЪсится. Онъ ненавидить патрищевъ, зоветъ ихъ 
гордецами, и говоритъ, что чфмъ меньше имБешьъ съ 
ними дБла, тБмъ меньше рискуешь, что съ тобой по- 
ступятъ, какъ съ собакой. КромЪ того, онъ хочетъ вы- 
дать меня замужъ за молодого садовника Публия, на- 
шего сосБда въ предмЪстьЪф, котораго онъ любить и 


‚ уважаетъ. 


Клавд!й почувствовалъ себя неловко. 

— Зачфмъ ты разстраиваешь себя такими груст- 
ными мыслями? — сказалъ онъ. — ИмЪй только тер- 
пне и не говори пока никому про“зашу любовь, я 
же обфщаю тебЪ, что все устроится. А теперь, посмот- 
ри, что я принесъ — это развлечетъ тебя. 

Вынувъ изъ подъ плаща маленьк!И узелокъ, за- 
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вернутый въ шелковый платокъ, онъ положилъ на ко- 
лфни молодой двушки и та съ любопытствомъ раз- 
вернула его. < 
— О! Какя прекрасныя вещи! — вскричала она, 
вынимая изъ пакета золоченыя сандал, круглое ме- 
таллическое зеркало и прекрасный, отдБланный би- 
рюзой серебряный флаконъ, на золотой цЪпочк$. 


— Благодарю, благодарю тебя, дорогой Клавдий, 
— вскричала Бальбилла хлопая въ ладоши и бросаясь 
къ нему на шею. — Но что-жъты говоришь про свою 
бЪдность, если можешь дБлать мнБ таке дороше по- 
дарки? б 

Натянутая улыбка появилась на губахъ артиста. 

— Если я говорилъ тебЪ, что бЪденъ, то ты долж- 
на понимать, что эта бЪдность относительная. Конечно, 
для челов$ка моего положен!я, мои средства ограни- 
чены; но какъ ты видишь, я все-же имф$ю возмож- 
ность доставлять удовольстве моей маленькой Баль- 
биллЪ. 

Клавд!й, конечно, утаилъ, что эти роскошныя без- 
дфлушки были подаркомъ Кая Люцил!я. Онъ былъ очень 
мелоченъ, и ему весьма нравилось, что эта бЪдная, на- 
ивная дфвушка смотритъ на него, какъ на особу, ко- 
торая презираетъ и считаетъь за ничто ея настоящее 
положен!е. Поговоривъ еше около получаса, онъ 
всталъ. 

— Теперь, я долженъ разстаться съ тобой, моя 
красавица, такъ какъ мнф надо исполнить еще одно 
поручен!е. Кай боленъ, и просилъ меня отнести оть 
его имени ДафнЪ н$сколько бездБлокъ и хороший бу- 
кетъ, который я попрошу тебя выбрать мнЪ. 


Они вышли въ лавку, и Бальбилла выбрала 
большой букеть изъ красныхъ розъ, перевязанный 
пурпурной съ золотомъ лентой. 


— Воть цвЪты и лента столь-же ярве, какъ и лю- 


бовь красавца Кая Люцил!я, — сказала она смЪясь. — 
Кажется, ты могъ бы заплатить мнЪ вдвое, такъ какъ 
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сынъ богача Семпрон!я долженъ быть щедръ въ дф- 
лахъ подобнаго рода. 

— Несомнфнно, — отвЪ$тилъ Клавд, опуская зо- 
лотую монету въ деревянный ящикъ, служивший кас- 
сой и уже наполненный мелкой мЪдной монетой. 

ЗатЬмъ, сдБлавъ прощальный знакъ рукой, онъ 
вышелъ. Наглая и презрительная усмшка появилась 
на красивомъ лицЪ Клавд!я, когда онъ бормоталъ на 
ходу. 
°’ —_ Эта дурочка серьезно воображаетъ, кажется, 
что я могу на ней жениться! Конечно, она мнЪ нра- 
виться какъ любовница, но честь быть женой па- 
трищя Клавд!я я предоставлю дочери богатаго Пруза, 
а не какой нибудь жалкой цвЪточницЪ. 


Погруженный въ свои планы о будущемъ, Клав- 
дй чуть не прошёль мимо лавки съ благовоннымъ 
товаромъ; но спохватившись, взбфжалъ на лЪстницу и 
заглянулъ внутрь. Тулля была одна и занималась сче- 
томъ денегъ, разставленныхъ передъ ней стопками. 
Лино ея выражало такую злобу, что Клавдий былъ по- 
раженъ. 

— Здравствуй, Тулл!я! — сказаль онъ, останавли- 
ваясь на порог$ лавки. 

Та быстро подняла голову. 

° — Добро пожаловать. Что тебЪ нужно? 

— Я пришелъ по порученю Кая Люцил!я. ГдЪъ 
Дафна? 

— А! — сказала“ Тулл!я, проясняясь. — Что онъ 
под$лываетъ? Давненько онъ не былъ у насъ! 

— Онъ боленъ и никуда не выходитъ. Но могу- 
ли я видбть Дафну? 

— Пойди, попробуй вразумить ее, — сказала Тул- 
ля, открывая дверь въ заднюю комнату.. 


Тамъ, на ложЪ, отвернувшись лицомъ къ стЁНЪ, 
лежала Дафна. Все ея тБло подергивалось отъ судо- 
рожныхъ рыдан!Й; запустивъ руки въ свою пышную 
гриву, она рвала на себЪ волосы, съ яростью колотила 
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въ стБну ногами и брыкалась, словно взбЪсившаяся 
лошадь. 

— Дафна, полоумная, оставь свои волосы въ по- 
коЪ и встань, — крикнула Тулля. — Клавдй принесъ 
тебЪ вЪсть о Каф Люцил!. Онъ не забылъ тебя, но 
просто боленъ. 

При этихъ-словахъ, Дафна вскочила. Одежда ея 
была въ безпорядкЪ и грудь обнажена. Распущенные 
и всклокоченные волосы окружали густымъ покрыва- 
ломъ. Глаза ея вспухли и вызванныя гнфвомъ слезы 
катились по пылавшимъ щекамъ. 

— Экая бестя! Хорошо было бы угостить тебя 


хлыстомъ, — подумалъ Клавдй, съ отвращешемъ смот-_ 


ря на эту воплощенную неряшливость. 


Но онъ былъ слишкомъ осторожнымъ человЪ- 
комъ, чтобы какъ нибудь не выразить мнЪше, кото- 
рое могло бы повредить ему въ будущемъ, если эта 
женщина сдЪ$лается тБмъ не мене женой Кая Люци- 
ля, и поэтому сказалъ съ притворнымъ учаспемъ: 

— Осуши свои слезы и успокойся, бЪ$дная Дафна! 
Кай боленъ, но посылаетъ тебф черезъь меня тысячу 
привЪтств!й, эти таблетки, писанныя его рукой, и шка- 
тулку сь вещами, которыя тебя обрадуютьъ. 


Дафна бросилась къ шкатулк$, нетерпБливо 
открыла ее и вытащила оттуда дорогую золотую цЪпь, 
амулетъь и флаконъ, похожй на тотъ, какой только что 
получила Бальбилла. Снявъ со стБны небольшое ме- 
таллическое зеркало, сна надфла на шею ц$пь и ста- 
ла любоваться собой. ЗатЬмъ, пригладивъ немного во- 
лосы, она сказала, обернувшись къ матери: 

— Принеси мнЪ что*+нибудь выпить. МнЪ страшно 
жарко, и у меня пересохло горло. 

Едва закрылась дверь за Туллей, какъ Дафна 
сверкая глазами бросилась къ красивому музыканту, 
присфвшему на табуретъ. ‘` 

— Благодарю за хороши!я вЪсти. Я уже думала’ 
что все погибло, но теперь снова оживаю, — сказала 
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она, обвивая руками шею Клавдя и страстно цБлуя 
его въ губы. 

Клавдщй, хотя и удивленный въ первую минуту, 
былъ слишкомъ распущенъ, чтобы оттолкнуть отъ ‹се- 
бя красивую женщину, и, притянувъ ее къ себЪ, воз- 
вратилъ поцБлуй. 

— НадЪфюсь, прекрасная Дафна, что сдБлавшись 
богатой патрищанкой, ты сохранишь мнЪ свою благо- 
склонность, такъ какъ одна лишь любовь могла под- 
сказать тебЪ такое щедрое вознаграждене за мои 
вЪсти. | 

— О! Ты мнЪ нравишься и я обогащу тебя, когда 
буду распоряжаться золотомъ Кая Люцил!я. Этотъ бол- 
ванъ кому угодно позволяеть управлять собой. Будь у 
него хоть капля энерци, я уже давно была бы его же- 
ной, вмЪсто того, чтобы торчать зд5сь и выслушивать 
насм5шки сос$докъ. Но онъ мнЪ заплатитъ за все это, 
-- прибавила Дафна, потрясая сжатымъ кулакомъ. — 

Услышавъ шаги за дверью, она быстро отошла 
оть Клавд!я и стала разсматривать флаконъ. 


— ГдЪ же таблетки Кая? — спросила Тулл!я, по- 
давая дочери кубокъ, который та съ жадностью осу- 
шила. 

Клавдии подалъ ихъ и она громко прочла: 

„Кай Люцил посылаеть н«ьжный привБть доро- 
гой ДафнЪ, моля Эроса беречь ее и сохранить въ доб- 
ромъ здоровьи для его любви“. 

— Но, право, это .очень мило, что онъ мнБ пи- 
щеть тамъ, — сказала Дафна. — Жаль, что я не ум$ю 
_ читать, иначе я сохранила бы эти таблетки! 

— Все равно, ты должна вохранить ихъ на па- 
мять о КаЪ, — объявила Тулля, кладя послане въ 
шкатулку. — 

Клавдй всталъ. 

— Что же мнЪ передать оть тебя Каю? — спро- 
<силъ онъ съ многозначительной улыбкой. — Не по- 
шлешь-ли ты ему со мной жарю поц$луй? 
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Дафна вспыхнула. Тулл1я же сказала’ покачавъ 
головой: 
— Это было бы неприлично. Лучше возьми ро- 
зу изъ букета, поцБлуй ее и пошли въ знакъ твоей... 
_Шумъ въ лавк5 прервалъ ее и она посп$шно 
вышла. Дафна вырвала изъ букета цвЪ$токъ, прижала 
его къ губамъ и, подавая музыканту, сказала съ мно- 
гозначительнымъ взглядомъ: 
— Заходи почаще, очаровательный посолъ Эроса. 
Ты всегда будешь желаннымъ гостемъ. 
Клавдий пожалъ ей руку и прошепталъ на ухо: 
— Букеть-то, вЪдь, оть меня! Только ты никому 
не говори объ этомъ. 


\. 


Не прошло и четверти часа послЪ ухода Клавдия, 
какъ громй крикъ въ лавкЪ отвлекъ Дафну отъ 
пр!ятнаго занят!я разсматривать и примЪривать бога- 
тые подарки, полученные въ разное время отъ Кая. 

— Мать говорить съ к$Ъмъ-то и голосъ какъ 


‘будто знакомый. Кто бы это могъ быть? — подумала 
она, вставая и съ любопытствомъ прютворяя дверь 
въ лавку. 


Въ ту-же минуту у нея вырвался подавленный 
крикъ. На порогБ лавки стоялъ высок, худощавый. 
челов$къ, съ суровымъ и энергичнымъ лицомъ. По- 
ложивъ довольно объемистый узелъ на табуретъ, онъ 
оживленно говорилъ что то Тули, а та, красная и 
встревоженная, едва скрывала свое неудовольств!е. 

— Рутуба! Ты разыскалъ насъ?—вскричала Дафна, _ 
быстро подходя къ нему. * 

— Конечно, сыскалъ! Только меня очень уди- 
вляетъ, что Тулля никому не сказала, куда она Ъдеть, 
—отвЪтилъ Рутуба, пожимая руку Дафны.—Кажется, 
вы бы могли подождать моего возвращен!я, что изба. 
вило бы насъ отъ долгой разлуки. Но все равно! Мой 
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дядя умеръ, оставивъ мнф въ наслЪдство хорошенькй 
домикъ съ садомъ и виноградникомъ. Теперь я вполнЪ 
обезпеченъ и явился за своей невЪстой, просватанной 
мнЪ три года назадъ. Надфюсь, Дафна, ты не забыла. 
своего обЪщан!я? ® 

—"Все это справедливо, милый мой Рутуба,—на- 
чала Туллля слащавымъ ‘голосомъ,—и твоя вЪрность 
дБлаетъ тебЪ честь; но со времени нашей разлуки 
важныя событя многое изм$нили. Но пойдемъ и 
объяснимся, а ты, Дафна, оставайся здЪсь и принимай 
покупателей. 

БлБдный, нахмуривъ брови, но ни слова не го- 
воря, Рутуба вошелъь за ней въ смежную комнату. 
Взглядъ его упалъ на столъ, заваленный драгоцфн- 
ностями и бездБлушками, вызвавъ на его губахъ горь-. 
кую и язвительную усмЪшку. Тулля, чувствовавшая 
себя повидимому очень неловко, достала изъ шкафа 
кувшинъ вина, хлЬбъ и холодную дичь; поставивъ все 
это на столь она бросила, какъ попало, въ ящикъ 
предательск!я вещи. 

— Пей и Бшы Путешеств!е должно быть утомило. 
тебя, —вкрадчиво говорила она.—А я посижу съ тобой 
и разскажу тебЪ все, какъ другу. 

Рутуба отхлебнулъ вина, но къ остальному и не 
притронулся. Облокотясь на столъ, онъ сурово и вдум- 
чиво смотрЪлъ на Тулл!ю. 

— Слушаю. Пока мнф ясно только, что ты не 
хочешь больше имЪть меня зятемъ, и тебЪ остается 
объяснить мнЪ причину такой перем$ны. 

Тулля хлопнула его по плечу. 

— ДобрЪйний Рутуба! Неслыханное счастье улыб- 
нулось ДафнЪ. Кай Люцилий, › племянникъ изв$стнаго 
тебЪ богача Друза, влюбился въ нее и обЪщалъ же- 
ниться. Онъ самъ говорилъ мнЪ, что ждетъ только 
соглася отца. 

— Ну, онъ можеть и долгонько прождать его, — 
сказалъь насм5шливо Рутуба.-Я слыхалъ про гордаго 
Семпрон!я и сильно сомнфваюсь, чтобы онъ принялъ 
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въ свою семью плебейку. Для этого онъ долженъ былъ 
сильно измЪниться съ того времени, когда помБЪшалъ 
своему брату Друзу жениться на простой дЪвушкЪ, 
тоже жаждавшей величия. 

Мрачный огонекъ блеснулъ въ глазахъ Тули. 

— Я еще не сказала тебЪ, что Кай одинъ изъ 


<самыхъ красивыхъ мужчинъ въ ГеркуланумЪ$ и Дафна _ 


страстно любить его. 
| Глубокая блЪдность разлилась по темному лицу 
Рутубы и глаза его сверкнули. 


— Дафна любить его? А я думалъ, что только _ 


твое безумное тщеслав!е принуждаеть ее къ этому 
браку,—сказаль онъ, быстро вставая. — Въ такомъ 
<лучаЪ, мнБ больше здфсь д$лать нечего. Я не могу 
помфшать твоей дочери предпочесть мнЪ богатаго 
патрищя. 

— Зачфмъ такъ скоро уБзжать? Успокойся и... 

— Я вовсе и не думаю уБзжать въ-Римъ. Я не 
хочу, чтобы надо мной смЪялись, видя, что я вер- 
нулся безъ жены. Н$тъ, я найду себЪ мЪсто здЪсь, въ 
ГеркуланумЪ, и хоть издали полюбуюсь на патри- 
ц!анку Дафну. е 

При этихъь словахъ, подслушивавшая у дверей 
Дафна весьма встревожилась. 

Не повредилъ-бы ей у Кая Люциля этотъ отвер- 
женный женихъ? Она знала энергичнаго и настойчи- 
ваго Рутубу, стройй и холодный взглядъ котораго не 
разъ осаживалъ приступы ея гнфва. Капризная, алч- 
ная, жаждавшая роскоши и удовольствй, Дафна `^по- 
далась на его подарки и влюбилась въ него, какъ 
она влюблялась въ каждаго красиваго мужчину; но 
она скоро разочаровалась, убЪдясь, что въ немъ на- 
шла бы себЪ суроваго господина. КромЪ того, испы- 
тавъ щедрость богатаго Кая, она уже чувствовала глу- 
бокое презрЪне ко всему тому, что прежде ее востор- 


гало. Въ свою очередь, Рутуба великолфпно изучилъ о 
характеръ своей невфсты. Онъ зналъ ея грубый эго-_ 


_измъ, ея развращенные взгляды и ея жадность; ему 
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было совершенно ясно, что этоть розовый ротикъ 
всегда готовъ укусить ласкавшую его руку. Но онъ 
любилъ ея красоту, ея чудныя формы и роскошные 
волосы, блестви!е какъ чистое золото. Онъ все же 
надЪфялся справиться съ ея злобой и бичемъ, хотя-бы, 
укротить тигрицу, если бы не хватило нравственнаго. 
воздЪйствЯ. 

Дафна была отчасти права, опасаясь мщен!я этого 
человЪка, гордость и самолюбе котораго она такъ 
жестоко оскорбила. Придавъ тотчасъ же своему лицу 
огорченное выражен!е, она вошла въ комнату и, сло- 
живъ руки, вскричала слезливымъ голосомъ: 

— Рутуба, вЪрный другъ мой, я плачу, теряя тебя! 
Въ эту минуту разлуки я особенно сильно чувствую, 
какъ сильна наша взаимная любовь! Никогда я не 
полюблю никого, кромЪ тебя! Но что я могу под$лать?. 
Моя мать требуетъ этого брака. Во всякомъ случаЪ, 
когда я сдфлаюсь богатой, я не забуду тебя и осыплю 
золотомъ и подарками. 

Рутуба взглянулъ твердо и холодно, и затЪмъ,. 
схвативъ ея руку, сильно потрясъ ее. 
| — Не лги, Дафна, и не старайся выжать слезы 
изъ твоихъ сухихъ глазъ! Я хорошо тебя знаю и лю- 
билъ въ тебЪ только твою красоту, а вовсе не твою 
лукавую и неблагодарную душу, которая расцЪниваетъ 
людей только по ихъ состоян!ю; видфнные только что. 
подарки устраняютъ, конечно, меня. 

Ты дрожишь теперь, какъ бы я не открылъ Каю. 
_Люцил глаза на всЪ прелести твоего характера? 
Успокойся! Разстроить твой бракъ было бы слишкомъ 
жалкой местью для меня. Выходи замужъ за сына 
Семпрон!я, но остерегись обнаружить передъ нимъ 
изнанку твоей души, когда въ минуты злости ты ка- 
таешься, какъ полоумная, рвешь на себЪ одежды и 
кусаешь вашу. старую рабыню, — единственное пока 
существо, которое боги обрекли тебЪ на мучения. 

Ступай такой какъ ты есть: грубой, пошлой и 
злой, въ семью суроваго Семпроня и гордой, благо- 
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родной Фаб!и. У этихь патрищевъ честь пощекотлив$е 
нашей, а я по опыту знаю, что ты „цБломудренная“ 
Дафна, готова обниматься со всякимъ красивымъ муж- 
чиной. Они же не потерпятъ пятна на своемъ имени, 
и если Кай Люцил 'накроетъ тебя на какой-нибудь 
пакости, то ударами бича выгонитъ изъ дому. Воть 
эта минута и будеть минутой моего мщеня! И она 
наступитъ, — торжественно прибавилъ Рутуба, сверкая 
глазами, — такъ какъ тебЪ не одолБть своихъ стра- 
стей, и твои пороки погубятъ тебя! 

Дафна съ Тулллей побл$днфли`и молча слушали 
эту рЪчь, не находя ничего чтобы возразить на нее. Руту- 
ба смЪрилъ ихъ презрительнымъ взглядомъ. 

| — Я вижу, вы очень удивлены, что мнЪ такъ хо- 
рошо вфдомы всБ „добродЪфтели“ Дафны. НадБюжь, 
что ей часто придется восхищаться моею проница- 
тельностью, пока не наступитъ, наконецъ, минута, 
когда она горько пожалЪетъ, что не избрала въ мужья 
плебея, который зналъ ее, да и бралъ такой, какова 
она въ дБйствительности. 

Громко и зло разсмБявшись, онъ вышелъ, съ шу- 
момъ хлопнувъ дверью. Тулля покачала головой и, 
‘обернувшись къ дочери, сказала серьезнымъ тономъ: 

— Это опасный врагъ: онъ хитеръ и энергиченъ. 
Итакъ, берегись, Дафна; будь благоразумна и вЪрна, 
и не позволяй себЪ увлекаться всякимъ встрЪчнымъ. 
Кай Люцилй красивь и великодушенъ; но въ его 
глазахъ я подм$тила огонекъ, заставляющий меня опа- 
саться, что будучи оскорбленъ, онъ сдБлается безпо- 
щаденъ и жестокъ, какъ дике звфри, укрошенемъ 
которыхъ онъ забавляется. Страстные люди любять 
спокойныхъ женщинъ; а онъ имф$лъ только дЪло сь 
гордыми и сдержанными‘ патрищанками, каковы Фа- 
б1я, Метелла, Виргиля и друпя. ВеБ онЪф считаютъ 
всякую брань для себя унизитепьной. Итакъ, будь же 
ему всегда доброй и послушной женой. 

Повторяю, этоть бракъ можетъ состояться, но 
удержать за собой пр!обрфтенное положен!е и не дать 
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оправдаться на дБлБ предсказаню Рутубы зависитъ 
уже оть тебя. Предупреждаю однако, что жить съ 
Каемъ очень трудно. Если бы я не хотБла отомстить 
за нанесенную мнЪф Друзомъ и Семпронемъ обиду, я 
и не пыталась бы даже вводить тебя въ эту семью. 

— А! — вскричала раскрасн$вшаяся Дафна. — 
Ты приносишь дочь въ жертву своему мщен!ю, и сама 
же запугиваешь меня, отравляя мнф покой въ буду- 
щемъ. | 

Сь громкими рыданями она бросилась на ложе. 
Не переставая вопить и стучать ногами, она продол- 
жала осыпать мать потоками брани. 


\М1. 


Въ домЪ. Марка Фаб!я, на маленькомъ дворикЪ, 
<ообщавшимся коридоромъ съ входной лЪ$стницей, раз- 
давались вопли и крики. Слуги столпились вокругъ 
смотрителя рабовъ, который держалъ за воротъ Гунди- 
кара, и какая-то женщина въ полосатомъ платьЪ, упер- 
шись кулаками въ бока, пронзительно кричала: 

— Воть негодяй, воришка! Его нужно повЪсить, 
надо засЪчь до смерти за его наглость! Вчера утромъ 
моя госпожа вынула изъ шкатулки камею и оставила 
на туалетномъ столф; она держала ее еще въ рукахъ, 
когда пришелъь этотъ мерзавецъ съ порученемъ отъ 
господина, и я замЪтила, съ какой жадностью смотрЪлъ 
° онъ на эту драгоц$нность. А сегодня камея исчезла; я 
все перерыла и нигдЪ не могла найти ее. 
| — Признавайся, бест!я, гдЪ вещь, или я: задушу 

тебя! — рычалъ смотритель, сильно встряхивая Гун- 
дикара. 

_ Нахмуривъ брови и крЪпко стиснувъ зубы, маль- 
_чикъ смертельно поблЪфднЪлъ, но молча перенесъ эту 
встряску. 

— Проклятый! Никто, кромЪ тебя, не могъ украсть 
_ этой вещи, а ты еще молчишь! Но, погоди, я развяжу 
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тебЪ языкъ, — вскричалъ смотритель, вн себя оть 
гнЪва. 

Онъ осыпалъ мальчика градомъ ударовъ бича, 
но тоть продолжалъ молчать и, съ искаженнымъ ли-. 
цомъ, присБлъ на землю, скрестивъ руки на груди. 
При каждомъ ударЪ со свистомъ хлеставшаго его би- 
ча, на бЪлой рубашкЪ мальчика, выступала кровавая 
полоса, но управляюций не переставалъ бить повторяя: 

-— Признавайся, мерзавецъ, не то я убью тебя! 

Въ эту минуту у входа въ коридоръ появилась. 
Виргил!я. Она возвращалась съ прогулки, въ сопро- 
‚вожден!и кормилицы, несшей ребенка, и крики на 
дворЪф привлекли ея вниман!е. При видЪ рабовъ и 
окровавленнаго Гундикара она спросила блЪднЪя: 

— За что наказываютъ этого мальчика? Что онъ. 
сдБлалъ? 

— О, добрая госпожа! — вскричала служанка. — 
Пропала камея съ портретомъ императора Тиверйя. 
Вчера еще она была у тебя въ рукахъ, когда на тер- 
расу приходилъь Гундикаръ, а теперь исчезла. Онъ 
укралъ ее и не признается, несмотря на мои ув5щанй. _ 
Конечно, онъ куда нибудь запряталъ ее. 

Виргил!я нахмурила брови и, не сказавъ ни сло- 
ва, стала подниматься по л$стницЪ. Всявй другой 
рабъ, въ такомъ окровавленномъ видЪ, возбудилъ бы 
въ ней жалость, и она простила бы его; но этотъ маль- 
чишка былъ ей противенъ; она ненавид$ла самый его. 
голосъ и злобный взглядъ его мрачныхъ голубыхъ. 
глазъ; для него у нея не было жалости. 

Она ненавидЪ$ла также и камею съ портретомъ. 
Тивер!я, хотя эту драгоцЪнность подарила бабушкЪ. 
Марка Фаб!я императрица Плавт!а Ургаланилла. Вели- 
колБпный камень съ красивымъ и гордымъ профи- 
лемъ молодого Тивер!я, осыпанный чудными рубинами, 
былъ на золотой цБпочк$ и напоминалъ собой медаль-. 


онЪъ; одна сторона камеи потемн$ла, словно попорчен- _ 


ная огнемъ. Много разсказовъ ходило на счеть про- _ 
исхожденя этой камеи, которую жесток императоръ. 
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постоянно будто-бы носилъ на шеЪ, и которую нашли. 
на немъ послЪ его смерти. Одни увЪ$ряли, смЪясь, что 
императоръ носилъ собственное изображене изъ чрез- 
м5рной любви къ самому себЪф; а друме утверждали, 
что этотъь камень принадлежаль женщинЪ, которую 
любилъ Гиверй. Такъ или иначё, но всЪ эти разска- 
зы внушили Виргили глубокое отвращен!е къ медаль- 
ону, который она никогда еще не могла рЪшиться на- 
дЪть на. себя. 

Минуту спустя посл$ ухода Виргил!и, на противо- 
положномъ концЪ двора отворилась калитка и на по- 
рогБ въ изумлении остановился Маркъ Фа@бй. При ви- 
_ДЪ истязан!я, продолжавшагося съ прежнимъ ожесто- 
ченемъ, яркая краска залила лицо патрищЯя. 

— Что такое здЪфсь происходитъ? Что сдБлалъ 
этоть мальчикъ и кто позволилъ наказывать его? Ты 
знаешь, Прокулъ, что ни одинъ мой рабъ не можеть 
быть наказанъ безъ особаго на то дозволения. 

Заслышавъ раздраженный голосъ патришя, всЪ’ 
отступили назадъ. Фабй поспЪшно подошелъ къ Гун- 
дикару, положилъ’ руку на его растрепанные волосы и 
съ добротой спросилъ: 

— Что ты сдБлалъ? Признайся мнЪ откровенно. 

Мальчикъ растерянно посмотрЪлъ на него, но уже. 
не былъ въ состоян!и произнести ни слова и безъ 
чувствъ упалъ на полъ. Скрешенныя руки его разжа- 
лись, и тогда на его обнаженной груди всБ увидБли 
золотую цфпь съ камеей. 

— Воть она! Значитъ, онъ укралъ ее! — въ го- 
лосъ вскричали служанка \“ управляюний. 

_ Фа@й съ глубокимъ учасмемъ смотр$лъ на не- 
_ счастнаго окровавленнаго мальчика. 

— СлБдовало доложить мнЪ о кражБ и ожидать 
моего р5шен!я, — сказалъ онъ. — Ты, Прокулъ, сдай 
свою должность Гракху. МнЪ не нуженъ ` управитель, 
позволяюний себ распоряжаться вмЪсто меня. Ты же, 
Руфилла, доложи прежде твоей госпожЪ, а потомъ уже 
зови управляющаго. Эй, вы! Поднимите мальчика, да 


4 к 49 


скажите Скопел!ану, что я приказываю приготовить 
ему ванну и чистую, удобную постель. Объ остальномъ 
я позабочусь самъ, Руфилла, Виргил!я вернулась домой? 

— Да, госпожа прошла мимо, спросила только, 
что сдБлалъ Гундикаръ, и не запретила наказывать 
его, — замфтилъ Прокулъ, лицо котораго приняло зем- 
листый оттБнокъ, когда онъ услышалъ о своей отставкЪ. 

То блЪднЪфя, то краснфя слушалъ его патришй. 
ЗатЬмъ, схвативъ камею, поданную ему однимъ изъ 
рабовъ, Фабй поспЪфшно направился къ Виргили. 
Проходя черезъ спальню, онъ бросилъ злосчастный 
"камень на столъ и вышелъ на террасу. ЗдЪсь онъ об- 
локотился на балюстраду, не взглянувъ даже на жену, 
лежавшую на роскошномъ ложЪ. 

Виргил!я съ тревогой привстала. Если мужъ про- 
шелъ мимо и не взглянулъ на нее, то это значило, 
что онъ былъ очень сердить — это она знала. | 

— Фабй, приди сюда! — ласково сказала она. 

Но тотъ не шевельнулся и ничего не отвЪтилъ. 

Виргил!я вспыхнула и съ неудовольствемъ, удив- 
ленно взглянула на него. ПослЪ минутнаго молчания, 
Маркъ Фабй повернулъ и. къ жен$ и спокойно 
сказалъ: 

— Проходя черезъ дворъ, я видЪлъ, какъ безче- 
ловЪчно наказывали маленькаго Гундикара, и долженъ 
былъ выслушать отъ слугъ, что госпожа прошла мимо, 
все видБла и не помБшала этому истязаню. Что ду- 
мать мнЪ о твоемъ сердцЪ? Ты, молодая и чувстви- 
тельная женщина, которуя всякая жестокость должна 
бы возмущать, смотришь на истязан!е слабаго и без- 
защитнаго сущевтва, видишь ребенка, окровавленнаго 
за кражу ничтожной вещи, принадлежавшей недостой- 
ному тирану — и спокойно, не говоря ни слова, про- 
ходишь мимо? Признаюсь, я не ожидалъ этого отъ те- 
бя, Виргимя! 

Молодая женщина вспыхнула, сБла на ложь и 
сказала со сверкающимъ взоромъ. 

‚— Я ненавижу этого мальчишку, и онъ о 
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заслужилъ свое наказан!е. Онъ не см$Беть воровать 
мои драгоц$нности, откуда бы онЪ ни были. 

Маркъ Фаби обернулся и сдБлалъ шагъ къ женЪ$. 

— Какъ тебЪ не стыдно, Виргиля, ненавидЪть 
несчастное существо, лишенное семьи, положеня и 
свободы? ВзлелБяннаго дома, какъ избалованны и 
наши дЪти, случайность войны ‘бросила Гундикара въ 
руки враговъ, которые обращаются съ нимъ хуже, 
чБмъ со скотомъ! Я всегда считалъ недостойныъ нена- 
видБть или презирать зависимое оть меня существо. 
Мы можемъ чувствовать ненависть и презрЪне только 
къ равнымъ себЪ. Конечно, мальчуганъ заслужилъ на- 
казан!е; его можно было запереть куда нибудь, про- 
держать его на хлЪЬбЪ и водБ, задать ему двойной 
урокъ, но никакъ не слБдовало бить его до такой сте- 
пени, что тБло его представляетъ одну сплошную рану. 
А леперь, Виргил!я, кликни одну изъ своихъ служа- 
нокъ, возьми мазь и осв5жительное питье и ступай 
сама перевязать раны несчастнаго ребенка. 


Виргил!я поняла, что мужъ хотБлъ, чтобы она 
исправила свой поступокъ. Выражене досады и 
упрямства появилось на ея очаровательномъ личик$. 

— Руфилла! — позвала она, не двигаясь съ 
мъ$ста. 

Рабыня тотчасъ же появилась на порогБ спальни. 

Возьми бинты, банку мази въ шкафу и эту ам- 
_ Фору. ЗатЬмъ, ступай къ рабу Гундикару, напой его и 
° перевяжи его раны. 

В Фаб!й молчалъ, пока Руфилла собирала указан- 
ныя вещи. ЗатЬмъ, подойдя къ служанкЪ, онъ взялъ 
оть нея бинты и мазь. 


— Слфдуй за мной, я самъ перевяжу ребенка, — 
сказадъ онъ, и быстро вышелъ изъ комнаты. 

На минуту, Виргил!я какъ будто окаменЪла. За- 
`ТЪмМЪ, вскочивъ съ ложа, она догнала Фаб!я въ ванной 
хомнатф. 

— Что ты д$лаешь? — съ волненемъ сказала 
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она, удерживая его за руки. — Ты срамишь меня пе- 
редъ людьми, берясь за д$ло женщины или раба! 


Фаб!й посмотрЪлъ на нее твердымъ и спокойнымъ. 


взглядомъ. 
— Ялдолженъ это сдБлать, разъ ты отказываешься, 
а принуждать тебя я не хочу. А затБмъ, замБчу тебЪ, 


_Виргил!я, что дфло милосердя никогда не можеть. 


считаться обязанностью раба. Самыя высок! я руки мо- 
гуть безъ стыда перевязывать раны; а вотъ наносить 


ихъ бичемъ, да еще ребенку, дБИствительно это — 


ДЪло раба! 
Нахмуривъ брови и закусивъ губы, Виргиля выр- 


вала изъ рукъ мужа бинты съ мазью и выбЪжала изъ _ 


комнаты, въ сопровожден!и Руфиллы. 
Провожаемая новымъ управляющимъ, Гракхомъ, 
она направилась къ людскимъ и ее ввели въ малень- 


кую чистенькую комнатку, окна которой выходилифна 


огородъ; около наръ, на которыхъ неподвижно лежалъ 


Гундикаръ съ закрытыми глазами, сидЪБла старая не 


гритянка и мочила въ вод$ окровавленныя тряпки. . 
При видЪ$ госпожи, она оттолкнула все и смиренно па 
ц$ловала подолъ ея платья. 


— Какъ здоровье мальчика? -- И. Виргиль, 


нер$шительно подходя къ ложу. 


— Не шевелится, добрая госпожа, — сказала ста- _ 


руха. 
| Руфилла откинула простыню, закрывавшую Гун- 


дикара, и у Виргилли вырвался сдержанный крикъ.. 
Все тБло несчастнаго было покрыто кровавыми руб-. 
цами, а м5стами кожа была испешрена синеватыми. 


кровоподтеками. 


— О, добрая госпожа! — вскричала Руфилла.. — 


Онъ хорошо выдранъ. Я увЪрена, что ему больше и 
`въ голову не придетъ красть. Но ты ЧЕРЕЗ уже 


волнуешься, госпожа! Позволь мнЪ все сдБлать. А ты, = 


Хела, сбЪгай за новыми бинтами и теплой водой. 
Виргил!я отошла на нфсколько шаговъ и сфла у 


маленькаго столика, подперевъ голову рукой. _ И г 
й Ра ь д“ 
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давило, и ей хотБлось плакать. Изъ-за этого то негод- 
наго мальчишки Фаб!й разсердился, наговорилъ ей 
столько обиднаго и заставилъ придти сюда. НБть, она 
сердита на него и не скоро ему забудетъ это. 

Глуме стоны мальчика, корчившагося при малЪЙ- 
шемъ прикосновен!и, снова привлекли ея вниманме. 
Въ глубин души она жал$ла объ участи несчастнаго 
и никакъ не могла объяснить себЪ, почему у нея яви- 


лось это непобЪфдимое отвращене къ нему. 


Виргил!я встала и, наполнивъ кубокъ принесен- 
нымъ питьемъ, подошла къ кровати; тотчасъ же сла- 
бая улыбка освЪ$тила изнеможенное лицо очнувшагося 
мальчугана и онъ взглянулъ на нее съ выраженемъ 
ненависти и страстнаго восхищен!я. 

На, выпей! — сказала она, наклоняясь къ нему 
и подавая ему кубокъ, который тотъ жадно осушилъ. 
— А теперь отдохни! Я пришлю тебЪф вина, фруктовъ 
и пирогъ съ моего стола. 

ЗатЬмъ, вложивъ въ руку Гунцикара пукъ розъ 
изъ-за пояса, она вышла, сдБлавъ ему благосклонный 
жестъ рукой. 

У дверей ее поджидалъ Прокулъ. Бросившись 
къ ея ногамъ, онъ умолялъ выхлопотать ему про- 
шене и Виргиля обЪщала ему заступиться за него, а 
пока наказала избЁфгать попадаться на глаза разсер- 


_ женному Фабю. 


— Госпожа, пр!Бхалъ благородный Кай Люцилй 


_— и тебя ждуть къ столу, — доложилъ въ эту минуту за- 


пыхавиИйся мальчикъ-рабъ. 

Виргиля направилась въ атр\лумъ, гдЪ разгова- 
ривая расхаживали: мужъ и гость. ПослЪ взаимныхъ 
привЪтств!Й, всБ прошли въ триклинйумъ. Молодая хо- 
зяйка сЪла, а мужчины возлегли у стола на ложЪ. 
Виргиля упорно молчала, а Маркъ Фа@бй амЪль 
озабоченный видъ. Наблюдавици!Ий за ними во время 


ды Кай сказалъ, наконецъ, съ притворнымъ вздо- 
хомъ: 


— Я зам$чаю здЪсь, друзья мои, нЪчто, ожидаю- 
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щее и меня, если мнЪ суждено жениться: вы дуетесь 
другъ на друга, супружеское небо омрачено тучами. 
Нельзя-ли мнЪ взять роль ген!я мира и возстановить 
между вами согласе? Я убЪжденъ, Виргил!я, что ты 
не виновата, а этоть варваръ Фабй, начинаетъ разы- 
грывать жестокаго тирана. 


— Я надЪфюсь, Кай, — сказаль Фабш, — что 
`когла ты женишься, то та кроткая посредница между 
тобой и грубой дЪйствительностью жизни позаботится, 
конечно, избавить тебя отъ всякаго неудовольствя и 
тогда, при вс$хъ домашнихъ непр!ятностяхъ, ты бу- 
дешь одинъ виноватъ. 

— Чего тебЪ надо больше? — сказала Виргилйя, 
покраснЪвъ отъ досады.. — Фабй даетъ довольно ясно 
понять, кто виноватъ въ нашемъ несогласи, и наме- 
каетъ, что я только и стараюсь причинять ему неудо- 
вВОлЛЬСТВ1Я. МЕ 

Фабй бросилъ на нее глубоко недовольный 
взглядъ и въ короткихъ словахъ разсказалъ утреннй 
случай. Кай, слушави!й обгладывая крылышко дичи, 
беззаботно отвЪ$тилъ: 


— МнЪ кажется, ты волнуешься изъ-за пустяковъ. 
Если вздули бест!ю, пока онъ не сознался, то это — 
совершенно справедливо; съ рабами иначе нельзя по- 
ступать. Мой отецъ очень добръ къ своимъ рабамъ, 


хорошо кормить и не отягащаеть ‘работой, но ихь = 


бьютъ у насъ, когда они того заслуживаютъ. Года не. 
проходитъ, чтобы пять или шесть мерзавцевъ не сдохло 
подъ бичемъ, но отецъ никогда не сердится на это. 
Ну, прикупять еще новыхъ рабовъ, и тЬмъ дЪло кон- 
чается. Бабушка, та относится къ этому совсфмъ иначе. 
Она не можеть видфть ничего подобнаго и какъ_ 
только узнаетъ, что кого-нибудь наказывали, тотчасъ- 
жа бЪжЖить за мазями и пластырями къ „несчастнымъ“, _ 
какъ она ихъ называетъ. По моему же, не стоить на-_ 
казывать этихъ скотовъ, если потомъ за ними уха- = 
живать. | | СЫ. 
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— Не могу съ тобой согласиться, — отвЪтилъ 
Маркъ Фа@бй.—Но, во всякомъ случаЪ, дЪйств!я ува- 
жаемой Фаб!и подтверждаютъ мое мнЪны!е, что благо- 
родная женщина не можетъ видфть такой жестокости, 
но стараясь помБшать ей или, го крайней мЪРЪ, об- 
легчить ея посл дствЯ. 

— Гмъ!-—сказалъ Кай.—Понимаю! 

ЗатБмъ, желая перемЪфнить разговоръ, онъ сооб- 
щилъ молодымъ супругамъ, что Фаб!я съ Семпрошемъ 
просятъь ихъ пожаловать къ нимъ провести вечеръ, и 
Фабй съ удовольствемъ принялъ приглашене. 


— У меня еще есть просьба къ тебЪ, —продол- 
жаль Кай Люцили—МнЪ хотфлось бы прокатить 
на колесниц Виргилю и показать ей моихъ новыхъ 
лошадей. Дов$ришь ты мнф ее? Обфщаю тебЪф быть 
благоразумнымъ. Пока мы будемъ кататься, ты отпра- 
вишься къ намъ, а Виргилю я прямо привезу туда. 

Фаб!й протянулъ ему руку и сердечно сказалъ: 

— Благодарю за желан!е доставить удовольстве 
моей женЪ. Если ты обЪщаешь мнЪф быть благоразум- 
нымъ, я охотно дов5рю тебЪ мою капризницу, чтобы 
она развеселилась на свЪжемъ воздух5; а пока Вир- 
гитя будеть одЪфваться, мы выпьемъ на террасЪ вина, 
которое тебЪ понравится. ГПотомъ, вы пофзжайте ка- 
таться а я прикажу отнести себя на носилкахъ 
къ вамъ. 

НЪсколько часовъ спустя, колесница Кая Люцил!я 
въБзжала въ Геркуланумъ черезъ ближайция къ дому 
Семпрон!я ворота. Покрытые пЪфной кони доказывали, 
что пробъгь былъ изрядный. Раскраснфвшаяся и улы- 
бающаяся Виргил!я позабыла всЪ свои огорчен!я и ве- 
село болтала. 'Бдучи легкой рысью и занятые своимъ 
разговоромъ, Кай со своей спутницей не замЪтили 
Туллио и Дафну, которыя, завернувшись въ темные 
плащи, возвращались въ свою лавку. 


— Что это за женщина съ нимъ въ колесниц ?— 
пробормотала Дафна, кр$фпко сжимая руку матери. 


х 55 


— Успокойся. Это Виргил!я, жена Марка Фаб!я и 
подруга дЪтства Кая. 

— Меня онъ долженъ катать, а не чужую жену, 
на которую онъ ‘до такой степени залюбовался, что 
даже не замфтилъ насъ. Посмотри, какъ они смБются _ 
и смотрятъ другъ другу въ глаза, —продолжала Дафна, _ 
сжимая кулаки, причемъ ея лицо исказилось выраже- 
немъ ревности. _ 

— Пойдемъ же, насъ ждутъ дома, —сказала Туллйя, 
таща ее за руку. 

— Ступай одна! Я хочу еше полюбоваться на. 
нихъ‚—зло пробормотала Дафна. 

Едва ея. мать ушла, какъ она обЪфжала черезъ 
боковой переулокъ и, опередивъ›такимъ образомъ ко- 
лесницу, прижалась въ углублении стБны. Глаза ея 
сверкали, какъ у дикой кошки, а дрожави!я руки мяли 
бЪлый платокъ, который она сорвала со своей шеи. 

Въ эту минуту головы коней поровнялись съ пе- 
реулкомъ. Дафна проворно выпрямилась и бросила 
‘платокъ на голову одной изъ лошадей. Прежде чфмъ 
Кай успБлъь отдать себЪ отчеть въ томъ, что про- 
изошло, она уже быстро отскочила назадъ и снова 
спряталась въ своемъ темномъ углу. 

Испуганные кони взвились на дыбы, а в. 
пиви!йся къ золотымъ украшен!ямъ оголовья платокъ, 
развЪвался передъ глазами взбЪсившагося животнаго, 
которое металось во всБ стороны. Виргитмя испуганно 
вскрикнула и инстинктивно уц5пилась за поясъ Кая; 
а тотъ, красный от, напряжен!я, съ вздувшимися жи- 
лами, пытался сдержать лошадей. Благодаря сего гер- 
кулесовской силЪ, это ему и удалось бы, можетъ быть, 
тТЪмъ болБе, что платокь отцфпился; но въ эту ми- _ 
нуту лопнула одна изъ возжей и не сдерживаемыя 
уже нич5мъ лошади, бЪшено помчались  впередъ. 
Легкая колесница, цфплявшаяся за углы и бившаяся 
о стБны, ежеминутно могла ‘разбиться вдребезги. | 

На порог дома Семпрон!я, въ ожидаши` возвра- 
щен!я катающихся, собрались старый патришй съ ма- 
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терью и Маркь Фаб. Вдругъ, ихъ внимане было 
привлечено криками и воплями. Можно представить 
себЪ ихъ ужасъ, когда они узнали полуразбитую ко- 
лесницу Кая и увидБли, что самъ онъ рукой старался 
ухватить обрывки возжей, а другой поддерживалъ 
присБвшую Виргилю, какимъ-то чудомъ выдерживав- 
шую ужасные толчки. 

Увидавъ опасность, Фабя упала на колЪни и 
‘стала умолять безсмертныхъ о спасен!и внука, а Сем- 
пронёй и Маркъ, смертельно блЪдные, кричали и от- 
давали самыя противор$чивыя приказаня. Произошла 
общая суматоха. НЪсколько рабовъ бросились къ 
мчавшемуся экипажу, пытаясь остановить его; но одинъ 
изъ нихь почти тотчасъ же былъ раздавленъ, а друпе 
были отброшены какъ перышко. 

ТБмъ не мене, эта минутная остановка была 
спасенемъ, такъ какъ человЪкъ, бЪжавший, едва перз®- 
водя дыхане, за колесницей, бросился къ лошадямъ. 
Какъ молотомъ, ударилъ онъ кулакомъ между глазъ 
одну изъ лошадей, и та тотчасъ же упала на колЪни; 
а другой рукой, какъ жел$зными клещами, онъ сда- 
вилъ ноздри второй лошади. Колесница остановилась. 
Маркъ Фаб!й поднялъь лишившуюся чувствъ Виргилно 

° И унесъ ее въ домъ, а Кай ЛюцилШ, поднятый  какъ 
‚ребенокъ сильными руками рабовъ, бросился въ объ- 

— Яя отца, который судорожно прижалъ его къ своей 
_  труди. Вырвавшись изъ его объяшй, Кай поднялъ все 
°— еще стоявшую на колБняхь Фабюо и покрылъ ее по; 
® щБлуями. Было-ли слишкомъ сильно перенесенное вол- 
нене, или его истощили нечелов$ческя усилйя, но 
° Кай безсильно опустился на скамью и лишился 

_ чувствъ, 


УИ. 


Пока уносили Кая Люциля и посылали за вра- 
чемъ, Семпронй подошелъ къ человфЖку, котораго про- 


57 


чм СКП оон к пос оиЫя 


хоже и сосБди выхваляли какъ спасителя, а тотъ, 
прислонясь къ лЪ$стницЪ, отиралъ свой лобъ, смочен- 
НЫЙ ПОТОМЪ. | 

— Скажи мнЪ твое имя, молодой человБкъ, — 
сказалъ патрищй, взволнованнымъ глухимъ голосомъ,— 
чтобы я могъ вознаградить тебя за громадную, ока- 
‘'занную тобой услугу. Проси у меня чего хочешь, такъ 
какъ я хочу отблагодарить тебя.. 


— Благородный Семпронй, — отвБ5тилъ кланя- 
ясь Рутуба,—я римлянинъ и зовутъ меня Рутуба. Если 
ты хочешь исполнить мое самое горячее желане, дай 
мнЪ какое нибудь мБсто у себя въ домЪ. Я буду върно 
служить тебЪ. 

— Согласенъ, и ты можешь сегодня же поселить- 
ся въ моемъ домЪ. Отдыхай покая назначу тебЪ долж- 
ность, хотя мнЪ хотБлось-бы назначить тебя состоять 
при сынЪ, которому ты спасъ жизнь. КромЪ того, при 
ми это въ знакъ моей признательности, — прибавилъ 
Семпронй, отстегивая отъ тоги великол5пную пряжку 
и подавая ее РутубЪ. 

ОбмЪБнявшись еще н$сколькими словами съ со- 
сфдями, поздравлявшими его со счастливымъ исходомъ 
приключен!я, и сдБлавъ распоряжен!е относительно 
лошадей и разбитой колесницы, Семпрон!й направился 
въ комнату, гдЪ положили сына. Фаб!я обмывала его 
‘’окровавленныя и порЪзанныя руки, а врачъ натиралъо 
его виски эссенщшями. Въ ту минуту, когда вошелъ 
отецъ, Кай открылъ глаза, облегченно вздохнулъ и 
поднялся. | 

— Что такое случилось? — спросилъ онъ съ. 
удивлешемъ. 

Вдругъ, онЪ вспомнилъ все, вскочилъь на ноги и _ 
громко выругался. 

— Въ обморокЪ я? Какъ это глупо! Я вижу по. 
вашимъ разстроеннымъ лицамъ, что напугалъ васъ. 


Съ дБтски наивной усм6шкой взялъ онъ В 
отца и бабушки и прижалъ ихъ къ губамъ. 
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— Простите! Эти проклятыя лошади точно взбЪ- 
сились. Но кто могъ бросить имъ на голову платокъ? 

— Что? Твоихъ лошадей испугали умышленно?ы— 
спросилъ Семпрон!й негодуя. — Сейчасъ же осмотрю 
сбрую, можетъ быть на ней остался еще какой-нибудь _ 
лоскутокъ. КромЪ того я разспрошу твоего спасителя, 
Рутубу. Горе презр$нному, если я найду хоть малЪйшую 
улику. 

Онъ быстро вышелъ изъ комнаты, но Кай бЪгомъ 
догналъ его. 

— Если мой спаситель еще здфсь, пошли его ко 
мн, отецъ, — сказалъ онъ. — Я хотБлъь бы идти съ 
тобой, но у меня еще немного кружится голова. Е 

— Хорошо. Впрочемъ, Рутуба останется совсБмъ. 
здЪ5сь, такъ какъ я ему даю мЪсто въ моемъ домЪ. 

Н$сколько минутъ спустя, дверь отворилась и на. 
порогЬ съ поклономъ остановился Рутуба, пытливо взгля- 
дываясь въ красиваго молодого патрищя. Какъ только _ 
Кай увидалъ его, онъ протянулъ ему руку съ той при- 
ВЪтлиРОСТЬЮ, Которая, не смотря на его прихоти и 
вспыльчивость, завоевывала ему всЪ сердца. 

—щ Благодарю, Рутуба! Ты отваженъ и рисковалъ. 
жизнью ради спасеня чужихъ тебЪ людей. Приди и 
‚поцБлуй меня, такъ какъ подобныя услуги золотомъ не 
‚ оплатишь. 

Удивленный, но очарованный такимъ обращен!- 
емъ, Рутуба подошелъ и поцБловалъ Кая въ плечо. 

— Ты оказываешь мнЪ слишкомъ много чести, 


благородный Кай Люцилй, — пробормоталъ Рутуба. 
— Отецъ говорилъ мнЪ, — живо перебилъ его. 
Кай, — что ты желаешь служить у насъ. Въ такомъ 


_ случаЪ, я оставлю тебя при себЪ. 

Снявъ съ пальца кольцо съ изумрудомъ, онъ по- 
далъ его РутубЪ и прибавилъ. 

— Прими это на память. 

Рутуба поблагодарилъ за щедрый даръ и вышелъ 
думая: 

— И такому красивому и доброму человЪку пред- 
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назначена въ жены та бестя? Не можеть быть, чтобы 
онъ долго любилъ ее... НБтъ, его любовь скоро прев- 
ратится въ презрфе. и онъ вбзненавидитъь ее. Воть 
когда я буду отомщенъ. ‹ 

ПослЪ того, какъ испуганная пара подхватила ко- 


лесницу и скрылась вдали, Дафна побЪжала въ лавку _ 


и, не обмънявшись ни словомъ съ матерью, прошла 
въ заднюю ‘комнату. Вспышка безумнаго гнфва уже 


прошла и, опустившись на скамейку, она ушла въ свои 


бурныя думы. 


Она была увБрена, что никто не видБлъ ее, а. 


между тЬмъ было два свидБтеля ея преступлен!я. Пер- 
вый былъ Рутуба, . который съ порога маленькой та- 
верны увидЪлъ, какъ въ н5сколькихъ шагахъ отъ него 
внезапно выросъ хорошо знакомый образъ. Угадавъ 
истину почти, онъ вихремъ понесся вслБдъ за мчав- 
шейся колесницей. Вторымъ свидБтелемъ былъ Клавий. 
Онъ вышелъ изъ поперечной улицы въ ту самую ми- 


нуту, когда лошади взвились на дыбы. Его проница-_ 


тельный взглядъ разглядфлъ фигуру женщины, скры- 
вавшейся въ темномъ переулочкЪ, а самъ онъ присло- 
нился къ стБнБ и не шевельнулъ пальцемъ для спа- 
сеня того, кого называлъ „своимъ другомъ“. ЗатБмъ, 


онъ сь любопытствомъ поднялъ б$лую тряпку, которая . 


болталась, прицБпившись къ сбруЪъ; это былъ шелко- 
вый, вышитый золотомъ платокъ, одинъ конецъ кото- 
раго, вм$стБ сь вышивкой, былъ оторванъ. На губахъ 
музыканта появилась довольная улыбка и, тщательно 
сложивъ находку, онъ спряталъ ее подъ платьемъ. 


|Пумный разговоръ въ лавкБ оторвалъ Пафну оть _ 


ея ра мышленй. 


— Опять ты пришелъ? Что тебЪ нужно? — спро-_ 


сила раздраженнымъ тономъ ТуллЯя. 


— Если пришелъ, значить есть дЪло. ГдЪ Дафна? . 


— отзЪтилъ чей-то голосъ, заставивийй вздрогнуть мо- 
лодую двушку. 

Въ ту же минуту дверь съ шумомъ отворилась | и. 
въ комнату вошадь Рулуба съ лампой въ оу 


и 
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Поставивъ лампу на столъ, онъ подошелъ къ Даф- 
нЪ и та встала; на ея блЪдномъ лицЪ отражались еше 
волновави!я ее дурныя чувства. 

Остановившись передъ ней, Рутуба скрестилъ ру- 
ки и сказалъ, язвительно усмЪхаясь: | 

— Кай Люцил!Й живъ, я спасъ его. Вотъ пряжка 
и кольцо, полученныя въ благодарность за спасее отъ 
него и Семпрон!я. Скажи, что ты дашь мнЪ, чтобы я 


не выдалъ имъ женщину, испугавшую лошадей? 


Дафна глухо_вскрикнула и упавъ на КН про- 
тянула руки къ бывшему жениху. 
‚  — Не губи меня, не разстраивай моего брака! Я 
буду твоей, какъ плата за твое молчан!е. Возьми жену 


Кая Люциля — большаго я не могу тебЪ дать. 


Ненависть вспыхнула въ глазахъ Рутубы и, отсту- 
пивъ шагь назадъ, онъ съ глубокимъ презрфемъ 


 сказалъ: 


— Плата ничтожная. Ты ненавистна мнЪ, а жен- 
щина, предлагающая сама себя, теряетъ всякую пре- 
лесть. Къ тому же, за что великодушный Кай, пожав- 
ий мнЪ руку какъ равному, своею честью долженъ 
платить мнЪ за мое ^ммолчан!е? Н$тъ, я ему даже ни- 
чего не скажу про твое преступлене, на которое толк- 
нула тебя твоя скотская ревность. Въ такомъ случаЪ, 
онъ просто позабылъ бы тебя, а я хочу, чтобы онъ 


тебя возненавидфль и уничтожилъ. Итакъ, берегись 


оскорбить меня въ дом Семпрон!я, гдЪ я отнынЪ 
буду жить, или измБнить Каю Люцилю ‘для кого-ни- 
будь другого! Помни, что если онъ женится на тебЪ, 


‚я буду слБдить за тобой и выжидать минуты моего 
‚мщения! 


Онъ повернулся и вышель изъ комнаты. Едва 


Рутуба оставилъ, лавку, какъ Тулл!я бросилась къ до- 


чери. 
— Презрфнная тварь! Дура! Что ты надБлала? 


_ВБдь ‘твоимъ преступленемъ, ты отдала себя въ 


руки этому человЪку? — кричала она, колотя Дафну 
кулаками. 


Та вскочила, какъ фуря и между ними завяза-. 
лась настоящая драка. ПослЪ потока ругательствъ и 
обоюдныхъ ударовъ, бой кончился отступлемемъ Тул-. 
ли. Уходя въ лавку, она яростно ворчала: 

— Негодяйка! Неблагодарная! О! Если бы только 
мнЪ не нужно было мстить Семпронй!ю... 

Успокоившись немного, она закрыла лавку и на- 
чала все прибирать, какъ вдругъ ея заняще прервалъ 
легкй стукъ въ дверь. 

— Кто тамъ? — недовЪфрчиво спросила Туллйя. 

— Это я, Клавдии, — отвБтилъ мягк голосъ.-—Я 
пришелъ только на минутку. Мн нужно поговорить. 
съ Дафной, — прибавилъ музыкантъ, бросая плащъ 
на скамейку. 

Тулля молча указала рукой на сосБднюю ком- 
нату. 

— Воть и еще одинъ, видф$виий ея злодБяне и 
пришедиий сговориться о платБ за молчане, — язви- 
тельно пробормотала она. — Я предвижу, злая и не- 
благодарная дочь, что ты легко можешь свернуть себъЪ 
шею на этомъ приключен!и. 

Когда вошелъ Клавдий, Дафна лежала повернув- 
шись лицомъ къ стЁнЪ. Волосы ея были растрепаны, 
а разорванный рукавъ обнажалъ бЪлую спину и голое 
плечо. КлавщИ съ наглой улыбкой посмотрЪлъ на нее 
и, подойдя ближе, по пр!ятельски положилъ руку на 
ея обнаженное плечо. Дафна вскочила; но встрЪтивъ. 
его вызываюций взглядъ, вздрогнула и посп$шно опра- 
вила одежду. 

— Что тебЪ надо? 

— Показать тебЪф платокъ, болтавиййся на головЪ 
взбЪсившейся лошади. Я поднялъ его и узналъ, кому 
онъ принадлежитъ. 

Она глухо вскрикнула и схватилась "руками за 
голову. 

— Не пугайся, прекрасная Дафна. Я не выдамъ 
тебя, если ты обЪщаешь мнф въ будущемъ твою лю- 
бовь и половину золота, что будетъ давать тебЪ Кай. 
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Такимъ образомъ ты составишь мое счастье, а я не 


‘помБшаю твоему. Согласна ты? 


Дафна чувствовала себя какъ муха, попавшая въ 
паутину. Она была еще ничто, а ее уже держали въ 
рукахъ: съ одной стороны суровый Рутуба, выжидав- 


пий минлуты мщен!я, а съ другой — Клавщй, нагло. 
требовави!й и ея тБло, и золото. 
— Да, я сдБлаю все, что ты требуешь, — отвЪ- 


тила а. съ блБднымъ и испуганнымъ лицомъ. 
Въ такомъ случа, будемъ друзьями. До сви- 
АНН | Платокъ же я оставлю у себя на случай, если 
тебЪ измЪнитъ память, — прибавилъ Клавщй съ угро- 
жающимъ взглядомъ. 
Завернувшись въ плащъ, онъ вышелъ изъ лавки. 


’Злобно довольное выражен!е написано было теперь 


на его лицЪ, всегда носившемъ личину откровенности 
и честности. Какую штуку сыграетъ онъ съ Каемъ Лю- 
цилемъ, котораго ненавидфлъ оть глубины души за 
то, что судьба во всБхъ отношен!яхъ богато одарила 
его. Подъ самымъ его носомъ онъ будетъ пользо- 
ваться женой этого „баловня боговъ и женщинъ“. 

— Ахы Если бы судьба отдала мнЪ въ руки 
Виргилю!.. — пробормоталь онъ сквозь стиснутые 
зубы. 

Клавдий ненавидфлъ жену Марка Фаб!я за ея на- 
см5шливое обращене съ нимъ. Онъ бЪсился, когда 
Виргиля сплетала вЪ$нокъ и примфряла на его бЪло- 
курой головЪ, или когда, держа блюдечко .съ ва- 
реньемъ, бна кормила его съ ложечки, говоря: „Это 
для мягкости твоего голоса!“ Потому именно, что онъ 


‚ не существовалъ для нея, какъ мужчина, Клавдй жаж- 


даль обладать ею и питалъь къ ней см5шанное а 
ство любви и ненависти. 

Въ домЪ Семпрон!я весело, праздновали спасение 
Кая Люциля и его подруги дЪтства. Увидавъ Виргил!ю, 


’ оправившуюся оть обморока, Кай съ его обычной 


пылкостью, расцфловалъ ее въ обЪ щеки и сталъ вос- 


›. хвалять ея. мужество. 


(: 
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ПО СВТ ПР Е ем: ЗСО дк Е Еь Е 
И ь т . р с ОЙ чих 
и й И АР о 


-- Ты просто героиня, милая Виргиля! Сотни 
женщинъ на твоемъ мЪ$стБ смутили бы меня своими 
криками, и помБшали бы мнЪБ своими обмороками. 
Ты же, не раскрывая рта, держалась за мой поясъ, 
не стБсняя движен!я моихъ рукъ. м 


ВсБ пили за здоровье Виргили, а когда молодые | 


супруги въ носилкахъ возвращались домой, Маркъ 
Фа@й съ любовью прижалъ жену къ своей груди и. 
спросилъ: 

— Ну что? Сердишься ты еще на меня за то, что 
я заставилъ тебя быть милосердной къ маленькому по- 
бЪжденному врагу? . 

Виргил!я покрасн$ла и спрятала лицо на груди 
мужа. 
— Фаб!я сказала мнЪ, что я неправа, и что. 
долгь женщины — помогать и сочувствовать всБмъ не- — 
счастнымъ. Какъ только мы вернемся домой, я на- 
вЪшу Гундикара. Прости мнЪ мое упрямство! Мн$ не- _ 
выносима мысль, что я могла умереть въ ссорЪ съ 
тобой. 

— Завтра, —отвфтилъ Фабйй, цлуя шелковистые 


волосы Виргили—мы съфздимъ въ храмь и возбла- — 


годаримъ боговъ за всЪ милости, оказанныя намъ се- 
годня. 
Въ это время Семпронй говорилъ сыну, явивше- 
муся пожелать ему покойной ночи. | 
— Дорогой мой Кай! НесомнЪнно, безсмертные, _ 
заставивъ меня сегодня испытать страхъ полерять тебя, | 
хотБли смягчить мое сердце. Поэтому, я разрьшаю те-. 
бЪ жениться на избранной тобой женщинЪ. Будь сча-. 


стливъ, и я оть души желаю, чтобы ты никогда не — 


жалЪлъ потомъ, что я уступилъ твоимъ желанямы — 

Проаявиий Кай горячо благодарилъ его. Теперь - 
вс его желан!я исполнились. Иа 

— Завтра,—прибавилъ старый патрищй—я самъ 
отправляюсь къ Тулли, чтобы заставить ее бросить - 
лавку, за которую ей а и ‘уБхать изъ Гервуза»_ 
нума. 
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На слБдующее утро, послЪ этого памятнаго дня, 
Тулля была одна въ своей лавкЪ, когда передъ 
дверью остановились богатыя носилки. НасмБшливое 
выражен!е скользнуло по ея лицу, когда она увид$ла, 
что изъ носилокъ вышелъ Семпрон!й. 

— Какая честь для моей скромной лавки! Не 
знаю, что предложить благородному Семпрон!ю, что 
было бы его достойно, —сказала она, съ притворнымъ 
смиренмемъ ‘и преклонясь передъ старымъ патрищемъ. 

В тотъ гордо и безстрастно, какъ всегда, смо- 
трЪпъ на нее, стараясь узнать въ этой увядшей и по- 
стар5вшей женщинЪ н$когда свЪжую и разряженную 
молодую двушку, съ которой лЪ5ть двадцать тому на- 
задъ имБлъ такой бурный разговоръ по поводу брата. 
Тогда онъ не предвидЪфлъ, что настанетъ день, ‘когда 
ему придется просить у нея руки ея дочери для своего 
сына. Вдумчивый взоръ его уловилъ торжествующее 
выражен!е лица Тули и брови его нахмурились. 

— Не ломайся, Тулля, —сурово сказалъь онъ.-— Мы 
знаемъ другъ друга. Несмотря на долце годы нена- 
висть и досада еще живы въ тебЪ. 

Тулля выпрямилась, и злобный огонекъ вспых- 
нулъ въ ея глазахъ. 

— Ты ошибаешься, Семпрон!й! Твое презрЪне и 
усиля разлучить меня съ Друзомъ, равно какъ и лег- 
кость, съ которой тотъ забыль любимую двушку, 
вразумили меня искать счастье въ любви мужа и ре- 
бенка. Потерявъ мужа и состояне, я вернулась сюда 
и открыла эту лавку, которая обезпечиваетъ намъ 
хлЬбъ насущный. Но я ненавижу патрищевъ, и да 
хранятъ меня боги имЪть дфло съ вами, гордецами, 
презирающими всякое истинное чувство, задфвающее 
‚ихъ родовые предразсудки! Впрочемъ — глупо, что я 
говорю объ этихъ старыхъ, забытыхъ вещахъ. Ты при- 
шелъ, конечно, купить что-нибудь? ЧЪ$мъ могу я слу- 
жить тебЪ? 
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Патришй слушалъ ее и глаза его блестБли. За- 
тЬмъ, быстро подойдя къ ней, онъ смБрилъ ее суро- 
вымЪъ, презрительнымъ взглядомъ. 


— Не лги, мстивая и коварная тваръ! Еще злоба 
таится въ тебЪ, и ты не забыла досады, что не уда- 
лось выйти за Друза. Одни боги знаютъ, кто ослБ5пилъ 
несчастнаго брата и лишилъ жизни Сабину. Нужда, 
говоришь ты, принудила тебя вернуться въ Геркула- 
нумъ? А я, переступивъ твой порогъь и увидавъ твое 
наглое самодовольство, сразу ‘понялъ, что ты явилась 
сюда привести въ исполнен!е планъ, который не удал- 
ся тебЪ; при помощи своей дочери ты вскружила го- 
лову моему сыну, и отлично знаешь, что я пришелъ 


не за покупками, а чтобы сказать, что разр5шаю Каю 


жениться. 

—Если бы ты дЪйствительно ненавид$ла патри- 
шевъи избЁфгала всякаго, по твоимъ словамъ, сноше- 
ня съ ними, ты уже давно остановила бы меня энер- 
гичнымъ отказомъ. А ты молчишь и лукавые глаза 
обращены къ землЪ, ибо ты всфми силами своей че- 
столюбивой души жаждешь союза съ знатнымъ семей- 
ствомъ, которое упорно отталкивало тебя. Черезъ за- 
мужество дочери ты надфешься создать себф связи и, 
можетъ быть, добраться до моего - несчастнаго брата? 
Такъ ты ошибаешься, Тулл!я! Я пришелъ объявить те- 
бЪ свое рфшен!е, столь же непоколебимое, какъ клятва 
владыки боговъ. Я принимаю въ свою семью твою 
дочь, но тебя никода не приму. 


“<; 


Семпрон!й возвысилъ голосъ и глядфлъ тяжелымъ, 


какъ свинецъ, взглядомъ на блБдное и разстроенное 
лицо Тулши. 

— Ты, на которой тяготБетъь подозрЪне въ двой- 
номъ преступлен!и, никогда не переступишь порогъ 
моего дома. Итакъ, спрашиваю я тебя, во что ты ц5- 
нишь эту лавку и свое пребыван!е въ’ ГеркуланумЪ? 
Назначенная тобой сумма немедленно же будетъ тебЪ 
выплачена, но ты должна будешь оставить торговлю и 
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тородъ въ тотъ самый день, когда придуть за Дафной 
чтобы вести ее къ мужу. 

По мЪрЪ того, какъ онъ говорилъ, смертельная 
блЪБдность покрывала лицо Тулли. Она дрожала, а 
ярость И удивлее лишили ее слова. Какъ? Разстаться 
съ дочерью и быть отвергнутой ея новой родней?.. 
Отказаться навсегда оть надежды увидфть Друза, — 
надежды, служившей основой всей этой интриги! СдЪ- 
лать Дафну патрищанкой, а самой прозябать въ ничто- 
жествЪ!.. О! Ей хотБлось кинуться на Семпрон!я и за- 
душить его, но одинъ взглядъ брошенный на сильнаго 
старика, каждая черта котораго дышала энерцей и 
настойчивостью, почти деспотизмомъ, сразу отрезвилъ 
ее. Семпронй же, наблюдавш!й за перем$ну ея лица 
прибавилъ спокойнымъ тономъ: 

— Предупреждаю, что страсть сына ничего не 
измБнить въ моемъ р5шен!и. Даю тебЪ пять минутъ 
на размышлен!е. Безполезно прибавлять, что вторично 
_я уже не приду. 

Туллия хотБла отвЪчать и не могла, ей не хватало 
воздуха. Закрывъ руками свое разстроенное лицо, она 
вышла изъ комнаты и за дверью увидф$ла Дафну, ко- 
торая поспЪшно застегивала свое праздничное бЪлое 
шерстяное, вышитое по гречески платье. Ея волнеме 
и пылающий взоръ доказывали, что она все слышала. 

— Я должна выйти и поблагодарить Семпронйя, 
— тихо сказала она, об$ими руками приглаживая 
‚ <вои пепельные волосы. Я слишкомъ люблю Кая Лю- 
циля, чтобы отступать передъ какими бы то ни было 
условями! 

— Сумасшедшая!— пробормотала Тулл!я сдавлен- 
нымъ оть гн$ва голосомъ и схватила дочь за руку. 
Р5шене зависить отъ меня, а не отъ тебя. 

— Ты думаешь? — сказала Дафна сь тихимъ 
презрительнымъ смЪ5хомъ, вырываясь изъ рукъ ма- 
тери. — Если я хорошо поняла слова Семпрон!я, то 
онъ согласенъ принять именно меня, безъ тебя. И въ 
<амомъ дБлЪ, онъ — правъ. Что ”тебЪ дБлать въ 
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этомъ высокопоставленномъ домЪ, послЪ того, какъ 
ты всю свою жизнь прожила въ жалкой лавченкЪ? Я _ 
дфло другое; я — молода и легко превращусь въ па- 
трищанку. Впрочемъ, чтобы доказать тебЪ, что я бла- 
годарна и не забываю твоего учасмя моей судьбЪ, 
я доставлю тебф вЪсти о Друзъ. ни 

Она скользнула мимо Тулши, онфБмфвшей при 
видЪ такого безстыдства, и вошла въ лавку. 

Скромно опустивъ голову и сложивъ руки на 
груди, Дафна подошла къ Семпрон!ю, какъ ’ истинное. 
воплощен!е дЪвичьей робости; но поднявъ на него 
взглядъ испуганной Голубицы, она встр5тила сЪБрые, 
холодные глаза патришя, пытливо всматривавииеся въ 
нее. Дафна остановилась, и уже непритворная краска 
смущен!я выступила на ея щекахъ. . 

— Подойди, — сказалъ Семпронй довольно бла- 
госклонно — Если ты такъ же добра, какъ и пре- 
красна, то найдешь во мнЪ снисходительнаго друга. 
Скажи, согласна ты разстаться съ матерью и порвать 
всБ связи, несовм$стимыя съ твоимъ новымъ обще- 
ственнымъ положенемъ? 

Дафна опустилась на колЪни и, схвативъ руку 
патрищя, прижала ее къ губамъ. 

— Съ той минуты, какъ отецъ моего возлюблен- 
наго Кая Люцил!я согласенъ принять меня какъ свою 
дочь, для меня не можеть существовать другой семьи, _ 
кромЪ той, которая дорога моему будущему мужу. 

Легкая улыбка освфтила суровое лицо Семпронйя. 
Онъ считалъ весьма естественнымъ, что ради Кая готовы 
бросить все на свЪтТЪ. 

— Я вижу, дочь моя, что твоя любовь сильна и 
искренна, и это располагаетъ меня въ твою пользу. 
Пусть это чувство послужитъ поддержкой тебЪ въ жизни, 
и ты будешь счастлива. 

Въ эту минуту вошла Тулля, мрачная и НО 
ривъ брови. 

— Ну, что? Какую цБну назначаешь ты? — спро- 
силъ Семпронйй. 
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— Никакой, Я остаюсь здБсь и сохраню свою 
лавку, такъ какъ никто не можеть принудить меня 
бросить ее. Что же касается этой неблагодарной дочери, 
я выгоняю ее изъ своего дома, отъ котораго она отка- 
зывается. Уводи съ собою эту змБю и отогрЪвай ее у 
своего сердца, пока она че ужалитъ тебя, какъ ужа- 
лила меня! 

Смущенная Дафна протянула дрожавийя руки къ 
матери. Она думала, что все погибло, разъ Тулл!я оста- 
нется торговкой въ ГеркуланумЪ; но та грубо оттолк- 
нула ее. й | 

— Убирайся вонъ, презрЪнная тварь. У меня нЪть 
больше для тебя мЪста... 

Въ эту минуту Семпрон! сталъ между ними. 

; — Ты забыла, Тулл!я, что двадцать лЪтъ тому на- 
задъ ты сама предлагала мн отказаться отьъ всБхъ 
родныхъ, если я соглашусь принять тебя въ качествЪ 
своей невЪстки. А теперь, ты безжалостно выгоняешь 
свою единственную дочь, потому что она искренно по- 
любила и ты не можешь раздЪлять съ ней ея высокаго 
положен!я! Изгоняя ‘ее, ты сама разрываешь всЪ кров- 
ныя узы родства. Если ты, оставаясь здЪсь, хочешь на- 
казать меня, то ошибаешься; разъ ты дБлаешься для 
Дафны чужой, ты можешь покупать и продавать гдЪ 
тебЪ угодно. Это для меня совершенно безразлично. А. 
ты, дочь моя, иди за мной... Если мать выгоняеть тебя, 
то я беру тебя подъ свое покровительство. 

Не удостоивъ Туллю даже взглядомъ, онъ снялъ 
съ себя плашъ, накинулъ его молодой д$вушкЪ на 
ллечи и посадилъ ее въ свои носилки. Дафна молча 
повиновалась. Этотъ гордый старикъ, съ проницатель- 
нымъ взглядомъ и строгимъ голосомъ, наводилъ на 
нее страхъ. 
| Носилки Семпрон!я остановились передъ домомъ 
Марка Фаб!я. Старый патришй вышелъ со своей спут- 
ницей и былъ принять молодымъ хозяиномъ дома въ 
атр!умЪ. Фабй былъ очень удивленъ, видя Семпрон!я 
въ обществ5 молодой красивой двушки, и объявилъ 
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гостямъ, что Виргили н$тъ дома, такъ какъ она отпра- 
вилась навЪстить Метеллу и вернется только черезъ. 
н$Бсколько часовъ. 

— Глубоко сожалЪю, что не могу поговорить съ 
твоей очаровательной женой и попросить ее взять подъ. 
свое покровительство невЪ$сту моего сына, которую я 
привезъ подъ вашу гостепримную кровлю, — сказалъ 
Семпрон!й, и въ краткихъ словахъ передалъ про свое 
свидан!е съ Тултей и послЪдствя, къ которымъ оно 
привело. 

Со обычной добротой, Маркъ Фаб!й увфрилъ ста- 
раго друга своей семьи, что Дафна будеть принята у 
нихъ, какъ сестра, и выразилъь желан!е, чтобы Кай, 
какъ можно скорЪй, повидался со своей нев$стой, 
очевидно смущенной и взволнованной такой рЪзкой 
перемБной своего положенйя. 

Семпрон! поблагодарилъ его и, поговоривъ еще 
немного, простился и вышелъ въ сопровождени Фа@я 
пожелавигаго проводить его до носилокъ. 

Оставшись одна и не чувствуя больше на себЪ 
пытливаго взгляда Семпроня, Дафна почувствовала 
себя гораздо свободнфе. Она принялась съ любопытст- 
вомъ разсматривать роскошную меблировку залы, все 
трогая и ошупывая матер!ю драпировокъ, закрывав- 
шихъ двери. Приближавицеся шаги прервали этотъь 
осмотръ. 

Въ комнату вошелъ Маркъ Фаб!й и любезно пред- 
ложилъ ей пройти на террасу. Тамъ сЪвъ рядомъ съ 
ней, онъ старался развлечь ее, убЪждая, что любовь 
поможетъ перенести ей всЪ настояц я  непр!ятности, и 
что разъ она выйдетъ замужъ за Кая ЛюцилйЯ, все 
устроится само собой. Бракъ съ этимъ добрымъ и кра- 
сивымъ человЪ5комъ вознаградитъ ее за все, что она 
теряетъ, а въ уважаемой Фаб!и она найдетъ добрую и 
снисходительную мать. 

РазсБянно слушая слова молодого патриця, Дафна 
съ все возрастающимъ вниманемъ разглядывала его. 
Она подробно сравнивала красоту своего жениха съ 
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красотой мужа бЪлокурой Виргили, которую ненави- 
дфла, какъ виновницу своей ревности и безумнаго по- 
кушен!я, отдавшаго ее во власть двухъ людей. Противъ 
всякаго ожидан!я, это сравнен!е оказалось въ пользу 
Марка Фабя. Его болЪе нЪжное сложен!е, сдержанныя 
и полныя достоинства манеры, глубок взглядъ боль- 
шихъ задумчивыхъ глазъ и спокойный мелодичный 
голосъ, казались ей несравненно привлекательнЪе испо- 
линскаго сложен!я, огненнаго взора и пылкихъ, цвф- 
тистыхъ рЕчей Кая Люцил!я. Иного рода ревность за- 
родилось теперь въ душЪ взбалмошной и чувственной 
Дафны, и она съ яростью подумала: „Экое несчастье, 
что эта проклятая рыжая овлад$ла лучшимъ изъ 
нИхЪ". 


Въ эту минуту, послышался въ сосфдней комнатЪ 
свЪжй, звучный голосъ, отдавиий какое то приказане, 
_иу входа на террасу появилась Виргиля. ‚ Фа@йЙ тот- 
чась же подошель къ ней и сказалъ, пожимая ей 
руку: | 

— Дорогая Виргил!я! Эта молодая дЪфвушка — 
Дафна, невБста Кая Люцил!я. ВслЪдств!е нфкоторыхъ. 
обстоятельствъ, которыя я объясню тебЪ позже, она 
нуждается въ убЪфжищЪ и Семпрон!Й самъ привезъ ее 
къ намъ, прося тебя взять ее подъ свое покрови- 
тельство. 


ГладюЙ лобъ Виргили нахмурился и брошенный 
ею на Дафну взглядъ выражалъ все что угодно, кромЪ 
прязни. Патрищанская гордость ея возмутилась при 
мысли принимать у себя какъ равную, эту простолю- 
динку, которую сумасбродство Кая Люцитя тащило 
изъ грязи, и которую высшее общество не могло со- 
вершенно оттолкнуть изъ уважен!я къ Семпронг!ю, разъ 
тотъ изъявилъ свое согласе на этотъ бракъ. 

Изъ уваженя къ старому другу семьи и по- 
бЪжденная н«ьжнымъ выразительнымъ взглядомъ мужа, 
Виргиля подошла къ дфвушкВ и протянула ей руку. 

‚ Добро пожаловать, Дафна! Прошу тебя сдБлать 
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намъ удовольств!е и побыть въ нашемъ домЪ до той 
поры, когда ты сдфлаешься женой Кая Люцилй, 

— Надфюсь, что сойдясь ближе вы полюбите 
другъ друга, — прибавилъ Фаб!й, стараясь смягчить 
этотъ холодный пр!емъ. 

ЗатБмъ онъ ушелъ, желая дать женщинамъ воз- 
можность познакомиться на свободф. 

По уходЪ патрищя, настало довольно долгое мол- 
чане. ОбЪ женщины, оставшись наединЪ, съ любо- 
пытствомъ оглядывали другъ друга. Дафна съ за- 
вистью любовалась изысканнымъ туалетомъ патри- 
 щанки, ея тонкимъ, гращознымъ станомъ и малень- 
кими, съ тонкими пальцами лилейно-бЪлыми руками. 
Виргил!я же пытливо всматривалась въ эту двушку 
съ красивымъ, но лишеннымъ всякаго благородства 
лицомъ, съ блестящими и наглыми голубыми глазами, 
‘которыхъ не смягчало ни малЪфйшее выражене стыд- 
ливости и. доброты. Семпронй могъ быть обмануть 
притворной кротостью, но женск инстинктъ Виргили 
съ перваго же взгляда далъ ей понять, что Дафна 
должна быть вЪтрена; чувственна и груба. 

Какъ бы желая подтвердить это мнЪ-не, Дафна 
нахмурила брови и съ досадой сказала: 

— РазвЪ ты недовольна моимъ пр!Ъздомъ, Вир- 
гил!я, что такъ разсматриваешь меня? И дБистви- 
тельно, я не понимаю, зачфмъ Семпронй, вмЪсто того 
чтобы отвезти меня къ себЪ, привезъ къ чужимъ 
людямъ. 

— Ты ошибаешься, Дафна, если думаешь, что 
тебя привезли къ чужимъ,—отв$тила ВиргилйЯ, и на 
ея губахъ появилась лукавая, презрительная усмБшка.— 
Это только для тебя чу ж1е—тЪ, кого ты здЪсь затЪЬмъ . 
будешь встрЪчать. Семпрон!й привезъ тебя сюда, чтобы 
избавить оть унижен!я входить въ домъ мужа дБвуш- 
кой безъ семьи и пристанища. Если, принимая тебя, 
Маркъ Фа@й сказалъ, что ты можешь разсчитывать 
на наше покровительство до дня твоей свадьбы, то ты 
можешь быть покойна: нашъ домъ облагоражи- 
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ваетъ тБхъ, кого принимаетъ подъ свою кровлю, какъ 
друзей. | 

—щ Я хотБла только сказать,—возразила густо по- 
краснфвшая Дафна, — что Семпронй имЪфетъ кажется 
достаточно средствъ прокормить меня, и потому вовсе 
не лестно для будущей жены богатаго Кая Люцил!я 
клянчить пр!ютъ у чужихъ. 

Ярк!и румянецъ вспыхнулъ на щекахъ Виргилми, 
и глаза ея взглянули на гостью гордо и презрительно. 

— Позволь мн$ замЪфтить тебЪ, Дафна, что твое. 
замЪчан!е показываеть полнфйшее незнакомство съ 
общественными услов!ями, въ которыхъ отнынЪ ты 
должна будешь жить. Для тебя, выросшей въ жалкой 
лавчонкБ Кай кажется очень знатнымъ и богатымъ, и 
твои слова могли бы показаться очень внушительными 
для какой-нибудь твоей знакомой торговки или кресть- 
янки. Для насъ онъ только—равный; мы прини- 
маемъ тебя изъ любви къ нему и его отцу, а вовсе 
не потому, что онъ можеть заплатить. Прибавлю еще, 
что если ты собираешься жить среди женщинъ гордой 
аристократ!и, то должна сдерживать свой языкъ и 
пошлыя, дерзкя манеры. Кай Люцилй мбжеть дать 
тебБ зване патриц!анки, но не воспитанность 
своей касты. Я говорю это единственно потому, что 
желаю тебЪ добра, такъ какъ ты—невЪста моего друга 
дьтства. Друпе не любять Кая такъ, какъ мы съ му- 
жемъ и не потерпятъ грубостей его жены. 

Дафна съ бЪшенствомъ слушала эту отповЪдь; но 
у нея хватило природнаго ума и она поняла, что Вир- 
гиля права, и что она сд$лала, грубый промахъ, об- 
наруживъ свое чисто плебейское самодовольство сдЪ- 
латься, наконецъ, чфмъ-нибудь... Настало тягостное мол- 
чаше, и обБ онЪ вздохнули съ облегченемъ, когда 
‚рабъ доложилъ, что колесница Кая Люцил!я останови- 
лась у входа. 

— Я не хочу мЪ5шать твоему первому свидан!ю 
съ женихомъ, сказала Виргил!я, вставая и тотчасъ же 
исчезая въ противоположную дверь. — 
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Дафна сидфла угрюмая и надувъ губы; но при 
вид Кая Люциля, который входилъ веселый, съ 
улыбкой на устахъ и въ сопровождении раба, несшаго 
большую корзину, внезапная перемЪна произошла въ 
ея непостоянномъ сердцЪ. Дафна вдругъ почувствовала = 
пылкую страсть къ красивому юно!$ и, подъ втящемъ 
этого чувства, бросилась на шею Каю, жарко ц$луя 
его въ губы. 

Кай первый вырвался изъ ея безмолвныхъ страст- 
ныхъ объятий и взглянулъ на пылавшее лицо и свер- 
кавице глаза нев$сты. 

— Успокойся, дорогая Дафна!—сказалъ онъ, об- 
нимая ее и подводя къ стулу. — ВсБ наши желаня 
исполнились и скоро ты сдБлаешься подругой моей 
жизни. Мое сердце исполнено благодарности къ моему 
чудному отцу, который ради моего счастья пожертво- 
валъ своей гордостью. Онъ говорилъ мнЪ, что ты 
произвела на него хорошее впечатлЪн!е, а что твоя 
мать возмутительно обращалась съ тобой. Не огор- 
чайся этимъ, я постараюсь зам$нить тебЪ все. | 

— А твоя бабушка? Она тоже охотно приметь 
меня? 

— Моя бабушка? — переспросилъ Кай, и глаза 
его радостно заблестБли.—Это само воплощен доб- 
роты и справедливости; ея нельзя видфть и не любить. 
Конечно, она приметъ тебя съ распростертыми объятями. 
Кстати, Дафна, въ доказательство своей любви ты 
должна обЪщать глубокое уважен!е и послушане от- 
носительно уважаемой матроны; а я позабочусь, чтобы 
тебя считали въ домЪ хозяйкой, и чтобы твои прика- 
зан!я уважались какъ и мои. Даже отецъ всегда усту- 
паетъ ей и слушается ея совЪтовъ; я же считаю за 
счастье повиноваться ей. 

Кай Люцил говорилъ съ увлеченемъ. Но въ 
опущенныхъ глазахь Дафны сверкнулъ недовольный 
ВЗГЛЯДЪ. 
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— РазвЪ дома на тебя’ еще смотрятъ, какъ на 
мальчика?—спросила она съ презрительной гримасой. 
—И неужели у такого гордаго и энергичнаго Семпро- 
ня не хватаетъ собственнаго ума, чтобы руководиться 
совЪтами старухи, которая можетъ быть и очень добра, 
но у которой, конечно, нЪтъ его опытности? КромЪ 
того, откровенно признаюсь тебЪ, мнЪ кажется ужас- 
нымъ вЪфчно находиться въ ея распоряжен!и и ничего 
не дБлать безъ ея разрЪшения. 

— Ты забываешь, — сказалъ Кай, хмуря брови, 
—щ что эта старуха мать моего отца, и что она воспи- 
тала меня, зам$нивъ мн$ мою умершую мать. Ея гос- 
подство — это глубоко осмысленная привязанность, а 
слушаться ее и повиноваться ей никогда намъ не ка- 
залось тягостнымъ. Я прошаю твое опрометчивое суж- 
деше потому, что ты не знаешь Фаби. НадЪюсь, что 
впередъ я никогда не услышу отъ тебя такихъ непо- 
чтительныхъ выражен!й. 

Видя, что Дафна молча опустила голову, онъ по- 
цфловалъ ее въ лобъ и весело сказалъ: 

— Ну, полно! Подними свои прекрасные глаза и 
полюбуйся тканями и драгоц$нностями, которыя ле- 
жатъ въ этой корзинЪ. КромЪ того, я привелъ двухъ 
рабынь, чтобы онЪ служили тебЪ во время твоего пре- 
быван!я зд$сь. Относительно же всего остального тебЪ 
посов$туетъ Виргил!я. Фаб! сказалъ мнЪ, что ты уже 
говорила съ ней. Не правда-ли, какъ она удивительно 
хороша? 

— Ни одна женщина, которую ты находишь пре- 
красной, не нравится мнф, — сказала Дафна, вырывая 
свою руку изъ рукъ Кая и давая волю своему гнЪву. 
— Когда любятъ, не спрашиваютъ нев$сту, замЪчаетъ- 
ли она красоту прочихь женщинъ. Во всякомъ случаЪ, 
я нахожу, что Маркъ Фабй — самый красивый муж- 
чина, какого я когда либо вид$ла. 

— Дафна! Дафна! — сказалъ Кай Люцилйй, крас- 
нфя и разражаясь см$хомъ, который показался бы по- 
_ стороннимъ неискреннимъ. — Я согласенъ, что Маркъ 
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Фаб!й красивЪя меня, потому Виргиля и предпочла 
его мнЪ, — за что я на нее ни сколько не сержусь, — 
но, въ твоихъ глазахъ, я надЪюсь остаться самымъ кра- 
сивымъ. Мои слова не должны возбуждать твоей рев- 
ности; въ ГеркуланумЪ много красивыхъ женщинъ, и 
нельзя же выколоть глаза всЪмъ мужчинамъ, даже же- 
натымъ, чтобы помфшать имъ находить ихъ очарова- 
тельными. 

Пододвинувъ къ себ корзинку, онъ вынулъ изъ 
нея прекрасное ожерелье, украшенное камнями, и на- 
дБлъ его на шею ДафнЪф. 

— Полно, злюка! Подними глаза и убЪдись, что 
я восхишаюсь исключительно тобой. 

При видЪ драгоцфнности, лицо Дафны проясни- 
лось. Она обняла жениха и принялась разбирать кор- 
зину. 

— Наши хозяева, не желая мшать нашему раз- 
говору, кажется, совсБмъ забыли про насъ, — сказалъ 
Кай, вставая. 

Но въ эту минуту Маркъ Фа@й приподнялъ порть- 
еру и сказалъ улыбаясь: | 

— Боюсь помфшать вамъ, друзья мои, но обЪдъ 
уже поданъ и Виргил!я ждетъ васъ. Къ тому же, послЪ 
всфхъ сегодняшнихъ волненй, Дафна должна быть 
очень голодна! 

Они прошли въ столовую, гдБ Виргиля усадила 
молодую двушку рядомъ съ собой, а мужчины воз- 
легли на ложь. 

Выросши въ бЪдной обстановкЪ Туллии, которая 
изъ скаредности отказала себЪ въ малЪйшихъ удоб- 
ствахъ, Дафна никогда еще не присутствовала на та- 
комъ роскошномъ пирф; будучи же кромЪ того обжор- 
лива и невоздержана, она восхищалась каждымъ блю- 
домъ, а пила и Ъла съ такою жадностью, къ какой не 
привыкли ея собесфдники. Чувствуя себя очень нелов- 
ко, Фа@йИ старался предупреждать ея желан!я, едва за- 
мЪчалъ, что ея жадный взглядъ устремлялся ‘на какое- 
нибудь блюдо. | 
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Но поглощенная Ъдой, Дафна`не замЪчала рЪ- 
шительно ничего; между тЪмъ, Виргил!я едва удержи- 
вала смЪхъ, а Кай красн$лъ при всякомъ новомъ про- 
мах Дафны, которая громко чавкала, облизывала 
пальцы и вытирала жирные руки о платье, то о воло- 
сы; дБлала же она это такъ проворно, что прислуга 
даже не успЪвала подать ей салфетку. 

Когда, наконецъ, этотъь злосчастный обЪдъ окон- 
чился, Виргиля насмшливо посмотрфла на лоснив- 
ицеся отъ жира шеки и подбородокъ Дафны и ея вы- 
пачканное платье. Разгорфвшееся отъ вина лицо и ра- 
стрепавшаяся прическа придавали молодой дЪфвушкЪ 
видъ, будто она присутствовала не на обЪдЪ, а участ- 
вовала въ дракЪ. 

— Не желаешь-ли ты взять ванну и перем$Бнить 
платье? — спросила Виргилия. . 

— О! Конечно, хочу, — отвЪтила Дафна. — Но 
что же я надЪну? У меня н$ть другого платья. Подари 
мнЪ такое платье, какъ у тебя. И матеря, и вышивка 
мнЪ очень нравятся. 

— Я привезъ тебЪ матери, а присланныя жен- 
щины нашьють тебф платьевъ, — сказалъь Кай Люци- 
ли, хмуря брови. 

— Ахъ, правда! Я совсБмъ забыла про это. Но я 
прикажу рабынямъ сю же минуту сЪсть за работу; 
тБмъ не менфе, однако, въ настоящую минуту, ничего 
нБть. А, подумавъ, — прибавила Дафна. — Я съЁзжу. 
домой и возьму два красивыхъ платья: одно зеленое, 
другое голубое съ красными звЪздами. Я ихъ получила 
отъ... она чутъ было не сказала Рутубы, но во время 
‘удержалась и закончила — отъ матери. 

— Ты хочешь Фхать къ своей матери? Но вЪдь 
она выгнала тебя, — удивленно замфтила Виргилйя. 

— Она должна отдать мн мои платья, и она 
отдастъ ихъ. О, она знаеть мои кулаки! — кричала 
Дафна. 

Глаза. ея пылали, и она съ угрозой трясла рукой. 

— Пусти меня домой, Виргиля, я сильнЪй. ея. 
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Твои же платья не можетъ надфть ни одна настоящая 
женщина: они годны только для ребятъ, — зло при- 
бавила она. 

Кай Люцилй мигомъ очутился около Дафны и 
схватилъ ее за руку. 

— Во первыхъ, разожми свои кулаки; наши жен- 
щины никогда не пускаютъ ихъ въ д$ло. Потомъ, что- 
бы больше я ихъ никогда не вид$лы! Затфмъ, ты не 
пофдешь къ матери, я запрещаю теб это. ТебЪ со- 
шьють платьевъ, сколько угодно. 

Дафна отступила и уперлась кулаками въ бока. 

— МнБ кажется, Кай Люцилйй, ты хочешь обра- 
лцаться со мной, какъ съ рабой. Я ршила ФЪхать къ 
матери и пофду, такъ какъ хочу взять свои платья и 
друпя вещи. 

_ __. Кай поблБдн$лъ и глаза его гнфвно блеснули. 

— Ты не поБдешь, — сказалъ онъ твердымъ 
голосомъ, а если ты непремБнно хочешь Ъхать, то мо- 
жешь тамъ и оставаться. Но съ этой минуты, я пере- 
стаю считать тебя своей невЪстой. | 


Фаб!й и Виргил!я удивленно переглянулись. Даф- 
на же, задыхаясь отъ ярости закрыла лицо руками и 
разразилась громкими рыдан!ями. ХотБлъ-ли Кай по- 
ложить конецъ этой непр!ятной сценф, или ему тя- 
жело было видфть слезы любимой женщины, но онъ 
подошелъ къ ней и, взявъ ее за руку, мягко сказалъ: 


— Успокойся, Дафна, и ступай съ Виргимей. Ты 
должна впредь руководиться ея совЪфтами и сдержи- 
вать свои грубыя манеры. Что было извительно про- 
стой дБвушкЪ, то не можеть быть терпимо въ нашемъ 
‘обществЪ, гдБЪ тебя безпощадно осмфяли бы, такъ 
какъ не всЪ такъ снисходительны, какъ Маркъ Фа@й 
съ женой. А теперь, осуши свои слезы, поцБлуй меня, 
и ступай переодЪваться. ПовЪрь, ты найдешь для себя. 
все необходимое. 

Дафна стремительно бросилась на шею жениха; 
но при видЪ его озабоченнаго и холоднаго вида, у 
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нея опустились руки. Понуривъ голову, она молча по- 
шла за Виргилей. 

Когда онЪ ушли, Кай Люцил бросился въ кресло 
и опустилъ голову на руки. Съ минуту Маркъ Фаб@й 
съ учаспемъ смотрЪлъ на него, а затЪмъ тонул» за 
рлечо и сказалъ: 

— Не печалься, другъ, и не приходи въ отчаяне 
изъ-за нъсколькихъ промаховъ, которые ты долженъ 
былъ предвидБть. Мы имъемъ дБло съ молодой ди- 
каркой, выросшей у грубой матери. Нужно перевос- 
питать ее, и тогда все устроится. Пока она. будетъ 
жить у насъ, мы постараемся научить ее, передЪлать 
и будемъ, какъ можно меньше, показывать ее посто- 
роннимъ. Когда же вы обвфнчаетесь, она уже нау- 
чится, какъ нужно держать себя въ обществЪ. 

Кай сь облегченмемъ вздохнулъ. 

Ты думаешь, мнЪ не придется краснфть изъ-за 
Дафны? — спросилъ онъ, поднимая на Фабя свои 
больше, черные глаза.— Я люблю ее; а между т5мЪ, 
меня покоробило, когда я увидБлъ ея сжатые кулаки. 
Я не думалъ, чтобы она была такъ дика. 

— Видно, что мать дурно съ ней обращалась и 
научила этимъ прибЪгать для самозащиты къ кула- 
камъ. Но теперь, къ ней будуть относиться добродуш- 
но, и я надЪБюсь, что она скоро отвыкнетъ отъ гру- 
пости, которая такъ коробитъ тебя. 

Прошло около пяти нед$ль послЪ только что 
описанной сцены. Какъ-то днемь Виргиля была въ 
гостяхъ у Метеллы и сидБла съ ней въ ея любимомъ 
уголкЪ. Это была довольно большая комната, одна 
стБна которой была зам$нена колоннами и выходила 
въ садъ; за колоннами тянулась небольшая терраса, 
уставленная рфдкими растен!ями и оттБненная высо- 
кими деревьями. Между колоннами, на золоченыхъ 
прутьяхъ, висБли драпировки изъ тяжелой вышитой 
матери. Въ данную минуту драпировки были подняты, 
что давало доступъ въ комнату свБжему, ароматному 
воздуху. 


Около бронзоваго . вызолоченаго стола сидЪла 
Метелла съ какой то работой. Не отрываясь отъ дла, 
она внимательно наблюдала за двумя мальчиками семи 
и восьми лБтъ, которые подъ присмотромъ старухи 
негритянки играли съ большой запряженной въ те- 
лЪжку собакой. Противъ нея расположилась на ложЪ 
Виргил!я, грызя стоявшее на стол пирожное. Разго- 
воръ былъ, повидимому, оживленный. 

— Я очень признательна Семпрон!ю, что онъ из- 
бавилъ меня отъ чести выдфлывать изъ Дафны па- 
тришанку. Я думаю, что и ты охотно уклонилась бы. 
отъ этого удовольств!я, — сказала хозяйка дома, смЪ- 
ясь отъ всего сердца. - | 

Виргиля нетерпливо бросила натеррасу гранату, 
которую держала въ рукахъ, и сказала, нахмуривъ 
брови: 

— Если бы не моя старая дружба къ Семпрон!ю 
и Каю Люцилшю, я и часа не держала бы ее у себя. _ 
Ну, приведи Кай ее съ войны, или изъ какой-нибудь 
варварской страны, я не удивлялась бы; но для рим- 
лянки, хотя и плебейки, это не простительно. Въ жизни 
я не видала такой дикарки. Она груба и жадна, а въ 
тоже время, капризна изла до крайности; двЪ несчаст- 
ныя рабыни, приведенныя Каемъ, настояция мученицы! 
Ни днемъ, ни ночью онЪ не имфють покоя и дорого 
расплачиваются за малЪйшую оплошность. 

— ЗамЪтила ты, — спросила Метелла, — что Кай _ 
бываетъ временами очень озабоченъ? МнЪ кажется, 
ему уже надофла его невЪфста, а что же будеть, когда 
она сдфлается его женой? Правда, онъ не признается 
въ этомъ и женится изъ одного упрямства, но его. 
положен!е безвыходное; по чести, Кай не можетъ бро- , 
сить этой двушки, послЪ того какъ мать выгнала ее, 
а Семпрон!И далъ свое соглаце на бракъ. | 

— Напротивъ, я думаю никогда не поздно соз- 
наться въ своей ошибкЪф. А можеть быть она ему и. 
нравится? . Вы 

— Она красива, но красота ея какая-то пошлая 
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и лишена всякаго очарован!я. Не думаю, чтобы она 
долго властвовала надъ КаемЪ, который не можеть 
похвастаться постоянствомъ. Но какого же мнЪня Фа- 
бя о ДафнЪ? 

— Ты знаешь, что Фаб!я никогда никого сразу 
не осуждаетъ;: однако, нфсколько дней тому назадъ 
она съ грустью сказала мнЪ: „Я не хочу считать дур- 
ной бЪдную двушку, такъ какъ она воспитана плохой 
матерью, и надЪфюсь, что въ будущемъ ея взглядъ 
сдБлается тепле и искреннфе, но мнф противны ея 
притворная скромность и ея лицемБрная лесть“. — Ты 
понимаешь, Метелла, что так!я слова въ устахъ сни- 
сходительной Фаб!и являются суровымъ приговоромъ. 
Впрочемъ, — ты права, впереди у насъ много историй, 
и Дафна надЪ$лаетъ не мало хлопотъ вЪтренному Каю. 
Она ревнива, какъ тигрица, и ненавидитъ всЪхъ жен: 
щинъ, которымъ онъ улыбается. 

Метелла весело захохотала и даже опрокинулась 
на спинку кресла. 

— О, эта тигрица ревнуетъ не одного только сво- 
егс жениха. Я не стала бы говорить теб объ этомъ, 
будь Фаб!й другимъ человЪкомъ! 

Виргил!я вспыхнула, и глаза ея заблест$ли. 

— А! значить ты тоже замЪфтила, что это пре- 
зрБнная тварь, едва вылезя изъ своей грязи, ломается 
‚передъ мужемъ, какъ только Кай отвернется? — съ 
досадой прибавила она, видя, что Метелла продол- 
жаетъ смБяться. 

— НБть, н5ть. Эти атаки ничего кромЪ омер- 
з5нНя не заслуживаютъ, — сказала молодая женщина, 
немного успокоившись. — Но забавнЪ$е всего то, что 
твой прелестный Маркъ Фабй даже не подозрЪваетъ, 
какое страстное внушилъ ей восхищен!е. Онъ постоян- 
но обращается съ ней по братски и не допускаетъ 
даже возможности другого чувства. Впрочемъ, ты мо- 
жешь быть совершенно покойна: такая женщина, какъ 
Дафна, никогда не понравится твоему мужу. 

— Ты права, — сказала успокоенная Виргиля. 
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— Когда мы одни, онъ всегда говорить съ сожалБ- 
немъ объ ея дикости. Право, я никогда не повЪ$рила 
бы, что Кай можеть сдлать такой выборъ, — съ гри- 
масой прибавила она. — Посл меня — полюбить та-_ 
кую двушку! Фи!.. | 

— Я никогда и не думала, чтобы такой человЪкъ, 
какъ Фаб!й, могъ чувствовать къ ДафнЪ что нибудь 
другое, кромЪ сожалЪн!я, — отвЪ$тила Метелла. — Но, 
какъ бы тамъ не было, очень хорошо, что бракосоче- 
тан!е назначено черезъ десять дней, и ты, наконецъ, 
избавишься оть нея. Кстати, когда ждутъ Друза съ 
дочерью? 

— Черезъ четыре, или пять дней. Кстати, чуть 
не позабыла сообщить теб очень интересную но- 
вость, которую я слышала отъ Дафны. Эта болтушка 
не въ силахъ хранить про себя что-либо, а такъ какъ 
у нея н$тъ другой повЪфренной, кромЪ меня, то она 
и передаетъ мнЪф всЪф семейныя новости, которыя слы- 
шить оть жениха. Къ свадьбЪ ждуть Нерона, брата 
Кая, только неизвЪфстно пр!Бдетъ-ли онъ одинъ или сь 


Друзомъ. 

— Какъ? Сюда деть Неронъ, сынъ Семпрон!я 
оть перваго брака? — спросила Метелла, широко от- 
крывъ глаза. — Воть такъ чудеса! Зачфмъ же онъ 


Ъдеть? Я не могу допустить мысли, что отецъ поже- 
лалъ этого. Со времени своей женитьбы на Ливии, онъ 
отослалъ трехъ несчастныхъ дЪфтей въ дальнее име. 
и никогда не видался съ’ ними! 

— Гмъ — задумчиво сказала Виргил!я. — Нельзя 
сказать, чтобы дЪйствуя такъ Сампрон!й поступалъ хо- 
рошо; но зачфмъ же отецъ принудилъ его отказаться 
оть любимой женщины и жениться сначала на Юмти, 
которую тотъ ненавид$лъ? Въ матер!альномъ отноше- 
ни, дБти ни въ чемъ не нуждались и сыновья при: 
строены очень хорошо. Стариий, Антонй Бальбъ, 
великолЪпно женился и живетъ на своихъ земляхъ въ 
Умбр!и, а Неронъ уже трибунъ претор!анскаго ле-_ 
‚Пона и, говорятъ, сдБлаетъ карьеру. Что же касается 
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его пр!Ьзда сюда, то воть что объ этомъ болтала 
Дафна. Повидимому, Друзъ задумалъ женить Нерона 
на своей дочери, которая получила состоян!е, отъ ма- 
тери. Такъ какъ Семпронй, такимъ образомъ, изба- 
вляется отъ всякихъ дальнЪЙшихъ заботъ объ этомъ 
сынЪ, то ему понравился этотъ планъ; тБмъ охотнфе 
сдался онъ на убЪжден!е Фаб!и и послалъ приглаше- 
ше на свадьбу Кая обоимъ сыновьямъ-изгнанникамъ. 
Вчера пришло оть Друза письмо, въ которомъ онъ 
назначаетъ день своего прзда и прибавляетъ, что 
можеть быть его будетъ сопровождать и Неронъ. 

Метелла облокотилась на столъ. Больше черные 
глаза ея съ любовью глядБли на двухьъ мальчиковъ, 
которые весело и беззаботно рЪзвились въ саду. На- 
<тало довольно продолжительное молчан!е. 

— Не понимаю,—сказала она наконецъ, выходя 
изъ своей ‘задумчивости, —какъ можно вычеркнуть изъ 
<своего сердца одного ребенка, чтобы исключительно 
любить другого. БЪдный Семпрон!й! Не завидую я его 
положеню при встрфчЪ съ сыномъ! Боюсь, что Фабя 
поступила очень не благоразумно, вызывая сюда этого 
изгнанника: лишенный отцовской любви и заботъ, 
онъ можеть начать ревновать нашего баловня и сдф- 
латься врагомъ Кая. 

— Ба! Ты всегда все видишь въ черномъ свЪтБ, 
Метелла. Нерону даже некогда будетъ ревновать среди 
всБхъ этихь празднествъ; сначала будетъ свадьба Кая, 
потомъ—его съ Друзиллой. Право, мнф будеть даже 
грустно, когда все это кончится. Какъ жаль, что я не 
могу женить моего маленькаго Фабя! 

— Это было бы рановато, но потерпи немного.. 
Моему АгриппЪ восемь лЪтъ, мы его женимъ на тво- 
ей дочери, если только она будетъ у тебя. 

— Захочеть-ли еще этого Агриппа, и не влюбится 
ли онъ въ какую-нибудь плебейку,—возразила, смЪясь, 
Виргиля.—Впрочемъ, это должно быть присуще лишь 
семь Семпрон!я. Представляю себ удивлене Друза, 
когда онъ узнаетъ, что Дафна—дочь Тулли, которую 
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онъ, говорять, когда-то очень любилъ! ВстрЪться они, 
возможно, что любовь снова овлад$ла бы имъ. 

— Что за глупости! Прошло уже двадцать л$тъ, 
какъ они разстались. Къ тому же, говорятъ, его жена 
Сабина была прекрасна, какъ Афродита. | 

— Отецъ идеть!—громко крикнули дЪти, и прер- 
вали разговоръ, 

Собес$дницы встали и пошли навстрфчу Фабри- 
щю АгриппЪ и Марку Фабю, Оо подходили къ 

террасф. 


Х. 
‹ 

Въ день пр!5зда гостей изъ Рима въ домЪ Сем- 
прон!я царило большое оживлене. Подъ надзоромъ 
старой ключницы, рабы оканчивали уборку комнатъь, 
назначенныхъ для пр!5зжавшихъ; триклинйумъ укра- 
шался цвЪтами, и тамъ разставляли столы для при- 
вЪътственнаго пира. Уже около часа тому назадъ, Кай 
Люцилй и КлавИ отправились въ гавань, въ сопро- 
вождении носилокъ, колесницы, муловъ и слугъ, пред- 
назначенныхъ для пр!емки и для перевозки багажа. 

Одинъ только хозяинъ дома не принималъ ника- 
кого учасмя въ этой веселой суетБ. Семпронй, въ 


сильномъ волнен!и, ходилъь по террасЪ, прилегавшей 


къ его комнатЪ, и наконецъ, облокотился на балю- 
страду. Озабоченный видъ, нахмуренныя брови и же- 
стокое, горькое выражен!е рта указывали, что мысли 


его были далеко не изъ пр!ятныхъ. Итакъ, онъ встрЪ- ` 


тится, наконецъ, со своимъ сыномъ, Нерономъ, который 
двадцать четыре года тому назадъ былъ удаленъ изъ 
подъ отцовской кровли, росъ вдали и сдБлался ему 
настолько чужимъ, что онъ не могь даже представить 
себЪ въ эту минуту черты его лица. 


Семпрон!й уже сожалЪлъ, что согласился на Это. 


свидан!е, одно ожидан!е котораго уже пробудило въ 
немъ всБ воспоминан!я далекаго прошлаго. По мЪрь 
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того, какъ давно забытыя сцены и пережитыя волне- 
ня проносились въ его памяти, чело его все болфе 
хмурилось и глаза мрачно сверкали. . 

Ужасныя сцены происходили въ ту минуту между 
Семпронемъ и его отцомъ, бывшимъ тоже властнаго, 
р$зкаго и вспыльчиваго нрава; а требовалъ онъ оть 
сына, чтобы тотъ отказался оть любимой женщины и 
женился на Юли, дочери его товарища по оруж!ю, 
который палъ, спасая ему жизнь, и которому онъ по- 
клялся, что дочь будетъ его нев$сткой. 

Друзу, бывшему значительно моложе его, шелъ 
въ то время лишь пятнадцатый годъ и онъ не могъ 
еще жениться. Впрочемъ, непреклонная воля старого 
служаки предназначила старшаго сына для уплаты 
этого долга чести. Тщетно молодой Семпронй обра- 
щался даже кь самой Юли, умоляя отказаться отъ 
него, принять солидное приданое и выбрать себЪ 
другого мужа. Влюбилась-ли въ него молодая д$вушка, 
за время пребыван!я въ ихъ домЪ, или изъ тщеслав!я 
жаждала этой блестящей парти, но только она наот- 
РЬзъ отказалась противиться вол стараго Антон! я 
Бальба. Наконецъ, Семпрон!й, которому надофла эта 
борьба, уступилъ съ яростью въ сердцЪ, побЪжден- 
ный слезами и мольбами Фаби. 

Въ эти минуты раздумья передъ нимъ съ болБз- 
ненной ясностью возстало то тяжелое время, когда онъ, 
кипя ненавистью и безсильнымъ гн$вомъ, связалъ се- 
бя съ этой ненавистной женщиной. Троихъ д$тей, ко- 
торыми та подарила его, онъ возненавидЪлъ съ самаго 
дня ихъ рожденя и по мБрЪ возможности старался 
избЪгать ихъ; а когда наконецъ, посл девятилЪтняго 
супружескаго ада, Юл!я умерла, первая мысль Семпро- 
ня была о Ливи — его невЪстЪ, которую онъ поне` 
волЪ покинулъ, и которая оставалась тфмъ не менЪе 
ему вЁрна. 

На этоть разъ Семпрон!й былъ властенъ распо- 
лагать собой, такъ` какъ его отецъ умеръ, и Ливя 
охотно согласилась возобновить насильно расторгнутыя 
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отношен!я, поставивъ однако условемъ, чтобы дЪти 
соперницы -- два мальчика четырехъ и восьми лЪтъ, 
да шестилБтняя дЪвочка — были удалены изъ дома 
прежде, чфмъ она вступитъ туда хозяйкой. 

Семпрон!й не затруднился исполнить желанйе сво- 
ей будущей жены и сообщилъ матери о своемъ рЪше- 
ни отослать дЪтей въ отдаленное имфне, на что бла- 
городная Фаб!я неодобрительно покачала гоповой и 
грустно отвЪтила: 

— Я не могу помЪшать тебЪ мой сынъ, удалить 
дфтей. Но, чтобы избавить ихъ оть тяжелой жизни 
между ненавидящимъ ихъ отцомъ и мачехой, питаю- 
щей къ нимъ отвращен!е, я сама свезу въ имБне, 
близъ Капуи, гдЪ живетъ моя вдовствующая сестра, и 
съ ея помощью воспитаю ихъ. Не забудь однако, что: 
жестокимъ поступкомъ съ беззащитными существами, 
которыя не виноваты, что родились отьъ нелюбимой 
тобой женщины, ты готовишь себЪ въ будущемъ угры-_ 
зен!я совЪсти и тяжелое положене въ отношении ихъ. 
ДЪти выростутъ и будуть видЪть въ тебЪ не отца, а 
врага. Зло и эгоистично требовать отъ тебя удалеше 
несчастныхъ дЪтей; это не принесетъ счастья Лиши. 

Итакъ, Фаб!я уфхала съ изгнанниками, а гордая и 
счастливая Лив!я поселилась въ домЪ мужа, который 
всячески старался выказать ей свою любовь и призна- 
тельность за неизмЪ$нную вЪрность. 

Оть этой упорной, ревнивой привязанности про- 
изошелъ Кай Люцилй. Его появлене на свЪтъ было. 
привЪтствовано какъ милость боговъ, и насколько 
Семпрон!й былъ равнодушенъ къ всему, что касалось 
его дтей оть перваго брака, настолько же онъ при-_ 
вязался къ этому младшему сыну, окружая его такой 
страстной нфжностью, на какую никто бы не счель 
способнымъ этого суроваго и вспыльчиваго человЪка. 

Однако, это позднее материнство было роковымъ 
для Ливи. ПослЪ родовъ она никакъ не могла вполнЪ 
оправиться, а черезъ годъ послЪ рожден! я Кая ея здо- 
ровье настолько пошатнулось, что Семпронй написалъ. 


86 


И к рые 


своей матери, прося ее пр!Бхать помочь ему воспиты- 
_вать ребенка и наблюсти за хозяйствомъ, которое на- 
стоятельно требовало присмотра хозяйки. 


Фаб!я не могла не отозваться на этоть призывъ 
и, оставивъ дБтей подъ присмотромъ своей сестры, 
уБхала въ Геркуланумъ. Когда она въ первый разъ 
увидЪфла своего послфдняго внука, и очаровательный 
крошка не только безбоязненно, но съ улыбкой про- 
тянулъ къ ней рученки, бабушка плЪнилась имъ и, въ 
свою ‘очередь, тоже безгранично полюбила его. Лив!я 
протянула еще около года и умерла послЪ четырехл т- 
няго замужества, оставивьъ мужа въ страшномъ отча- 
янНи. Понадобилось полное вляне Фаби на’ сына, 
чтобы успокоить его; но мало-по-малу, любовь къ ре- 
бенку любимой женщины снова привязала Семпрон!я 
къ жизни. Кай Люцил росъ прекрасный какъ богъ, 
умный и любяцИй, но такой же вспыльчивый и на- 
стойчивый, какъ и отецъ, который соперничалъ съ Фа- 
бей въ старан!и баловать его и предупреждать всЪ 
его желания. | 


ДЪти оть перваго брака были заброшены пуще 
прежняго. Шедро оплачивая вс ихъ матер!альныя 
нужды, СемпронШ ни разу не пожелалъ ихъ видЪть, 
хотя ненависть, которую онъ прежде питалъ къ нимъ, 
мало-по-малу превратилась въ полное равнодушие. 
Когда онъ узналъ, напримЪръ, что его дочь, Семпро- 
ня, достигнувшая едва пятнадцати лЪтъ, бЪжа ла съ его 
вольноотпущенникомъ и увезла съ собой все золото и 
всБ драгоцфнности, какя только могла захватить, въ 
немъ возмутилась одна гордость. ВнЪ себя отъ гнЪва, 
онъ не позволилъ разыскивать безразсудную и запре- 
тилъ даже произносить ея имя при немъ. Сестра Фа- 
б1и, — добрая, но слабая женщина, — забол$ла отъ 
огорченя, и Друзъ принялъ участе въ судьбЪ обоихь 
мальчиковъ. Ему-то Неронъ и былъ обязанъ своимъ 
мЪстомъ въ арм!и. Что же касается Антон!я Бальба, 
отличавигагося мрачнымъ и надменнымъ характеромъ, 
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то онъ самъ пробилъ себЪ дорогу и держался вдали 
оть всей родни. | 

ВсБ эти воспоминан!я толпились въ головЪ взвол- 
нованнаго предстоявшей встрБчей Семпронй, и что то 
похожее на угрызенйе совЪ$сти зашевелилось въ его 
суровомъ сердц$; онъ чувствовалъ, что въ этотъ часъ 
исполняется предсказан!е его матери. Отвергнутый имъ 
сынъ, входиви!й подъ отцовскую кровлю въ первый 
разъ посл двадцатилЪтняго изгнан!я, былъ уже не 
ребенкомъ, а двадцативосьмилЪтнимъ мужчиной, ко- 
торый сознавалъ, конечно, что онъ чужой въ роди- 
тельскомъ домЪ, и потому, можеть быть, даже нена- 
видБлъ отца, такъ какъ ни разу не выразилъ желан!я 
видЪть его, и никогда не обращался къ нему съ проось- 
бой. Только теперь вспомнилъ Семпронй, что когда 
Кай Люцилй пр!Бзжалъ въ Римъ, Неронъ взялъ от- 
пускъ на н5сколько м5сяцевьъ и уБхалъ къ своему 
брату Антон!ю. Была-ли это простая случайность или 
открытая выходка? Ч$мъ больше размышлялъ Семпро- 
ни, тЬмъ непр!ятнБе онъ себя чувствовалъ. Въ какомъ 
щекотливомъ положен!и окажется онъ между этими 
двумя сыновьями, которые имф$ли равныя права на 
его привязанность, а онъ чувствовалъ себя неспособ- 
нымъ относиться къ нимъ одинаково! Если же, щадя 
Нерона, онъ станетъ холоднфе относиться къ Каю, то. 
что тоть подумаетъ? 


Семпрон!Й глубоко вздохнулъ и провелъ рукой 
по лбу, какъ бы желая отогнать докучныя мысли. Въ 
эту минуту чье-то легкое прикосновене заставило его 
обернуть голову. Это была Фабя, сЪвшая рядомъ съ 
нимъ на мраморную скамью. 


— ЧБмъ такъ озабоченъ, мой сынъ? — спросила 
матрона, глядя на него яснымъ и глубокимъ взглядомъ. 
— Тебя безпокоитъ женитьба Кая? 

— НЪть, не то, матушка. Съ Дафной можно 
ВСеГДа справиться, а другая мысль преслЪдуетъ меня. 
Сожалфн!е о томъ, что я нфкогда сдфлалъ, даже угры- 
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зен!я совБсти, и какъь разъ въ ту минуту, когда го- 
товлюсь свид$ться... 

Онъ остановился 

— Сь своимъ изгнаннымъ сыномъ, Нерономъ, 
не правда-ли? — съ грустью спросила Фабя. — Такъ 
всегда бываетъ; дурной поступокь въ самомъ ‹ебЪ 
таитъ уже наказан!е. По крайней мЪрЪ, теперь нужно, 
постараться исправить то, что еще поправимо. и при: 
нять его съ той лаской, на какую онъ им$Ъетъ право. 
Неронъ всегда былъ мальчикомъ молчаливымъ, роб- 
кимъ и очень злопамятнымъ; онъ ревновалъ каждое 
мое проявлен!е любви къ Антоню или Семпрон!и, 
считая мои ласки исключительно своимъ достоянемъ. 
ЗатБЬмъ онъ не можеть простить мнЪ того, что я оста- 
вила ихъ, и хотя скрываетъ свою непр!язнь, но я за- 
мЪ$тила, какъ онъ избЪБгалъ меня во время моего по- 
слБдняго пребыван!я въ РимЪ. Для меня было очень 
пр1ятной неожиданностью, что онъ согласился Ф$хать 
сюда. Итакъ, старайся же не возбуждать его рев- 
ности, дБлая слишкомъ большое различ!е между нимъ 
и Каемъ. 

— Не могу же я преобразиться для его удоволь- 
ств!я, — недовольнымъ тономъ возразиль Семпрон!й. 
Въ сущности, что ему еще надо? Моего надзора и 
моихъ заботъ? Ц$нилъ-ли онъ ихъ когда-нибудь?.. Я 
всегда щедро оплачивалъ всЪ его нужды, а съ тБхь 
поръ какъ онъ поступилъ въ армю назначилъ посо@е, 
которое даетъ ему изв$стное положене среди товарни- 
щей. Но будемъ надЪяться, что женитьба на молодой 
и красивой женщинЪ дасть ему счастье и сгладить 
всБ прошлыя огорчен\я. 

Фаб!я покачала головой. 

— Я знаю, что этоть планъ нравится тебЪ, какъ 
и Друзу; хотя я боюсь, что ваши желаня не осуще- 
ствятся, такъ какъ Друзилла любить Клавдия, а Неронъ 
никого не любитъ. Но оставимъ пока этотъ разго- 
воръ; я пришла сообщить тебЪ совсБмъ о другомъ. 
Вчера вечеромъ я получила отъ Антоня извБсПе на 
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посланное мною приглашене, а этоть отвфтъ будетъь 
тяжелъ для тебя. Антон не только грубо отказы- 
вается видЪть тебя, но пишетъ, что не имфвъ никогда 
отца, онъ считаеть своимъ единственнымъ семей- 
ствомъ родителей жены и отказывается даже отъ при- 
читающейся ему части наслЪдства. 

Семпрони поблЪфдн$лъ отъ гн$ва и вскочилъ. 

— Негодяй! Онъ посм5Блъ написать это? 

Фаб!я неодобрительно покачала головой. 

— Не раздражайся и будь справедливъ: ты по- 
жинаешь только то, что посБялъ. Антон былъ тоже _ 
всегда раздражительнымъ, злопамятнымъ и весьма 
гордымъ мальчикомъ, а теперь ему уже тридцать 
лфть и онъ самъ отецъ семейства. Конечно жаль, что 
у него такое черствое сердце, но такъ какъ онъ ни- 
когда не былъ близокъ намъ, то мы и не почувствуемъ 
его потери. | 

Семпрон!й слушалъ, нахмуривъ брови. СЪвъ снова 
на скамейку, онъ сказалъ съ горечью: 

— Вс дбти Юми отнюдь не похожи на Кая. 
Злые и сварливые, какъ и ихъ мать, они никогда не 
привязались бы ко мнЪ; напримЪръ, Семпрон!я, кото- 
рая едва выйдя изъ дЪтства убЪжала съ моимъ быв- 
шимъ рабомъ. РазвЪ это не живой образъ женщины 
лишенной чувства собственнаго достоинства; которая 
зная, что я люблю другую, не пожелала вернуть мн® 
свободу? 

— Я не оправдываю Юлю,—отв$тила Фабя,— 
но дБти въ этомъ нисколько не виноваты; а на Ливю 
ложится большая отвфтственность за непраятности, ко- 
торыя тебЪ приходится переживать еще сегодня. Разъ 
соперница умерла, дфти им$ли право оставаться у 
твоего очага и пользоваться твоей любовью. Можеть = 
быть Семпрон!я не кончила бы такъ дурно, если бы 
за ней наблюдалъ отцовскИ глазъ. Моя же сестра 
была хоть и добра, но слаба, и воспитан!е дЪтей ясно 
доказываетъ, что она была не способна направлять 
так!е характеры. Однако я думаю, что наши доропе 
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гости могутъь пр!Бхать съ минуты на минуту. Надо схо- 
дать и посмотрЪ$ть, все-ли готово для ихъ пр!ема. 

Въ это самое время Кай Люцил прогуливался 
съ Клавшемъ по набережной гавани, въ ожидани 
галеры съ путешественниками, которая была уже 
въ виду. 

Занятые своими мыслями, молодые люди почти 
не разговаривили. Мысли Кая сосредоточивались на 
неизв5стномъ ему братЪ, о которомъ онъ и зналъ. 
только, что тоть существуетъ на свЪтБ; имя Нерона 
рЬдко произносилось при немъ и лишь всего нЪ- 
сколько дней тому назадъ отецъ сказалъ ему, что онъ. 
пруБдетъ на свадьбу. 

Еще будучи ребенкомъ, Кай часто удивлялся, 
отчего его брать не живеть и не играетъ съ нимъ; 
но будучи беззаботнымъ по природЪ, онъ скоро за- 
бывалъ это. Теперь же, онъ съ радостнымъ нетерпЪ- 
немъ ждалъ Нерона и «привелъ съ собой въ гавань. 
одну изъ лучшихъ своихъ лошадей, роскошно осфдлан- 
ную» въ видБ прив$тственнаго подарка брату. ‘Кай ни 
на минуту не сомнЪвался, что братъ полюбить его, въ 
особенности же послЪ такого дорогого подарка. 

Наконецъ, судно причалило, поставили сходни, и 
‚ на набережную сошелъ Друзъ опираясь на руку до- 
чери, въ сопровожден!и какого-то молодого офицера. 
Сердечно поздоровавшись съ дядей и съ двоюродной 
сестрой Кай оть имени отца и бабушки поздравилъ ихъ 
съ благополучнымъ пр!Бздомъ; а пока Друзилла, 
краснБя, обмЪнивалась съ Клавшемъ бЪглымъ пожа- 
пемъ руки, онъ подошелъ къ брату. Тотъ стоялъ въ 
нЪсколькихъ шагахъ, блБдный и съ опущенными гла- 
зами, положивъ руку на рукоятку слоновой кости сво- 
его короткаго меча. 

Кай Люцилй жаднымъ взглядомъ окинулъ всю 
фигуру офицера. Кней Семпронй Неронъ былъ моло- 
дой челов5къ средняго роста, стройный и хорошо 
сложенный; его свЪфжее и правильное лицо было об- 
рамлено коротко остриженными, каштановыми воло- 
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сами. Больше, проницательные, сЪрые глаза оживляли 
пр!ятное лицо, а изящный военный нарядъ еще больше 
выд$лялъ его красоту. Но враждебное выражеше и 
лукавый взглядъ, омрачавиий по. временамъ его лицо, 
указывали на искусно скрываемую страстность. Впро- 
чемъ, Кай судилъь лишь по внЪшности и, схвативъ его 
руку сердечно сказалъ ему: 

— Добро пожаловать, братъ! МнЪ извЪстны при- 
чины, такъ долго удалявийя тебя отъ насъ; но разъ 
мы теперь вмЪстЪ, я надБюсь, что ты полюбишь меня. 
Отецьъ привЪтствуеть тебя и поручилъ передать, что 
онъ очень радъ твоему пр!зду. 

— Правда?—отвфтильъ Неронъ съ чуть замЪтной 
усмЪшкой, и глаза его пытливо взглянули на благо- 
родно откровенную фигуру брата. 

Его неопредБленныя слова слегка удивили Кая 
Люциля, нс онъ не им$лъ времени объясниться съ 
братомъ, такъ какъ его позвалъ Друзъ и представилъ 
ему пр/5хавшаго съ ними мужчину, который до сихъ 
поръ скромно стоялъ въ сторонф. 

— Дорогой Кай!—сказалъ слБпой.—Я привезъ съ. 
собой въ Геркуланумъ этого молодого человЪка и по- 
ручаю его вашему вниман!ю; у него здБсь живеть 
родственникъ, котораго онъ желалъ провЪдать. Аппо- 
лон!й очень талантливый художникъ, которому я уже 
обязанъ многими замфчательными произведенями; а 
главное, мнЪ хотБлось, чтобы онъ сд$лалъ бюсты ма- 
тушки, твой и твоей жены. Я увезу ихъ въ Римъ. 

Кай любезно поздоровался съ скульпторомъ, за- 
ТБмъ усадиль Друза съ дочерью на носилки, и вер-. 
нулся къ Нерону. 

— Апполонй съ Клавщемъ поЪдутъ въ колесницЪ, 
а ты, я думаю, предпочтешь Ъхать верхомъ, какъ и я. 

Кай указалъь на двухъ чудныхъ коней, которыхъ 
держали рабы, и сказалъ: 

-— Вороного зовутъ „Орелъ“. Я самъ выфздилъь 
его и прошу принять оть меня въ видЪ привБтствен- 
наго подарка. А б$лая лошадь—моя, и я назвалъ ее 
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въ честь своей нев5сты Дафной, большей чести я не 
могъ сдБлать ей. 

Неронъ холодно поблагодарилъ и сЪлъ на ло- 
_ ымтадь; братъ послфдовалъ его примЪру, и весь пофздъ. 
тронулся въ путь. Беззаботно но и весело гарцовалъ 
Кай Люцилй, то обмЪниваясь поклонами съ прохо: 
жими, то остря съ Клавщемъ или скульпторомъ. Неронъ 
Ъхалъ молча, украдкой наблюдая за нимъ и мало по 
малу лицо его хмурилось. 

Такъ, воть каковъ этоть братъ, жзъ-за котораго 
они были изгнаны, и который одинъ имфлъ право на 
любовь Семпрон!я и Фаби! ВсЪ его восхваляли, про- 
славляя его красоту, умъ и ловкость въ играхъ; и онъ 
Неронъ, почувствовалъ къ нему, ревность съ той ми- 
нуты, какъ впервые услышалъ его имя. Ч$мъ больше 
онъ смотрЪлъ на этого красивого, атлетически сложен- 
наго челов$ка, на дивную достойную рЪзца скульптора 
голову, и больше, улыбавииеся, чаруюцие глаза, тфмъ 
взглядъ его становился мрачнЪфе, а сердце все болЪе 
наполнялось горечью и ненавистью. 

Оть Кая Люциля не ускользнулъ мрачный и оза- 
боченный видъ брата. Неизм$нно добрый и любяций, 
пока его не дразнили и не сердили, онъ подъБхалъ 
къ нему и сказалъ дружески: 

— Дорогой братъ мой, прогони тучи, омрачаюция 
твое чело! Ты теперь у насъ, гдЪ увидишь отца и ба- 
бушку, и гдЪ тебя ждутъ празднества и удовольствия. Я 
замБчаю, что ты Озабоченъ, отчего? Можеть быть ты 
любишь женщину, которой не можешь обладать? 

Любимый и балованный всЪми, Кай до сихъ поръ 
испыталъ только одно огорчен!е: сопротивлен!е отца 
своему намфрен!ю жениться на ДафнЪ. При полной не- 
опытности въ жизни, онъ даже представить себЪ не могь 
какого рода мысли могуть такъ тяжело угнетать его 
брата. 
` Неронъ съ удивленемъ посмотрЪлъ на него и 
сказалъ, покачавъ головой: 

— Каве пустяки! Я не люблю никакой женщины 
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и, вообще, не знаю, что такое любовь, такъ какъ меня 
никто никогда не любилъ. 

— Никто тебя никогда не любилъ? — повторилъ 
Кай, при чемъ на выразительномъ лицЪ его отрази- 
лось изумлене и недовфрчивость. — А отецъ? А наша 
бабушка? 

— Нашъ отецъ?—спросилъь Неронъ съ горькой 
усм$шкой, которая непр!ятно поразила Кая. — Ты это 
дЪйствительно думаешь, или говоришь только изъ вЪж- 
ливости? Впрочемъ нфть! По твоимъ глазамъ я вижу 
что ты искрененъ. Но не ломай напрасно головы, со. 
временемъ ты узнаешь больше. А теперь, скажи лучше 
когда назначена твоя свадьба, красива ли твоя невЪ$ста, 
кто ваши знакомые, и есть ли у васъ здБсь хороше 
гладаторы? 

— О!У насъ ты все найдешь. Нашъ циркъ об- 
<тавленъ - прекрасно, да и у меня самаго даже есть 
тигръ, леопардъ и левъ. Я забавляюсь борьбой съ 
ними, и мнЪ нравится сознане того превосходства, 
которое заставляеть ихъ покоряться моему взгляду; 
хотя за посл$днее время зв$ри облЪБнились, такъ какъ 
слишкомъ много Фдять. Дафну ты увидишь сегодня; 
это прелестная дЪфвушка, бЪлокурая и свЪ$жая, какъ 
Геба. Но для меня, Неронъ, ты право загадка! Какъ 
можно не любить женщинъ? Я восхищаюсь ими столько 
же, сколько и лошадьми. 

— Я не говорю, что не люблю женщинъ, но 
только я не отдаю предпочтен!я -- отв$тилъ Неронъ 
съ полуулыбкой. — ВЪроятно у тебя много лошадей, 
такъ какъ ты ихъ такъ любишь! 

— Я думаю. Я покажу тебЪ всЪ свои богатства и, 
надЪфюсь, мы будемъ совершать съ тобой великолЪп- 
ныя прогулки. Между прочимъ, у меня есть пара чуд- 
ныхъ лошадей, которыя теперь поправляются. Какой- 
то злоумышленникъ испугалъ ихъ, они понесли и 
чуть не убили меня съ Виргищей, подругой моего 
дЪтства, съ которой ты тоже скоро познакомишься. Это 
‚ чудная женщина, съ голубыми глазами и золотистыми 
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волосами! И такая нфжная, при этомъ, точно золотая 
бабочка! Прежде чЪмъ влюбиться въ Дафну, я былъ 
безъ ума отъ нея, но она не пожелала меня и пред- 
почла выйти замужъ за Марка Фаб!я—прибавилъ Кай 
съ гримасой. —Теперь ты, Неронъ, разскажи, какъ жи- 
вешь въ РимЪ, и хорошо-ли служить императору? 

Молодой офицеръ пожалъ плечами. 

— Служба остается службой. Служишь-ли ты по 
призван, или по необходимости, — и въ томъ, и въ 
другомъ случаЪ ты рискуешь жизнью по чужому при- 
казу. Гораздо пр!ятнЪфе жить у себя въ. домЪ, не имя 
иного побужден!я, кромЪ своей воли. Впрочемъ, служба 
хороша для тБхъ, кому негдЪ преклонить головы, и кто 
не иметь м$ста у семейнаго очага. 

Пораженный едва скрытой досадой этого отв$та, 
Кай Люцил! задумался и умолкъ. Дорого бы далъ 
онъ, чтобы узнать причины, накопивш!я въ сердце 
брата столько горечи и злобы. Онъ зналъ, что Неронъ 
не нуждался въ деньгахъ, и ни въ чемъ себЪ не отка- 
зывалъ; что же касается мучившаго сына-изгнанника 
чувства одиночества и острой ревности, то Кай не по- 
нималъ ихъ. 

Остальной путь совершался въ полномъ молчани. 
Погруженный въ свои думы, Кай даже не. замЪтилъ, 
что они проБзжали по улицЪ, гдЪБ жила Туллия; а та, 
всегда знавшая все, что касалось дома Семпрон!я, про- 
въдала, что въ этотъ день прибываютъ гости, и ставъ 
такъ, чтобы не быть замЪченой, она съ нетерп$5 мемъ 
ожидала проЪзда. Когда, наконецъ, шестве поровня- 
лось съ ней, нервная дрожь пробЪжала по тлу Тулли. 
Прижавъ руки къ груди, она видБла только блЪдное 
утомленное лицо и болыше потухшие очи сидфвшаго 
въ носилкахъ мужчины, а рядомъ съ нимъ, бЪ$локурую 
молодую женщину съ черными глазами, —- живой об- 
разъ той, изъ-за которой она была забыта. 

СлБпой заволновался, точно чувствуя упорный 
взглядъ н5когда любимой женщины, провелъ рукой 
по лбу, какъ бы желая отогнать тягостныя воспомина- 
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ня, и спросилъ далеко-ли еще до дому. Минуту спустя, 
носилки и всадники исчезли за угломъ, а Тулля за- 
перла на засовъ свою лавку. Опустившись на колЪБни 
она закрыла лицо руками, пытаясь заглушить конвуль- 
сивныя рыдания. 

Проснувшееся прошлое возстало передъ ней. Она 


снова видЪла этого самого Друза молодымъ и краси-_ 


вымъ, съ глазами, полными лучистаго огня и любви; 
затЬмъ передъ ней пронесся образъ молодой прекрас- 
ной женщины, къ которой она искусно переодЪвшись, 
пронесла зм$ю, погубившую соперницу. ОслБпленная 
безумной ревностью, она казалась вид$ла эту сопер- 
ницу рядомъ съ Друзомъ въ носилкахъ, совершенно 
забывая въ это мгновене, что Сабины н$ть въ жи- 
выхъ, и что она видить ея дочь. Дафна, ея свадьба 
— все было забыто. Бурныя страсти’ вполнЪ овладБ- 
ли этой суровой и скрытной женщиной, такъ искусно 
прятавшей свои чувства подъ безстрастной наружно- 
стью и лживо кроткимъ, слащавымъ взглядомъ. 

— Все ложь, — бормотала Тулля поблБ5днЪвши- 
ми губами. — Сердце не старЪетъ, забвеня не суще- 
ствуетъ, и душевныя раны никогда не залечиваются! 

Когда пофздъ остановился передъ домомъ Семпро- 
ня, тоть уже стоялъ на порог въ ожидани гостей. 
Онъ помогъ брату выйти изъ носилокъ и молча при- 
жалъ его къ своей груди; затЪмъ, забывъ про Дру- 
зиллу, онъ обернулся къ другому пр!Бзжему и протя- 
нулъ ему руку, не рЪфшаясь открыть ему объят. Не- 


ронъ былъ блЪденъ и губы его непримБтно дрожали. 


Опустивъ глаза, онъ вложилъ свою руку въ руку отца; 
а тотъ наклонился, привлекъ его къ себЪ и поцБло- 
валъ въ лобъ. Между отцомъ и сыномъ не было про- 
изнесено ни слова. 

Съ боязливымъ любопытствомъ сл$дилъ Кай Лю- 
цилИ за этой безмолвной сценой. Онъ понималъ, что 
все идетъ не такъ, какъ слЪдовало бы; но отчего ниу 
того, ни у другого не нашлось словъ? Кай не зналъ, 
что они были охвачены воспоминанями: отецъ о хо- 
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лодномъ поцБлуЪ, -много л$ть тому назадъ напечат- 
лЬнномъ имъ на лбу мальчика, котораго онъ гналъ 
оть своего очага и сердца, а сынъ — о той минутф, 
когда этоть самый человЪкъ, чей суровый и сердитый 
взглядъ всегда пугалъ его, посадилъ его въ носилки 
на колЪни Фаби: Тогда онъ не зналъ, что отправлялся 
въ изгнане, и что ему долго не придется переступать 
порогь отцовскаго дома, того дома, гдЪ для него не 
оказывалось мЪста, и гдЪ новая хозяйка, предпочи- 
тала встрЪтить ядовитую гадину, но только не дЪтей 
соперницы. 

Въ эту минуту, въ прихожей появилась Фабия. Ча- 
рующая улыбка освЪ5щала ея почтенное пицо, возвра- 
щая ему почти блескъ юности. На блфдномъ лиц Не- 
рона она прочла, съ присущей воспр!имчивостью, вол- 
новави!я его бурныя чувства и подошла къ нему съ 
раскрытыми объятями. 

— Дорогое дитя мое, — сказала она, — тысячу 
разъ привЪтствую твой пр!Ъздъ. Да благославятъ боги 
твое вступлене подъ нашу кровлю! 

ЗатБмъ, сообразивъ по его тяжелому дыхан!ю и 
дрожан!ю губъ, какая буря бушевала въ сердцЪ моло- 
дого человфка, она прижала внука къ груди, прошеп- 
тала, цфлуя его въ шеку и влажный лобъ: - 

— Успокойся, дитя мое, и вЪрь, что мы вооду- 
шевлены желанемъ исправить прошлое. Ты такъ же 
дорогъ моему сердцу, какъ и Кай, а твой отецъ, я знаю, 
полюбить тебя, когда: ближе узнаетъ. 

Этоть ласковый голосъ и взглядъ, полный мате- 
ринской любви, благодЪтельно подЪйствовали на раз- 
драженное сердце Нерона. Онъ оправился и послЪлдо- 
валъ за отцомъ и бабушкой внутрь дома. 


ХИ. 


Около нед$ли спустя посл$ пр!Бзда Друза, домъ 
Марка Фабя былъ великолфпно иллюминованъ и 
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убранъ гирляндами цвЪтовъ. Хотя еще оставалось боль- 
ше полутора часа до прибытя свадебнаго поЪзда, ко- 
торый долженъ былъ везти невЪсту въ домъ мужа, но 
улица уже была запружена ‘любопытными, которые 
смЪялись, шумно болтали и допрашивали суетившихся 
рабовъ, озабоченно заканчивавшихъ убранство дома 
цвф$тами и зажигавшихъ посл$дн!е лампоны. 

Въ ярко осв5щенной уборной Виргили сидБла 
взволнованная Дафна; щеки ея пылали, и она едва 
удерживалась на мЪстЪ. Съ дюжину рабынь толпи- 
лось вокругъ, одфвая ее подъ присмотромъ Виргити, 
которая лично помогала наряжать нев$сту Кая. 


Наконецъ, молодая женщина ‘укрфпила на головЪ 
Дафны вЪнокъ и огненно-красную фату новобрачной 
и, отступивъ назадъ, окинула пытливымъ взглядомъ 
подв$нечный костюмъ! 


— Теперь, ты готова, — сказала она. — Но ты 
такъ торопилась одфваться, что тебЪ придется ожи- 
дать молодыхъ людей, которые прибудуть за тобой. 
Ступай на террасу и успокойся на свЪ$жемъ воздухЪ, 
такъ какъ ты черезчуръ уже раскрасн$лась. Я же пойду 
одЪваться. 

Дафна встала. Жадно оглядЪвъ себя еще разъ въ 
зеркало, она подняла голову въ гордомъ сознан!и сво- 
ей красоты, и вышла изъ комнаты. Терраса была пуста, 
и Дафна облокотилась на балюстраду, съ наслажде- 
нНемъ вдыхая благоуханный воздухъ сада. Скоро она 
погрузилась въ свои думы, и на лицБ ея появилось 
выражен!е гн$ва и досады. О комъ она думала? О 
своемъ жених? Увы, н$тъ. Непостоянное и ненасыт- 
ное сердце ея пылало въ эту минуту къ человЪку, спо- 
койная, ясная красота-и холодность котораго дразнили 
ея страсть. Маркъ Фа@й никогда не замЪчалъ, каза-. 
лось, ея красоты; а между тБмъ, что только она не 
пробовала дЪлать, лишь бы привлечь его внимане? 
Тщетно изошрялась она въ любезности и хитрости, 
нфжничала съ Каемъ, чтобы возбудить его ревность, 
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но ничто не дЪйствовало. Патрищй оставался неизм$н- 
но в5жливымъ, любезнымъ, и... равнодушнымъ. 

Шумъ шаговъ на террасЪ вывелъь ее изъ ея за- 
думчивости. Обернувшись, она увид$ла Марка Фабля, 
одБтаго уже для празднества и` остановившагося въ 
легкомъ изумленйи. 

— Прекрасная невЪста уже совсЪмъ готова, —ска- 
залъ онъ съ добродушной улыбкой. — ТебЪ не при- 
дется долго ждать, такъ какъ нетерпЪливый Кай не- 
сомнфнно уже торопитъ друзей 'ФЪхать за той, кого 
любить. 

Дафна опустила голову. 

— Я вовсе не спБшу. Теперь, когда мнЪ пред- 

стоитъ покинуть этотъ домъ, я предпочла бы пожалуй 
’ остаться здЪсь. 

Гнфвный огонекъ вспыхнулъ въ глазахъ Марка 
Фаб!я. Отступивъ шагъь назадъ, онъ прислонился къ 
двери, выходившей на террасу. 

— Благодарю за то, что ты высоко цфнишь наше 
гостепр!имство. Однако, я сильно сомнфваюсь въ та- 
комъ предпочтени. ГдЪ можетъ чувствовать себя лучше 
любящая женщина, какъ не подъ кровлей избраннаго 
ею супруга? 

Дафна промолчала, но затБЬмъ быстро подошла 
къ нему и, смотря на него смБлымъ, пылкимъ и вовсе 
не двусмысленнымъ взглядомъ, сказала: 

— МнЪ нравится другой; а Кай—такой вспыльчи- 
вый и требовательный. Я думала, что ‘люблю его, но 
ошиблась въ своихъ чувствахъ. 

Въ виду открытаго нападен!я, на впечатлитель- 
номъ лицБ Марка Фабя отразилось недовольство, смЪ- 
шанное съ презрфн!емъ. Быстро выпрямившись, онъ 
строго замЪтилъ: 

— Ты сама вынуждаешь меня, Дафна, сказать 
тебЪ, что человЪфкъ, который тебЪф нравится, вовсе не 
слЪпъ, но онъ несвободенъ, и такъ глубоко любить 
свою жену, что у него н$тъ даже взгляда для другой. 
ВсБ твои попытки напрасны, такъ какъ онъ слишкомъ 
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честенъ, чтобы обманывать друга, и кромЪ того слиш- 
комъ хорошо знаетъ человЪческое сердце, чтобы не 
вЪрить чувствамъ женщины, которая такъ мало ува- 
жаетъ себя, что за часъ до свадьбы увЪряетъ, будто 
ошиблась. Не попирай ногами счастье, дарованное 
тебЪ небомъ, и отдай всю свою любовь твоему мужу, 
иначе боги жестоко накажутъ тебя. Кай заслужилъ 
твою любовь и признательность, такъ какъ, — краси- 
вый и великодушный, — онъ пренебрегъь сословными 
и родовыми предразсудками, и изъ ничтожества воз- 
высилъ тебя до себя. Я слышу голосъ Виргили и дол- 
женъ тебя оставить, но выслушай еше одинъ друже- 


ск совЪтъ: не играй съ Каемъ Люцилемъ, это мо- 


жеть тебЪ стоить жизни. 
Быстро повернувшись, онъ ушелъ съ террасы. 
Дафна была поражена. Итакъ, онъ все замЪтилъ 
и причиной его ледяного равнодушия было презрЪье, 
которое она внушала ему! Задыхаясь отъ ярости, Даф- 
на чуть было не сорвала съ себя одежды и не стала 


кататься по полу; но послЪднй проблескъ разсудка. 


удержалъ ее. Если причина этого бЪшенства станетъь 
извЪстна, то свадьба можетъ не состояться. Въ первый 
разъ въ жизни преодол$ла она себя и удовольство- 
валась тфмъ, что сжавъ кулаки забЪгала по террасЪ, 
какъ тигрица въ клЪткЪ. 

Доносивийеся извн$ шумъ и пне, сопровожда- 
емое звуками флейтъ, вывели ее изъ ея бурнаго раз- 
мышлен!я: приближался свадебный кортежъ. Дафна 
провела руками по своему пылающему лицу и, нЪ- 
сколько минуть спустя, вышла, застБнчиво опустивъ 
глаза къ друзьямъ своего будущаго мужа, между кото- 


рыми находились также Неронъ, Клавдай и Апполонй. 


ПослЪдн!е двое не скрывали своего восхищеня пе- 
редъ прекрасной невЪстой, а Неронъ не сводилъ оча- 
рованнаго взгляда съ радушно встрЪфтившей его Вир- 
гили, которую онъ видфлъ въ первый разъ. Впрочемъ 
у него не было времени долго любоваться ею, такъ какъ. 


его мБсто было близъ нев$сты. Сопровождаемое пБ- 
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немъ, музыкой и веселыми криками толпы, свадебное 
шеств!е тронулось въ обратный путь, а бЪжавния впе- 
реди дБти усыпали путь цв$тами. 

Въ домЪ Семпрон!я было радостно и оживлено. 
Всюду развЪшены были гирлянды цвЪтовъ, факелы и 
лампюны; псни и музыка слышались уже издалека, 
а у главныхъ воротъ, на ‘дворЪф и въ людскихъ рабы 
раздавали милостыню, или угощали виномъ и разной 
<н$дью народъ. 

Въ залЪ пира, роскошно убранные столы свер- 
кали драгоцфнной посудой. Рабы усердно наполняли 
благороднымъ виномъ золотые кубки пировавшихъ; 
самыя доропя кушанья, какими только располагала 
тогдашняя кухня, слБдовали одно за другимъ на этомъ _ 
пиру, для котораго Семпронй не пожалфлъ ничего. 
Отбросивъ на этотъ разъ обычную расчетливость, онъ 
хотБлъ блеснуть своимъ богатствомъ. 

Нерону удалось сЪсть рядомъ съ Виргищей и онъ 
не переставалъ наблюдать за молодой женщиной, ко- 
торая болтала съ сосЪдями, блистая умомъ и весело- 
стью. Даже раньше чфмъ онъ ее увидБлъ, его заин- 
тересовала женщина, которая, будучи любима „нео- 
тразимымъ 'Каемъ“, всетаки пренебрегала имъ и из- 
брала себЪ другого супруга. Она съ перваго же раза 
произвела на Нерона глубокое впечатлЪн!е, и онъ съ 
все возроставшимъ восхищенемъ слБдилъ за всБми 
движениями Виргити. Она была одфта въ бЪлую ту- 
нику, вышитую серебромъ и стянутую въ тали по- 
ясомъ, усыпаннымъ изумрудомъ; ея жемчужной 6Ъ- 
лизны руки и шея были украшены ожерельемъ и ши- 
рокими запястьями изъ тБхъ же камней, а роскошные- 
волосы, подхваченные дадемой, были причесаны по 
гречески и отливали червоннымъ золотомъ. 

Кай Люцил прозвалъ Виргилю „золотой ба- 
бочкой“, и по тонкости сложен!я, гращши и легкости 
движен!й она вполнф$ оправдывала это сравнен!е. 

— И онъ могъ забыть это чудное создан!е ради 
этой дюжей, пошло-красивой женщины? — думалъ 
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Неронъ, все болфе и болФе увлекаясь созерцанйемъ ея 
красоты. Что же касается Дафны, то она была ему 
весьма антипатична. 

Виргил!я даже не подозрЪвала, какое глубокое и 
опасное впечатлЪ$н!е произвела на мрачнаго и одича- 
лаго молодого челов$ка, къ которому въ глубинЪ ду- 
ши она чувствовала искренее участе. Оть Фаби она 
знала, что дЪтство изгнаннаго сына Семпроня про- 
текло въ одиночествЪ, не согрфтое любовью, и что 
онъ почти чужимъ вернулся подъ отцовекую кровлю; 
а тамъ онъ очевидно чувствовалъ себя очень неловко, 
такъ какъ наканунф Метелла разсказывала ей, что 
Неронъ, представленнымъ имъ своимъ братомъ, уже 
провелъ н$сколько дней на ихъ виллЪ. Она съ мужемъ 
замЪфтили, что горечь и ревность, порожденныя неспра- 
ведливымъ предпочтен!емъ, переполнили его сердце. 
Поэтому, Метелла совЪфтовала Виргил!и ободрить Не- 
рона вниман!емъ, такъ какъ она замЪтила, что тоть 
очень чувствителенъ къ дружбЪ и ньжнымъ словамъ. 
Метелла, сидфвшая на другомъ концЪ стола, взглядомъ 
напомнила Виргил!и ея обЪщан:!е. Та тотчасъ же обер- 
нулась къ молодому офицеру и сказала съ _ обворожи- 
тельной улыбкой: 

— А ты попрежнему печаленъ и задумчивъ, Не- 
ронъ? Я вижу, что Метелла права и тебя сл$Бдуеть 
подразнить, чтобы ты развеселился. Я такъ и поступлю, 
потому что больше всего люблю смЪяться и шутить. 
Она такъ серьезна, что даже обсуждаеть съ мужчи- 
нами научные и политичесве вопросы, помогаетъ му- 
жу въ дБлахъь и наблюдаеть за уроками, который _ 
старый филосовъ Фламин!Й даетъ ея сыновьямъ. Я не- 
навижу серьезные вопросы, люблю веселиться, а вся- 
кой философ1и предпочитаю хорошую прогулку въ ко-_ 
лесницЪ, да еще на бЪшенныхъ лошадяхъ. Ты любишь 
циркъ, Неронъ? Говорятъ, у васъ въ РимЪ самые луч- 
ше гладаторы. Какъ ты счастливъ, что живешь въ 
столицЪ! Какъ бы мн хотБлось какъ нибудь побывать 
тамъ! | 


и 
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— Военная служба оставляеть немного свобод- 
наго времени. ТЪмъ не мен$е, я могу дать тебЪ всЪ 
желаемыя свЪдЪн!я о циркБ и о одругихъ развлече- 
няхъ Рима, — отвфтиль Неронъ, съ блестЬвшими 
отъ счастья глазами слушавиий болтовню сосЪдки. 

— Благодарю тебя. Итакъ, приходи къ намъ какъ 
можно скорфй. Сынъ нашего дорогого Семпрон!я 
вдвойнЪ дорогой гость для насъ. 

Взглядъ Нерона тотчасъ же потухъ. 

— Позволяя мнЪ надфяться на дружескй пр!емъ 
въ вашемъ домЪ, ты даришь своей благосклонностью 
чужого, перелетную птицу, которая знаетъ только, что 
этоть домъ когда то служилъ ей колыбелью. Изгнан- 
ный изъ гнЪзда и уже давно брошенный на произ- 
волъ судьбы, сынъ-изгнанникъ не иметь ни малЪй- 
шаго права на расположен!е друзей своего отца, для 
которыхъ онъ остался постороннимъ. 

При послфднихъ словахъ, его голосъ прозвучалъ 
сурово и злобно. Удивленная и огорченная Виргил!я 
наклонилась къ нему. 

— Что говоришь ты, Неронъ? Зачфмъ омрачаешь 
ты пиръ такими несправедливыми и жестокими упре- 
ками? Для.-всБхъ друзей Семпрон!я, ты такой же его 
сынъ, какъ и Кай Люцилй. Они могуть жалЪть, что 
не знали тебя раньше; но разъ ты здЪ$сь, они протя- 
гиваютъ тебЪф руку и открываютъ свое сердце. Будь 
увЪренъ, что ты найдешь въ насъ преданныхъ друзей 
и гони прочь мрачное настроене, заставляющее тебя 
все вид$ть въ черномъ цвЪтЪ. Я не могу себЪ пред- 
ставить, чтобы твой отецъ не былъ къ тебЪ добръ. 

— О! Я не говорю этого, — отвфтилъ Неронъ съ 
дфланной улыбкой. — Онъ очень любезенъ. и внима- 
теленъ ко мнЪ, какъ къ гостю; вовсе не недостатокъ 
привЪтливости съ его стороны заставляеть меня чув- 
ствовать себя лучше у Метеллы, у тебя, у Вера и дру- 
гихъ, чмъ подъ отцовской кровлей. Меня гонитъ изъ 
дому сознане того, что я здБсь лишнй. Каждый 
взглядъ, каждый жесть отца убЪждаеть меня, что `у 
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него только одинъ сынъ, а если его золото и принад- 
лежить намъ обоимъ, то его сердце бьется для одного 
только Кая Люцилйя! | 

При’ этихъ словахъ, онъ холодно и пытливо взгля- 
нулъ на Семпрон!я, который въ эту минуту съ вооду- 
шевлен!емъ поднялъ кубокъ, предлагая тостъ за здо- 
ровье новобрачныхъ. Больше черные глаза Кая Лю- 
цил!я радостно блеснули, встр$тивь любяцИй взглядъ 
отца. Онъ тоже поднялъ кубокъ и съ жаромъ предло- 
жилъ выпить за здоровье лучшаго изъ всБхъ отцовъ 
бывшихъ, настоящихъ и будущихъ. 

Разговоръ Нерона съ Виргилей, который они 
вели вь полъ-голоса, не былъ ник5мъ зам$ченъ. 
ПрослЪдивъ взглядъ Нерона, Виргиля на минуту за- 
любовалась красивымъ и выразительнымъ лицомъ 
новобрачнаго. ЗатЕмъ, съ нескрываемымъ восхищше- 
немъ, какъ-бы извиняя исключительную любовь отца, 
она сказала: 

— Кай замЪчательно красивъ! Онъ, положитель- 
но, плЪняеть всЪ сердца. 

Неронъ наклонился впередъ, и краска досады 
выступила на его щекахъ. 

— Благодарю тебя, Виргиля, — сказалъ онъ съ 
язвительной насмфшкой, — что ты такъ кратко и 
ясно дала понять мнЪ, который такъ некрасивъ, въ 
сравнен!и съ этимъ генемъ красоты, что я не могу 
претендовать на равную съ нимъ любовь... даже со 
стороны отца. Счастливецъ Кай! Даже пренебрегшая 
имъ женщина оправдываетъ жестокость, выпавшую на 
долю менЪБе любимаго сына, такъ какь онъ не такъ 
щедро одаренъ природой. 

Виргиля покраснфла до корней волосъ. 

— Ты золъ, Неронъ! — сказала она, проводя ру- 
кой по своей пылающеёй щекЪ. — Въ данную минуту, 
я не могу тебЪ отвЪтить, какъ ты того заслуживаешь, 
но приходи къ намъ послЪзавтра утромъ. Я приглашу 
также Метеллу; она справедлива и умна, мы тогда 
поговоримъ, и дружески обсудимъ твои сБтован!я на 
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Семпрон!я. Можетъ быть, онъ вовсе не такъ виноватъ, 
какъ ты думаешь; возможно, тебЪ неизвЪфстны кое- 
какя подробности, которыя извиняютъ его, а тебя 
убЪдятъ, что ты несправедливо отдаляешься отъ него. 
Что же касается Кая, онъ добръ и любящъ, когда его 
не раздражаютъ, и заслуживаетъ твоей любви. 

Вопросъ, обращенный къ Нерону, прервалъ этотъ 
разговоръ, и молодымъ людямъ не пришлось уже 
больше возобновлять его, такъ какъ бесфда сдЪла- 
лась общею. Скоро всЪ встали изъ-за стола, и об- 
щество разсБялось группами по заламъ, террасБ и 
саду. | 

Выждавъ минуту, когда новобрачная осталась 
одна и никто не могь бы ихь слышать, Клавд подо- 
шелъ къ ней и сказалъ съ любезной улыбкой: 

— Какъ ты сегодня прекрасна, Дафна! Уже давно 
я сторожу удобную минуту, чтобы подойти къ тебЪ, 
выразить тебЪ свое восхищене, а также обратиться къ 
тебЪ съ небольшой просьбой. У меня есть долги, ко- 
торые я хотБлъ бы уплатить, а Кай ЛюцилИ поста- 
виль въ твоей комнат шкатулку съ золотомъ, на 
твои прихоти. НадЪюсь, ты отсыпишь часть этого 3зо- 
лота въ нк, не безизв$стный тебЪ бЪлый платокъ, 
который я тебЪ принесу; а если къ этому подарку ты 
присоединишь еще поцфлуй, то я буду вполнЪф удовле- 
творенъ. 

Дафна поблБдн$ла отъ злости. 

— Хорошо. Приходи за золотомъ, когда Кая не 
будетъ. ТебЪ легче выбрать удобную минуту, такъ какъ 
ты его лучший другъ,—рЪзко отвЪтила она. 

Клавдий любезно наклонился къ ней и сдБлалъ 
видъ, будто декламируеть ей приличные случаю стихи, 
но его жесткЙ и злобный взглядъ доказалъ ДафнЪ, 
что въ немъ она имЪБетъ господина, съ которымъ 
опасно шутить. 

— Ты ошибаешься, прекрасная патрищанка! ДЪ 
ло женщины выбирать минуты, когда мужъ не мо- 
жеть ее стБснять. Иногда бываеть опасно пренебре- 
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гать людьми. По этому случаю, я долженъ сказать 
тебЪф, что къ лошадиной сбруф приц$пился какой-то 
лоскуть съ золотой бахромой, и Семпронй бережно 
хранитъ его; вообрази, что такого именно клочка и 
не хватаетъ у извЪстнаго тебЪ платка. Если заимо- 
давцы стануть слишкомъ прижимать меня, я вы- 
нужденъ буду заложить этоть злосчастный платокъ 
нфкому РутубЪ, который по какимъ то весьма таин- 
ственнымъ причинамъ усердно ищетъ его. 

Дафна сжала кулаки отъ ярости. 

— Я извЪщу тебя, когда ты можешь придти за 
золотомъ. 


— И за поцфлуемъ. Ты слишкомъ прекрасна, . 


чтобы я отказался отъ этого. 

Дафна съ ненавистью взглянула на него и по- 
вернулась къ нему спиной. Чувствуя необходимость 
успокоиться, она вышла въ пустую комнату, но съ до“ 
садой натолкнулась на Кая, отдававшаго как!я-то при- 
казан!я РутубЪ. 

— Ты чего-нибудь желаешь, дорогая моя? — пре- 
дупредительно спросилъ тотъ. 

— Я искала тебя, —отвЪтила Дафна съ чарующей 
улыбкой—а такъ какъ нахожу вмЪБстБ съ твоимъ спа- 
сителемъ, то позволь мнф предложить ему подарокъ 
на память о днЪ, когда я сд$лалась твоей женой. 

И она отстегнула браслетъ, украшавшций ея руку. 

— Возьми, Рутуба! Если у тебя будеть невБста, 
подари ей этотъ браслетъ въ память того дня, когда 
ты спасъ жизнь моему мужу. 

Рутуба съ глубокимъ поклономъ принялъ даръ. 

— Благородная госпожа!—почтительно отв$тилъ 
онъ. — Только вЪфрной ‹лужбой вамъ обоимъ могу я 
доказать свою глубокую благодарность. Какъ сторо- 


жевой песъ буду я охранять не только своего госпо-_ 


дина, но и его молодую супругу — самое драгоцЪ$нное 
сокровище его очага. 

Взглядъ, которымъ сопровождались эти слова, 
вызвалъ бЪглый румянецъ на щекахъ Дафны, но Кай 
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не замЪтилъ этого. Счастливый этимъ, по его мн$н!ю, 
доказательствомъ любви, онъ обнялъ Дафну за талию 
и увлекъ ее въ залу. 


ХИ. 


Прошло около двухъ недфль послБ свадьбы. 
Однажды Кай Люцил стоялъ на конномъ дворЪ и 
съ понятной гордостью показывалъ лошадей своимъ 
друзьямъ; были тутъ также Клавдий, Апполонй и Не- 
ронъ. Посльднй, мрачный и раздражительный, дер- 
жался въ сторонЪ, почти не вм$шиваясь въ разговоръ, 
и только изр$дка вставлялъ свои замфчан!я, доказы- 
вая, что онъ тоже былъ знатокомъ лошадей. | 

Рабы уже провели нЪсколько великол$пныхъ ска- 
куновъ, когда восхищенный похвалами, Кай Люцилй 
сказалъ: 

— Доропе друзья, вы увидите сейчасъ самого: 
лучшаго, но и самого злого изъ моихъ коней. Я на- 
звалъ его Ураганомъ, такъ какъ онъ неукротимъ, и 
никому, даже мнЪ, не позволяетъ сБсть на себя. Я 
только всего одинъ разъ пробовалъ его и долженъ. 
былъ употребить всю свою силу, чтобы не быть сбро: 
шеннымъ на землю. 

Въ эту минуту, четыре раба вывели и едва сдер- 
живали великолЪпнаго жеребца, при видЪ котораго у’ 
всБхъ вырвался крикъ восхищен!я. Черная, какъ воро- 
ново крыло, шерсть отливала синевой; пушистый 
хвость почти касался земли, а тонкя нервныя ноги, 
казалось, были высфчены рукой скульптора; но злые, 
кровью налитые глаза и порывистый храпъ доказы- 
вали, что лошадь была страшно горяча и непокорна.. 
Великол$пное животное потрясало шелковистой гри- 
вой и ржало отъ нетерпЪнйя. 

Неронъ тоже подошель къ лошади и осмотрфлъ 
ее. ЗатЪмъ, потрепавъ ее по шеф, онъ сказалъ съ вы- 
зываюшей усм$шкой: 
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— Какъ? Ты увфряешь, Кай, что этоть прекрасный 
<какунъ никому не позволяетъ на себя садиться? 

— Да,—отвЪфтилъ тоть.—Я уже говорилъ, что про- 
бовалъ его всего разъ, да'и то съ опасностью жизни. 
ВсБхъ другихъ онъ сбрасывалъ, а одному рабу, отлич- 
ному притомъ наЪзднику, разбилъ грудь копытами. 

— Это былъ должно быть тюлень какой нибудь, — 
небрежно сказалъь Неронъ —Сейчасъ видно, что ты не 
военный, иначе тебя не испугала бы горячая лошадь. 
Можеть быть, ты просто не умфешь. справиться съ ней? 
Позволь я покажу тебЪ это. Я не боюсь даже этого 
'Урагана. 

Кай Люцил вспыхнулъ. 

— Кажется, я не разъ доказывалъ, что не трусъ, 
и никто изъ присутствующихъ не можеть упрекнуть 
меня въ малодуции. Я просто не хотфлъ безъ нужды 
рисковать, садясь на совершенно дикую лошадь, отли- 
чающуюся необыкновенной силой. 


— А! Ты Бздишь только на такихъ, которыхъ 
отецъ находить безопасными, — насмфшливо сказалъ 
Неронъ.—Въ такомъ случаЪ, удивляюсь, какъ ты прю- 
брЪлъ себЪ репутащю полу-центавра. Но, повторяю 
‚ тебЪ, какъ бы ни было опасно это животное, позволь 
мнЪ укротить его. У меня хватить на это силы. 


— У тебя!—сказалъ Кай Люцилй, удивленными 
глазами оглядывая худощавую, низкорослую фигуру 
брата. - Ты думаешь, что у тебя больше силы, чмъ 
у меня? 

— Не величина костей доказываетъ ловкость, — 
возразилъ Неронъ съ раздражешемъ. 

— Не будемъ больше спорить, — сказалъ Кай, 


губы котораго дрожали, —а испытаемъ, въ чьихъ ко- 


стяхъ больше ловкости для укрощен!я лошади. Я пер- 
вый сяду и съБзжу къ Марку Фабю, а въ доказатель- 
ство того, что былъ тамъ, привезу бабушкЪ букетъ съ 
террасы Виргили. ЗатЪмъ, ты послБдуешь моему при- 


мЪру. Только берегись, Неронъ, оправдай свои слова, 
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иначе тебя сочтуть хвастуномъ. Эй, вы! отворите 
ворота! 

Подойдя къ Урагану, онъ схватился за гриву, и 
однимъ прыжкомъ очутился на его спинЪ. Лошадь 
согнулась подъ тяжестью молодого атлета, который 
какъ будто приросъ къ ней. Сначало животное сдЪ- 
лало н$фсколько безпорядочныхъь прыжковъ; затЪмъ, 
подъ мощнымъ давленемъ колБнъ Кая и послушное 
его желБзной рук, оно крупной рысью `вынеслось 
со двора. ; 

Неронъ нахмурилъ брови и опустилъ голову. 
Прислонясь къ стБнЪ, онъ хранилъ упорное молчане, 
не желая вмЪшиваться въ разговоръ другихъ моло- 
дыхъ людей, шумно обсуждавшихъ статьи коня и рЪд- 
кую ловкость всадника. Едва прошло десять минутъ, 
какъ приближави!йся лошадиный топотъ возвЪстилъ 
возвращен!е Кая Люцил!я; скоро показался и самъ_ 
всадникъ. Онъ раскраснфлся оть Ъ$зды, но совершенно 
овлад$лъ лошадью, которая съ пЪной у рта шла кра- 
сивымъ галопомъ и, какъ вкопанная, остановилась 
подъ давленемъ его руки. Два раба поспфшно схва- 
тили коня, а Кай легко спрыгнулъ на землю. Только 
влажный лобъ его указывалъ, какихъ уси стоило 
ему справиться съ Ураганомъ. | 

— Воты — весело вскричалъ онъ, поднимая 
кверху букетъ изъ розъ и бЪлое покрывало. Букетъ 
для бабушки, а покрывало возьми ты, Неронъ, и от- 
вези его Виргили. Она и Маркъ Фа@й ждуть тебя. 

Неронъ ловко вскочилъ на лошадь; но та, какъ 
только почувствовала новаго всадника, стала бры- 
каться, ржала и поднималась на дыбы. Неронъ былъ 
красенъ, и на его тонкихъ, выхоленныхъ рукахъ 
вздулись жилы; тБмъ не менБе, посл минутной 
борьбы, лошадь послушалась его. Все общество стол- 
пилось вокругъ Кая, смЪясь и весело болтая. Но про- 
шло четверть часа, потомъ полчаса, а Неронъ не воз- 
вращался. в 

— ВЪ$роятно, онъ завтракаетъ у прекрасной Вир- 
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тил!и, чтобы доказать намъ, что пофздка на УраганЪ 


суцие пустяки, — замЪтилъ одинъ изъ патрищевъ. 
— Я скорЪе думаю, что съ нимъ что-нибудь слу- 
чилось, — вскричалъ скульпторъ Апполонй. — Нужна 


твоя сила, чтобы справиться съ этимъ чуднымъ конемъ, 
котораго я прошу у тебя позволен!е воспроизвести РЪ 
мраморЪ. Я давно мечтаю выс$чь группу: центавръ 
Херонъ, обучаюций Ахиллеса верховой ЪздЪ. Если бы 
ты, верхомъ на УраганЪ, согласился служить мнЪ мо- 
делью, мнЪ кажется, моя будущность была бы обезпе- 
чена, а я безконечно былъ бы тебЪ благодаренъ. | 
— О! За этимъ дБло не станеть! Если я могу 
услужить тебЪ, служа моделью, то охотно это сд$лаю, 
даже сочту за честь изображать Ахиллеса. Я всегда 
восхищался этимъ гомеровскимъ героемъ, который 
умеръ въ цвЪтЪ лЪтъ и покрытый славой. | 
— Посмотри! Не Гракхъ-ли это, слуга Марка Фа- 


61я, вонъ бЪжить запыхавшись? — замфтилъ одинъ 
изъ патрищевъ. 

— Что случилось, Гракхъ? — крикнулъ Кай, идя 
къ нему навстрЪчу. 

— Несчастье, господинъ, — отвЪтилъ тоть, тя- 


жело переводя дыхан!е.—Твой братъ, Неронъ, въ$халъ 
къ намъ во дворъ, а когда хотБлъ остановить ло- 
шадь, чтобы поговорить съ господами, проклятая ско- 
тина сдфлала прыжокъ въ сторону и сбросила его съ 
себя. Твой брать ударился головой о мраморную сту- 
пеньку, а когда мы подняли его, онъ былъ безъ 
чувствъ и весь въ крови. Я побЪжалъ предупредить 
тебя, а друйе рабы ведуть лошадь. 

— Приготовь носилки! СкорЪй! — крикнулъ Кай, 
блЪднЪя. 

ЗатБмъ, обернувшись къ своимъ друзьямъ, онъ 
прибавилъ: 

— Я сообщу сейчасъ бабушкЪ и отцу, если онъ 
дома, объ этомъ непр!ятномъ случаЪ, хотя Неронъ по- 
Лучилъ только то, что заслужилъ. Онъ безъ всякой 
причины вызвалъ меня и заставилъ насъ обоихъ 
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рисковать жизнью. Я уже не въ первый разъ замЪ- 
чаю, что онъ ненавидитъ меня и всячески старается 
мнЪ вредить. 

— Результать не трудно было предвидЪть, такъ 
какъ онъ обладаетъ только посредственной силой, — 
сказаль Апполон!й, пока Кай уходилъ въ домъ. — 
Неронъ всегда былъ упрямъ и самолюбивъ. 

Подъ колоннадой прихожей Кай Люцил! встрЪ- 
тилъ Клавщя, и въ н$сколькихъ словахъ передалъ ему, 
что случилось. 

— Будетъ очень непр!ятно, если онъ умретъ оть 
этого паден!я, вернувшись впервые за двадцать четыре 
года въ отцовскй домъ, — пробормоталъ музыкантъ, 
качая головой. 

— Объяснись яснЪй! Я не понимаю, что ты хо- 
чешь сказать, — сказалъ Кай, нахмуривъ брови. — 
Никто не заставляль Нерона садиться на Урагана. 
Въ томъ, что случилось, онъ одинъ виноватъ. Дома 
отецъ? 

= ть, 

— Въ такомъ случаЪ, предупреди его, какъ толь- 
ко онъ вернется. Относительно же твоего страннаго 
_замБчан!я мы еще поговоримъ. 

Раздраженный Кай Люцил направился въ ком- 
наты жены. 

Дафна одЪвалась. Платья, цв5ты и драгоц$нно- 
сти были разложены кругомъ нея. БлЪдныя служанки 
озабоченно хлопотали около нея. Дв$ изъ нихь 
расчесывали ея чудные, пепельные волосы; тогда какъ 
третья накладывала румяна на щеки и алыя безъ 
того губы. 

Непр!ятно пораженный, Кай остановился на по- 
рогЪ. _ 

— Съ Нерономъ случилось несчастье, дорогая 
Дафна, — сказалъ онъ. — Онъ упалъ съ лошади и 
‘‚лежить раненный въ дом Марка Фаб!я. Я пришелъ 
предупредить тебя, что сейчасъ уБзжаю и, можеть 
быть, вернусь только вечеромъ. Но скажи мнЪ, за- 
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чфмъ ты румянишься, когда природа надЪфлила тебя 
такимъ чуднымъ цвфтомъ лица? Знаю, что это со- 
ставляетъ часть туалета патрищанокъ, но молодая и 
красивая женщина должна была бы предоставить эту 
штукатурку завялымъ красавицамъ. 


— Неронъ умеръ? — спокойно спросила Дафна, 
отталкивая руку служанки и указывая. ей на другой 
флаконъ. | 


ДЪБвушка тотчасъ же схватила маленькую ки- 
сточку и начала чернить бЪлокурыя брови своей хо- 
зяйки. Кай не могъь сдержать недовольнаго движения. 

-- Неужели ты думаешь, что я болталъ бы здЪсь 
съ тобой, если бы онъ умеръ? Я долженъ сказать те- 
бЪ, что твои вычерненныя брови отвратительны, — 
недовольнымъ тономъ прибавилъ онъ. 

Дафна взглянула на него съ самой любезной 
улыбкой. | 

— Скульпторъ Апполонй сказалъ мнЪ, дБлая 
мой бюстъ, что ко мнЪ замЪчательно бы шли черныя 
брови. А онъ артистъ и понимаетъ въ этомъ толкъ. 

— Льщу себя надеждой, что ты желаешь нра- 
риться мнЪ, а не скульптору ИАпполон!о, — сказалъ 
смфясь Кай. — Черныя брови мн$ не нравятся. На- 
дфюсь, что вернувшись назадъ, я ихъь "больше не 
увижу. А теперь, до свиданья! 

Онъ наклонился, поц$ловалъ молодую женщину 
въ плечо и вышелъ изъ комнаты. 

Дафна сдБлала гримасу и л$ниво потянулась. 

— Я устала и не хочу больше одЪваться, — ска- 
зала она. — Время терпитъ, такъ какъ мужъ уБхалъ.. 
Фаб1я, безъ сомнЪфнйя, будетъ сопровождать его, а Семп- 
рон! на фермЪ. Принесите мн на террасу вино и 
пирожное, а потомъ ступайте! Ты, Этра, останешься. 
и будешь обмахивать меня опахаломъ. . 

Въ мгновенье ока приказан!я ея были исполнены 
и она осталась одна съ указанной ею невольницей. 
Это была молодая нубйка съ наглымъ видомъ и боль- 
шими свЪтившимися злостью и лукавствомъ глазами. 
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— Этра, — сказала Дафна, вынимая изъ шка- 
тулки нитку коралловъ и подавая ее нуб!Йк$, — я до- 
вольна твоимъ усерщемъ. Продолжай вфрно служить 
‚ мнЪ, и я вознагражу тебя. Теперь бЪги кь Клавдю и 
скажи ему, что какъ только Кай уфдетъ, я жду его на 
террасЪ. Затьмъ, ты должна хорошенько караулить, 
чтобы никто не помБшалъ нашему разговору. Поняла? 

Нуб!йка съ радостнымъ крикомъ бросилась къ ея 
ногамъ и поц$ловала ей руки. ЗатБмъ, поклявшись ей 
въ своей преданности до самой смерти, она вышла и 
побЪжала на террасу, гдЪ ходилъ’Клавдй, читая сви- 
токъ пергамента. 

ДЪлая видъ, будто что-то ищетъ, хитрая дЪвушка 
прошла мимо музыканта и шепнула: 

— Госпожа будетъ ждать тебя на террасЪ, когда 
носилки господина выйдуть изъ ворота. 

Клавдй кивнулъь головой и продолжалъ свою 
прогулку. Десять минутъ спустя, онъ сошелъ въ садъ и 
скрылся въ густой аллеЪ. Сквозь кусты розъ, онъ до- 
шелъ до окна, ловко влЪзъ въ него и очутился въ 
небольшой комнат смежной съ террасой. 

Дафна въ небрежной позЪ покоилась на ложЪ, и 
увидБвъ Клавд!я, съ улыбкой подала ему руку. 

— Садись рядомъ со мной, мой прекрасный му- 
зыкантъ. Въ нашемъ распоряжен!и нЪсколько  свобод- 
ныхъ чабовъ. 

Клавдий сБлъ на табуретъ, обнялъ Дафну, и съ 
жаромъ поц$ловалъ ее въ алыя губы; а та отвЪчала 
на его ласки и, проведя рукой по его свЪтлымъ куд- 
рямъ, прошептала; 

— Я люблю тебя! 

Ни онъ, ни она не подозрЪвали, что Клавд!я вы- 
слБдили, и кто-то пробрался за нимъ слБдомъ, а те- 
перь жадными глазами глядфлъ изъ-за вЪтвей. . 

БЪфдный Кай! — думалъ Рутуба, съ ненавистью 
и презр$немъ. Три недфли только какъ женать, а ему 
уже изм$нили! Итакъ, я не ошибся: этотъ негодяй 
пробирается сюда въ твое отсутстве. Но погоди, бест! 
Ты еще не истощила терпфн!я своего мужа, но я чув- 
ствую, что часъ мщеня приближается. 

Въ это время, Неронъ былъ внесенъ въ домъ въ 
полномъ безпамятствЪ, а Виргил!я сама обмыла и пе- 
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ревязала глубокую рану, чтобы остановить скорЪъе 
кровь. 

— Всемогуше боги! Онъ кажется умеръ, — ска- 
зала она, со страхомъ смотря на блЪдное и неподвиж- 
ное лицо раненаго. | 

— Ньть, нБть, онъ только въ обморокЪ, — за- 
 МЪтилъь Маркъ Фаб!й, поддерживавиий голову Нерону. 
— Сердце бьеться и онъ скоро придетъь въ себя; нуж- 
но только смочить ему виномъ виски и губы. Но если 
тебя это очень волнуетъ, позволь я сд$лаю это. РУу- 
филла, дай мнЪ вина. 

— Я испугалась, думая, что онъ умеръ, — отвф- 
тила Виргил!я. — Если же ты увфряешь въ против- 
номъ, я и сама помогу тебЪ. 

Благодаря ихъ усилямъ, Неронъ, наконецъ, от- 
крылъ глаза. 


— ГдЪ я? — пробормоталъ онъ, обводя вокругъ 
тусклымъ и усталымъ взглядомъ. 
— Тыу друзей, — отв$тилъ Фабй, приподнимая 


его. 

Виргил!я поднесла къ его губамъ кубокъ съ ви- 
номъ и прибавила улыбаясь: 

— Выпей, отдохни — и все будеть хорошо. 

— Благодарю тебя, Виргил!я, — сказалъ больной 
и блБдное лицо его приняло довольное выражеше. — 
Какъ хорошо здЪсь. Какъ бы мнЪ хотБлось здЪсь 
остаться, — прибавилъ онъ со вздохомъ. 

Маркъ Фа@й, знавший отъ жены объ ихъ разго- г 
ворЪ на свадьбЪ, ясно обрисовавшемъ всю горечь, 
наполнявшую сердце Нерона, тотчасъ же и 
крЪпкс пожимая его руку: 

— МнЪ это очень пр!ятно слышать, такъ какъ мы 
не хотимъ отпустить тебя, пока ты совс$мъ не попра- 
вишься. А теперь, дорогая Виргиля, оставь насъ 
однихъ. Пора уложить нашего больного поуДовВ 
да кажется, пр!Ъхалъ и врачъ. 

Часъ спустя Неронъ, раздЪтый и перевязанный, 
лежалъь въ тяжелой и лихорадочной полу-дремотф. 
|Шумъ у изголовья заставилъ его открыть глаза, и онъ 
увид5лъ уважаемое лицо бабушки, наклонившейся 
надъ нимъ со слезами на глазахъ. Рядомъ съ ней 
стоялъ блфдный и озабоченный Кай Люцилийй. 
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Больной заволновался и покраснЪлъ. Тяжело дыша 
онъ пробормоталъ отрывисто: | 

— Не плачь, бабушка! Всему виной моя нелов- 
кость. Если судьба лишила меня красоты, ловкости, 
силы и даже любви, то вЪдь, я и расплачиваюсь 
одинъ за все, а если умру, отецъ только дольше про- 
живетъ. Моя участь не будетъ ему стоить ни одной 
слезинки, такъ какъ тотъ, кого онъ боготворитъ, 
остается живъ и здоровъ. 

Съ минуту, матрона н-жнымъ и глубокимъ взгля- 
домъ смотрЪла на взволнованное лицо внука. 

— Оставь насъ однихъ,—сказала она Каю, кото- 
рый растерянно слушалъ странныя рЪчи брата. 

Какъ только тоть вышелъ, Фаб!я сЪла у изго- 
ловья кровати, привлекла къ себЪ Нерона и ласково 
сказала. . 

— Я вижу, что тебя душатъ слезы. Плачь же, до- 
‚рогое дитя! Выскажи всю горечь, всю желчь, накопив- 
шуюся въ твоемъ сердцЪ. Это облегчитъ тебя. Молчать 
иногда бываетъь выше нашихъ силъ. Не стыдись сво- 
ихь понятныхь вполнф слезъ, свидфтельницей кото- 
рыхь я буду одна. Я понимаю твои чувства, и хотя 
рана твоя требуеть совершеннаго покоя, но я предпо- 
читаю, чтобы ты говориль и высказалъ все, что’ у 
тебя на душ. А ть. надфюсь, ты спокойно вы- 
слушаешь и меня. ее 

Волнен!е, уже ц$лый моде возбуждавшее нервы 
молодого челов$ка, тяжелое паден!е съ лошади и по- 
теря крови, все это вмЪстЪБ отнимало у Нерона само- 
обладане. Все, что въ продолжен!е долгихъ л$ть на- 
копилось у него на сердцЪ, прорвалось теперь наружу. 
„Долго Фабя ласково отирала рукой ручьи слезъ, 
струившихся по его щекамъ. Наконецъ, судорожныя 
рыдан!я утихли, и Неронъ отрывисто пробормоталъ: 

— Ты не знаешь, бабушка, сколько я перестра- 
далъ за эти годы одиночества. Въ дБтствЪ я не ви- 
дБлъ ни одной ласки, ни одного знака любви. Тетка 
далеко не была такъ добра, какъ ты думаешь. Погло- 
щенная молитвами и жертвоприношен!ями, она пре- 
небрегала нами и, по прихоти, благоволила то къ 
одному, то къ другому. Сотни разъ она повторяла 
намъ: „БЪдняжки! Вы должны быть счастливы ТБмЪ, 
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что отецьъ еще кормитъ и одфваетъ васъ. Вы-—дЪти 
женщины, которую онъ ненавидЪлъ, и вашъ видъ не- 
навистенъ ему“. Дабы рабы знали это’ и безнаказанно 
обижали насъ. А среди товарищей? Какъ передать тЪ 
тысячи уколовъ, оскорблявшихъ меня, когда всЪ раз- 
сказывали про свои семьи, разспрашивали меня’ объ 
отцовскомъ домЪ и удивлялись моему одиночеству во 
время болЪзни. Меня спрашивали, на кого я похожъ: 
на отца или на мать,—а я даже забылъ какъ они вы- 
глядЪли!.. Если я пр!5халъь сюда, то только потому, 
что питалъ смутную надежду прюбрЪсти расположеше 
отца. Но я былъ’ безумцемъ! -Въ его сердцЪ м$5сто 
только для одного, и онъ даже не старается скрыть 
разницы, какую д$лаеть между своими сыновьями. 
Даже ты, бабушка, подчиняешься тому удивительному 
очарован!ю, какое производить этотъ „любимецъ бо- 
говъ“ на всБхъ окружающихъ. Несомн$нно, я дуренъ 
собой, неловокъ и слабъ, въ сравнен!и съ красавцемъ. 
Каемъ, которому все улыбается въ жизни. Я понимаю, 
что вы гордитесь имъ и предпочитаете его, а ты по 
своей добротЪБ, стараешься скрывать это и н5жно 
обращаешься со мной. Но развЪ этимъ обманешь 
сердце? Я вижу, какъ горятъ глаза отца, когда входить 
Кай, и вижу съ какимъ н5мымъ обожанемъ ты слу- 
шаешь его; тогда какъ я только терпимъ вами. 

Онъ умолкъ и безсильнс опустился на подушки. 

Фаб!я понурила голову. Итакъ, воть каковы были 
плоды рокового рЪфшен!я, нЪкогда принятаго Семпро- 
немъ, изгнать своихъ дфтей. Несправедливость, жер- 
твой которой они были, отравила ихъ сердца и обра- 
тила ихъ въ безпощадныхъ враговъ ихъ любимца. 
Фаб!я поняла, что между братьями образовалась про- 
пасть, что Неронъ ненавидить Кая, и ея сердце бо- 
лЪзненно сжалось. Она стиснула горячую руку боль- 
ного и хотБла отвЪчать, но на порогБ появился Сем- 
прон!й. Орлинымъ взглядомъ окинулъ онъ кровать, но 
на лицЪ его не было зам5тно ни мал$йшаго волнен!я 
или блЪдности, которыя указывали бы на тревогу. 

Онъ быстро подошелъ и сказалъ, наклоняясь къ 
больному: 

— Не будь ты раненъ, я началъ бы съ того, что 
выбранилъ бы тебя, Неронъ. Можно ли изъ пустого 


тщеслав1я рисковать своей жизнью и жизнью брата? 
Тыр— старций, и тебЪ слЪдовало бы быть благоразумн$е. 

Глаза Нерона вспыхнули злобой, но отецъ этого 
не замЪтилъ. 

— Ты имБлъ бы право бранить меня, будь раненъ 
Кай Люцилй, по моей винЪ. Мое же падеше, надЪюсь, 
не особенно огорчить тебя. Не въ первый уже разъ 
я боленъ; а солдатъ всегда долженъ быть готовъ къ 
смерти. 
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Н$Бсколько дней спустя, Друзъ съ дочерью и Клав- 
дй сидБли на террасЪ. СлЪпой дремалъ на роскошномъ 
лож, а въ ногахъ у него стоялъ рабъ и опахаломъ 
отгонялъ мухъ. Друзилла, красивая, немного блЪдная 
молодая дфвушка, — сид$ла на перилахъ, держа на 
кол$няхъ чашку съ зернами, и кормила голубей, изъ 
которыхъ наиболфе отважные клевали даже изъ ея 
рукъ. У ногъ ея, на табуретЪ, сидфлъ Клавдй. Наряд- 
ный и надушенный, какъ всегда онъ пфлъ въ полъ- 
голоса н-жную, грустную п5сню, аккомпанируя себЪ 
на золоченой арфЪ. Окончивъ ар!ю, онъ отставилъ въ 
сторону инструментьъ и, наклонясь къ молодой дфвушкЪ 
заговорилъ, нфжно смотря на нее, и въ его взглядЪ 
зорюй наблюдатель подм$тиль бы напряженное вни- 
мане. 

— Уже давно, Друзилла, не слыхалъ я отъ тебя 
ни одного дружескаго слова. Забыла ты, или вычерк- 
нула изъ сердца тотъ вечеръ, когда я покидалъ Римъ, 
а ты прислала мнЪ письмо съ гонцомъ Фаб]и? Неужели 
ты сочтешь за дерзость, что я осмфлился напомнить 
тебЪ о томъ блаженномъ для меня времени? 

Друзилла покраснЪла. 

— Что говоришь ты, КлавдИ? РазвЪ могу я за- 
быть самые счастливые часы моей жизни? Я люблю 
тебя, какъ и прежде, но отецъ и бабушка положительно 
противъ нашего брака. Они требуютъ, вмЪстЪ съ дя: 
дей Семпрон!емъ, чтобы я вышла замужъ за Нерона 
и признаюсь тебЪ, у меня не хватаетъ энерйи проти- 
виться всБмъ моимъ роднымъ. Можеть быть, я и по- 
пыталась бы бороться, такъ какъ не люблю Нерона, 
если бы случайно не услыхала разговоръ между нимъ 
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и моимъ отцомъ: „Дядя,—говорилъ Неронъ,—я охотно 
соглашусь на вашъ брачный планъ, и буду счастливъ 
исполнить желан!я моего отца и ваше, ‹ укр$пивъ это 
громадное состояне за сыномъ рода Семпронйя, но я 
буду съ вами откровененъ. Я не люблю Друзиллу, не 
смотря на ея необыкновенную красоту; я и желалъ бы 
полюбить ее, такъ какъ цф$ню и чту дочернюю любовь 
съ которой она ухаживаетъ за вами, и убЪжденъ, что 
она будетъ образцовой женой, но очевидно мое сердце 
не способно къ любви, какую восп$ваютъ поэты. Ёсли 
Друзилла согласится довольствоваться моимъ неизм$н- 
нымъ кь женЪ уваженемъ, то я постараюсь быть для. 
нея снисходительнымъ мужемъ и вБ5рнымъ другомъ.“ 
— Итакъ, нерЪшительно продолжала она, опуская 
глаза — эти слова и его постоянная, полная достоин- 
ства, дружеская въ отношен!и меня сдержанность под- 
сказали мнЪ ршене: если ужъь я должна отказаться 
оть любимаго человЪка, то предпочитаю имЪть му- 
жемъ такого, который не будетъ требовать оть меня 
любви, потому что дать ему ее я не въ состоянии. 


Клавдий молча отвернулся и оперся головой на свою. 
арфу. Сердце его сильно билось отъ ярости за неудачу. 
Неужели Друзилла влюбилась въ Нерона и старается 
скрыть свои чувства подъ видомъ притворной покор- 
ности? Женщина, которую лишаютъ любимаго чело- 
вЪка, не можеть такъ спокойно говорить © предсто- 
ящей разлукЪ. Усилемъ воли поборовъ себя, онъ от- 
вЪтилъ упавшимъ голосомъ: | 


— Я могу только одобрить тебя, Друзилла, за то, 
что ты уважаешь волю родныхъ и избираешь Нерона 
въ надеждЪ, что оба вы удовлетворитесь однимъ вза- 
имнымъ уваженемъ; но я полагаю, что ты жестоко 
заблуждаешься, если думаешь, будто Неронъ неспо- 
собенъ къ пылкой любви. По моему, даже сомнительно 
пожелаетъ-ли онъ еще теперь жениться на тебЪ, а 
если это и сдБлаетъ, — Клавд горько улыбнулся — 
то, право, парт1я будетъ равна: ты выбираешь его, по- 
тому что тебя вынуждаютъ отказаться отъ того, кто. 
тебЪ нравится, а онъ женится, чтобы заглушить безум- 
ную страсть, овладвшую его сердемъ.. 

Друзилла удивленно взглянула на него, но въ ея. 
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мелодичномъ голос не слышно было ни малЪйшаго 
волненя, когда она спросила; 

— Кого же, ты думаешь, любить Неронъ? Онъ 
— такой холодный и сдержанный, что это почти не- 
возможно! Во всякомъ случаЪ, я прошу тебя выска- 
‚заться яснЪй, такъ какъ этотъ вопросъ очень важенъ. 

Клавд!И вздрогнулъ. Если при этомъ изв спи мо- 
лодая дфвушка все-таки осталась холодной и равно- 
душной, то это означало, что она не любила своего 
двоюроднаго брата. 

: — Я убЪжденъ въ томъ, что говорю, — отвЪтилъ 
онъ. — Вчера вечеромъ, мы съ Каемъ Люцишемъ Ъ3- 
дили, какъ тебЪ извЪстно, навЪстить Нерона, который 
теперь поправляется, и нашли его лежавшимъ на тер- 
расЪ, въ обществЪ любезныхъ хозяевъ. Когда мы уже 
собирались уБзжать, Маркъ Фаб!И захотБлъ показать 
намъ очень оригинальную камею, купленную имъ ут- 
ромъ, и мы прошли въ сосБднюю комнату, а Виргиля 
осталась съ больнымъ. Туть случайно мнЪ удалось ви- 
дБть, какъ по просьбЪ Нерона она сама дала ему на- 
питься и съ очаровательной улыбкой поддерживала 
голову больного. Въ эту минуту позвала Виргилю, ка- 
жется кормилица, и она посп$шно вышла изъ ком- 
‘наты, оставивъ на табурет у изголовья свое бЪлое 
покрывало. Оставшись одинъ, Неронъ схватилъ по- 
крывало и страстно прижалъ его къ своему пылаю- 
щему лицу; но заслышавъ чьи-то шаги, онъ поспЪшно 
отбросилъ покрывало и съ глубокимъ вздохомъ отки- 
нулся на подушки. Впрочемъ, обрати вниман!е сама, 
съ какимъ выражен!емъ слБдить онъ глазами за Мар- 
комъ Фабемъ, и ты убфдишься въ справедливости 
моихъ словъ. 

— Бдный Неронъ, — прошептала Друзилла, съ 
такимъ искреннимъ учаспемъ и безъ малЪйшаго приз- 
нака ревности, что всЪ сомнЪфн!я Клавд!я разс$ялись. 

„Ясно одно,— думалъ онъ, — его она не любить, 
а меня перестала любить. По пр!здБ сюда, однако, 
она еще ув$ряла меня въ своей любви, и по ея гла- 
замъ я видЪлъ, что она не лжетъ. Кто же во имя 
Плутона и всБхъ адскихъ божествъ, могь въ н5сколько 
недБль перебить мнЪ дорогу?“ — 

Мысленно, онъ перебраль всБхъ молодыхъ ПЕ 


которые могли бы быть его соперниками. Черезъ ми- 
нуту, онъ безпечно прибавилъ: 

— Да, Виргиля очаровательна и ея золотистые во- 
лосы уже невъ одномъ сердцЪ зажгли огонь. Впрочемъ, 
она одерживаетъ эти побБды съсамой наивной улыб- 
кой на розовыхъ устахъ и повидимому, даже не зам чаетъ 
ихъ. Ты знаешь, несомнфнно, что Кай Люцилй былъ 
безумно влюбленъ въ нее, а я думаю даже, что онъ и 
теперь любить ее больше, ч6мъ Дафну, которая не 
долго будетъ плЪнять его. Но Виргиля отказала ему и 
предпочла Марка Фаб\я. 

— Кай Люцилй любилъ Виргилю? — съ стран- 
нымъ выраженемъ въ голос$ переспросила Друзилла. 


Зорк!й взглядъ Клавдя уловилъ внезапную блЪд- 
ность и нервное дрожан!е ея ручекъ, державшихъ 
чашку. 

— А! — сь гн$5вомъ думалъ музыкантъ. — Онъ? 
Скоро же я напалъ на настояций слЪфдъ. Но погоди, 
в$тренная дфвчонка! Что бы тамъ ни было, а ты бу- 
дешь моей женой и заплатишь за эту изм$ну. Что же 
касается того, чтобы Неронъ не женился на тебЪ, объ 
этомъ ужъ я позабочусь! 

ПослЪ непродолжительнаго молчан!я, онъ всталъ 
и, притворясь сильно взволнованнымъ, сказалъ: 

— Прости, что я оставляю тебя, но мнЪ необхо- 
димо остаться одному. 


Друзилла, искренно убЪжденная, что ихъ разго- 
воръ поразилъ его въ самое сердце, кр$пко пожала 


ему руку. 

— БЪ$дный Клавдй! — прошептала она, дрожав- 
шими губами, провожая его влажнымъ оть слезъ 
взглядомъ. — Не люби ты меня, я была бы съ тобой 
откровеннЪе. 


Н$сколько дней спустя посл этого разговора, 
Клавдий, сдБлавиийся постояннымъ гостемъ въ домЪ 
Марка Фаб!я, сидЪль съ Нерономъ на террасЪ, люби- 
момъ мЪстопребыван!и больного. Молодые супруги, 
вмБстБ сь Каемъ, уфхали къ МетеллЪ, а Клавдий 
остался, чтобы развлекать больного. | 

— Ну, что другъ мой! Какъ ты себя чувствуешь? 
— спросилъ онъ, пожимая руку Нерона. 


Тоть лежалъ бл$дный и усталый; глаза его впа- 
ли, и вокругъ рта залегла горькая складка. 

— Я чувствую себя’ хорошо, насколько позво- 
ляеть мое положен!е. Ну, а что дфлается дома? Какъ 
поживаютъ дядя и моя добрая Друзилла? 

_ _ ВсЪ, зная что ты внЪ опасности, — веселы и 
‘здоровы. Одна Друзилла печальна, блфдна и мол- 
чалива. 

При этихъ словахъ, бЪглая усм$шка озарила лицо 
больного. 

— Эвй хлыщъ, — подумалъ Клавдий. — Ты, ка- 
жется воображаешь, что служишь причиной блЪдно- 
сти и печали Друзиллы?.. 

Неронъ, не подозрЪвавциИй столь лестныхъ для 
себя мыслей у лукаваго артиста, провелъ рукой по 
лбу и сказалъ, глубоко вздохнувъ: 

— Ты не знаешь еще, другь Клавдй, что отецъ 
и дядя горячо желаютъ женить меня на прекрасной 
ДрузиллЪ и, право, я думаю, что это будетъ самое 
лучшее для меня. Пора ужъ обзавестись собствен- 
нымъ очагомъ. Жизнь — сурова, и никогда не даетъ 
челов5ку всего, что онъ желалъ бы; Друзилла же. 
будеть вБрной женой. Она никого не любитъ, — по 
крайней мБрЪ не зам$тно, чтобы она отдавала кому- 
нибудь предпочтене, — и всей душой привяжется ко 
мнЪ. Я предполагаю оставить службу и купить себЪ 
хорошее имфн!е по сосфдству съ Фабришемъ Агринп- 
пой. МнЪБ хочется поселиться среди моихъ новыхъ 
знакомыхъ, а этоть проектъ заслужить полное одо- 
брене дяди. Я знаю, что онъ желаетъ жить подлЪ 
матери, такъ какъ въ ея лБта слишкомъ утомительно 
`Ъздить въ Римъ. 

Клавдй слушалъ его съ учасцемъь и любопыт- 
ствомЪъ. ЗатЪмъ, крЪпко пожавъ ему руку, онъ ска- 
залъ: | 

— Твои слова, Неронъ, ставятъь меня въ чрезвы- 
чайно затруднительное положене. Я вижу, что тебЪ 
ничего не изв$стно, и ты поступишь весьма неблаго- 
разумно, если, женясь на своей двоюродной сестръ, 
останешься здЪсь. Какъ честному другу, мнЪ слБдуетъ 
быть откровеннымъ и все сказать тебЪф, чтобы изба- 
_ вить оть позднихъ сожалЪн! впосл$дстви. 
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— Говори! Что такое? — спросилъ Неронъ, хмуря 
брови. 

— Я думаю, для тебя будеть осторожнфе посе- 
литься съ женой вь РимЪ, такъ какъ бл$дность и 
грусть Друзиллы происходять оть безумной любви ея 
къ Каю Люцилю, — этому „богу Эросу“, противъ ко- 
тораго не можетъ устоять ни одна женщина. 

Яркая краска залила блЪдное лицо раненаго. 

— Ты говоришь, что Друзилла безумно его лю- 
бить? — спросилъ онъ, сжимая губы. — Но какъ ты 
узналъ это? 

— О! РазвЪ ты не знаешь, что поэты и музы-. 
канты всегда дфлаются пов$5ренными женщинъ, такъ 
какъ обладаютъ даромъ воспЪвать или высказывать 
въ гармоничныхъ звукахь ихъ затаенныя чувства? 
Воть какимъ образомъ я все узналъ: 

Однажды утромъ, недБль около двухъ тому на- 
задъ, я былъ у Друза, чувствовавшаго себя не совсБмъ 
хорошо. Ты знаешь его страсть къ музык? Итакъ, 
я игралъ ему его любимыя ар!и, а Друзилла развле- — 
калась кормленемъ голубей. Когда Друзъ задремалъ, _ 
я пересталъь пЪть и сталъ разговаривать съ ней, слегка 
поддразнивая ее на счетъ ея грусти. Сначала она за- 
щищалась, а потомъ призналась, что по желаню род- 
ныхъ должна выйти за тебя замужъ. Она предпочи-_ 
таеть тебя всякому другому, потому что считаеть за 
челов$ка холоднаго и равнодушнаго, кромЪ того, она 
убЪждена, что ты не будешь требовать оть нея 
любви и не станешь докучать ей своей, считая, 
что вашъ бракъ заключенъ не по чувству, а по ра- 
счету. 

Изъ этого длиннаго разговора, сущность кото- 
раго я передаль теб въ нЪсколькихъь словахъ, я 
вывелъ заключене, что Друзилла влюблена. Но въ 
кого? Этого я не могъ себ представить, пока она 
сама не выдала себя. Опустивъ глаза, она спросила 
меня нер$шительнымъ голосомъ, давно-ли Кай Люци- 
ий любитъ Дафну — эту грубую и пошлую женщину, | 
которая въ высшей степени ей противна. Я отв$тилъ, 
что по моему мн5ню эта любовь — ничто иное, какъ 
простая прихоть со. стороны этого вЪтреннаго и весьма 
избалованнаго человЪка. Сопротивлен!е Семпрон!я его 
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желан!ямъ было для него новостью и довело того до 
болЪзни, а успокоился онъ только тогда, когда ему 
уступили. Впрочемъ, любовь къ Каю отца и бабушки, 
доходящая до слабости—ни для кого не тайна въ Гер- 
куланум$, — продолжаль Клавдий, съ злорадствомъ. 
наблюдая за впечатлЪн!емъ, произведеннымъ его сло- 
вами на обиженное и набол$вшее сердце изгнаннаго. 
сына.—Если бы ты вид$лъ, Неронъ, что такое было, 
когда взбЪсились лошади! Кай и Виргиля въ ихъ. 
полуразбитой колесниц$ были на волосокъ оть смерти. 
Семпрон!й превратился- казалось въ статую; затЬмъ, 
сдавленнымъ оть страха голосомъ, съ отчаянемъ, 
на какое я не считалъ его способнымъ, онъ обфщалъ 
цБлое состоян!е тому, кто остановить обезум$вшихь 
коней. Что же касается Фаб]и, то она упала на колЪни 
и, воздЪвъ руки къ небу, съ залитымъ слезами лицомъ 
молила безсмертныхъ спасти ея обожаемаго внука. А 
Кай видБлъ одну лишь Виргилю, которая, чтобы не 
стБснять его, присБла уц$пившись за его поясъ. Когда 
же оборвались возжи, онъ поддерживалъ молодую. 
женщину и прижималъ ее къ своему сердцу сь выра- 
женемъ, которое ясно говорило: „Какое наслажден!е. 
умереть вмЪсть“! Правда, Виргил!я была очаровательна 
въ своемъ испугБ. Больше, тревожные глаза ея смо- 
тр5ли на Кая, какъ на якорь спасен!я, а золотистые 
волосы окутывали ее, какъ плащемъ. Эта минута под- 
твердила мн убЪждене, что страсть Кая къ нашей 
„золотой бабочкЪ“ никогда не угасала и что та лю- 
бить своего друга дЪтства ‘больше можетъ быть, чфмъ 
думаетъ, а ихь отношеня грозять покою честнаго и 
довфрчиваго Марка Фабля. 

Чтобы подтвердить тебЪф истину мойихъ словъ, я 
дов5рю тебЪ тайну, изв$стную только мнЪ одному, 
ты долженъ поклясться мнЪ въ полномъ молчан!и. 

Въ продолжен!и этого, хорошо расчитаннаго раз- 
сказа, смертельная бл$дность покрыла похудБвшее 
лицо Нерона. Тяжелое дыхан!е и лихорадочный блескъ 
глазъ показывали, какая буря бушевала‘у него на 
душЪ. 

— Клянусь, я буду молчать обо всемъ, чтоты мнВ 
довф5ришь, —пробормоталъ онъ. 

— Хорошо!—продолжалъьъ Клавдй, а ВИДЪ, 
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будто ничего не замфчаетъ.—ДЪло въ томъ, что Дафна 
встрЪтила Кая и Виргилю на возвратномъ пути домой. 
Они оживленно разговаривали, и та такъ ясно прочла 
въ ихъ глазахъ взаимную ’ любовь, что увлеченная 6Ъ- 
шенной ревностью, кинула бЪлый платокъ на голову 
лошадямъ, отчего он и понесли.—Но, возвращаюсь 
теперь къ ДрузиллЪ. На ея вопросъ о любви Кая къ 
ДафнЪ, я сказалъ, что онъ любитъ, по моему мн$ню, 
Виргил!ю, умолчавъ про то, разумЪется, о чемъ я 
только что тебЪ разсказывалъ. ВпечатлЪне, произве- 
денное на нее моими словами и жестъ, съ которымъ 
она прижала руку къ сердцу, были для меня лучемъ 
свЪта. Я бы молчалъ обо всемъ этомъ,. не заговори ты 
о своемъ намЪрен!и жениться. Чтобы избавить тебя 
оть позднихь разочарованй и возможнаго несчастя, 
я счель своимъ долгомъ разсказать тебЪ все, что 
зналъ... 

Настало долгое молчане. Наконецъ, Неронъ тихо 
сказалъ хриплымъ голосомъ: . 
| — Благодарю, Клавд!Шй, за доказательство истин- 
ной дружбы, которое ты только что мнЪ далъ. Что же 
касается Друзиллы, она жестоко ошибается! Я никогда 
не женюсь на ней, такъ какъ мнЪ не нужно женщины, 
безумно влюбленной въ другого и требующей, чтобы 
я не докучалъь ей своими чувствами. Теперь, мой 
другъ, и попрошу тебя оставить меня. Такой длинный 
разговоръ мн еще не по силамъ. Я Ну себя 
утомленнымъ и постараюсь заснуть. 

Клавд!Й тотчасъ же всталь и дружески простился 
<ъ больнымъ. Выйдя на улицу, онъ насмБшливо про- 
бормоталъ: 

— ДБльце прекрасно обдфлано и милБйши Не- 
ронъ не утащить у меня изъ подъ носа приданое 
Друзиллы, да и она тоже не пожелаетъь больше выйти 
за него замужъ, и можетъ быть, меня еще попросять 
жениться на этой недотрогЪБ. Теперь остается только 
повидаться съ Дафной и возбудить ея ревность къ 
ДрузиллЪ. Но это суше пустяки, и другь Кай скоро по 
горло будетъ сытъь всякаго рода удовольствями. 

Плоды столь добраго посфва не заставили себя 
долго ждать. Однажды утромъ Кай Люцилй вернулся 
съ прогулки въ колесниц$ со своей кузиной, очень 


А. 


любившей такое развлечене. Простившись съ Дру- 
зиллой, онъ собирался пройти къ женЪ, когда одна 
изъ рабынь, съ красными оть слезъ глазами, пугливо 
доложила, что госпожа выгнала всЪхъ вонъ и отды- 
хаеть. | | 

Опасаясь, что жена. захворала онъ спросилъ 
только: 

— ГдБ она? 

— Она въ уборной, —отвЪтила рабыня. 

Кай быстро прошелъ на половину жены и под- 
нялъ тяжелую портьеру. Но при первомъ же взглядъ, 
брошенномъ внутрь комнаты, онъ остановился, оцЪпе- 
н5въ оть изумлен!я. Полъ комнаты былъ буквально 
усыпанъ принадлежностями туалета, драгоц$нностями, 
осколками Ффлаконовъ и разной дорогой посуды. На 
роскошномъ ложфБ, зарывшись головой въ подушки, 
лежала Дафна. Одежда ея была вся въ клочьяхъ и 
едва прикрывала т$ло, а растрепанные волосы вис$ли 
космами. 

Не зная, что съ ней былъ одинъ изъ припадковъ 
бЪшеной ярости, свид$телемъ которыхъь ему еще не 
‚приходилось быть, Кай съ безпокойствомъ наклонился 
къ ней. 

— Дафна, дорогая моя, что съ тобой? ты больна? 

Но почти тотчасъ онъ попятился. Дафна выпря- 
милась. Она похожа была на фур!ю: полуголая, съ сжа- 
тыми кулаками и яростно сверкающими сквозь пряди 
растрепанныхъ волось глазами. Видъ ея былъ поло- 
жительно ужасенъ. 

— Подлый изм5нникъ! Е мужъ! — кри- 
чала она хриплымъ неузнаваемымъ голосомъ.—Я сижу 
здБсь взаперти, какъ раба, а ты всюду таскаешься со 
своими любовницами и катаешь ихь въ колесницЪ. 
Не думаешь-ли ты, что я слЪпа, потому что все терплю 
молча? О! Тулл!я, дорогая моя матушка! Ты предупреж- 
дала меня, что меня будутъ презирать и попирать но- 
гами. Какъ я была безумна, что не повЪрила тебЪ! Но 
теперь мое терпЪн!е истощилось. Убирайся вонъ, пре- 
зрЪнный, ненавистный человЪкъ! Я не хочу больше 
тебя видЪть. 

Въ ту же минуту большая банка съ румянами и 
ув5систый серебряный флаконъ полет$ли въ Кая Лю- 
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циля, который поблфднфлъ съ растеряннымъ видомъ, 
молча слушая потокъ оскорбленй и обвинен, и едва 
усп$лъ уклониться оть летБвшихъ въ него вещей. При 
этой грубой выходкЪ, вся кровь бросилась ему въ го- 
лову. Однимъ прыжкомъ очутился онъ около жены и 
желЪзной рукой сжалъ ея руку. 

— О комъ ты говоришь, сумасшедшая? Про ка- 
кую изм$ну? 

Глаза его пылали, и ‘онъ сильно встряхивалъ 
„Дафну. 

— Чудовище! — рычала она. — Ты хочешь убить 
меня, послЪ того, какъ безстыдно обманывалъ? О комъ 
я говорю? О ДрузиллЪ, твоей любовницЪ, которую ты 
катаешь въ колесницахъ, пока я сижу дома. Ты таска- 
ешься съ этой безстыжей по всему городу и окрестно- 
<тямъ на показъ всЪмЪъ, что я уже брошена. Оставь 


меня, — прибавила она, отбиваясь — ты переломаешь. 


мнЪ кости. 

Не будучи въ состоян!и вырваться‘ изъ рукъ мужа, 
Дафна нагнулась и укусила его въ руку. 

Кай глухо вскрикнулъ и, съ минуту, какъ ошело- 
мленный смотрфлъ на глубокую рану, отнула обильно 
текла кровь. 

— А! Бестя! — вскричалъ онъ, окончательно те- 
ряя самообладан!е. 

БлЪдный, съ пфной у рта, Кай схватилъ Дафну за 
распущенные волосы, закрутиль ихъ вокругъ руки и 
однимъ взмахомъ повалилъ ее на землю. Другой ру- 
кой онъ выхватилъ изъ-за пояса оставшийся при немъ 
бичъ и осыпалъ градомъ ударовъ ея почти обнажен- 
ное тБло. Дафна извивалась и дико вопила, но была 


не въ силахъ противиться геркулесовской силЪ, при- 


ковавшей ее къ землЪ. 

Несмотря на ужасный шумъ, никто изъ рабовъ 
не посм$лъ войти въ комнату. Только хитрая Этра, 
слБдившая сквозь отверсте въ драпировкЪ за всей 
сценой, бросилась къ Фаби, чтобы предупредить ее о 
<лучившемся. 

Минуту спустя, блЪдная и взволнованная матрона 
появилась на порог уборной. При видЪ опьянфвшаго 
отъ ярости Кая, съ налитыми кровью глазами, и при 
видЪ кнута, продолжавшаго со свистомъ хлестать окро- 
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вавленную Дафну, она вскрикнула и бросилась между 
НИМИ. 

— Приди въ себя! — вскричала она, вырывая у 
него бичъ. 

Услышавъ ея голосъ, Кай остановился. Онъ ша- 
тался и былъ смертельно блЪденъ. Молча онъ позво- 
лилъ увести себя въ комнату бабушки, гдЪ безсильно 
опустился на стулъ. Все тБло его подергивалось судо- 
рогой, и холодный потъ выступилъ на лбу. 


Друзилла, бесБдовавшая съ Фабей, когда прибЪ- 
жала нуб!Ика, забилась въ уголъ и со страхомъ смот- 
р$Бла оттуда на Кая. 

— Принеси скорЪй, дочь моя, вина, воды и бин- 
товъ, — прошептала Фаб!я. — Да прикажи, чтобы ни- 
кто не входилъ сюда. 

Друзилла проворно доставила требуемое и обЪ 
онБ молча промыли и перевязали рану Кая, который 
сидЪлъ неподвижно, смотря куда-то въ пространство, и 
казалось ничего не вид5лъ и не слышалъ. Потомъ, Фа- 
б1я вытерла мокрымъ полотенцемъ ему лицо-и дрожав- 
шими руками поднесла къ бл5днымъ губамъ Кая ку- 


бокъ вина. 


— Выпей, дорогой мой, это подкрфпитъ тебя. 

Тоть вздрогнулъ и съ глубокимъ вздохомъ при- 
слонился головой къ груди бабушки. СдБлавъ знакъ 
ДрузиллЪ уйти, Фабя безмолвно положила руки на 
кудрявую голову внука. Зная по опыту, что послЪ по- 
добной бури неизбЪжна спасительная реакщя, она мол- 
чала, чтобы словами не прервать судорожные вздохи, 
волновавиш!е широкую грудь Кая, и спасительныя, хлы- 
нувиИ!я затБмъ ручьемъ изъ глазъ его слезы. 


” Мало-по-малу Кай успокоился. Онъ отвелъ бабуш- 
ку къ ея креслу и занялъь свое любимое мЪсто у ея 


_ ногъ, на табуретф. 


— Прости меня, прошепталъ онъ, прижимая къ 
губамъ бЪлую, тонкую руку Фаби и опуская свою го- 
лову къ ней на колЪни. 

И та поняла его’ взглядъ, выражавиий не только 
извинене, но и безмолвное признане въ томъ, что 
она была права, не довфряя этой дБвушкЪ, воспитан- 


ной негодной и преступной матерью. Не плебейское 
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происхожден!е Дафны дЪлало ее недостойной его, а 
та грубая среда, въ которой она выросла. | 
БЪдное дитя мое! Подними голову и не падай 


духомъ, — сказала Фаб!я, прерывая, наконецъ, молча- 
не. — На этотъ разъ, ты былъ не правъ. Позволить 
себф до такой степени увлечься гнфвомъ, чтобы бить 
свою жену, — недостойно человЪка твоего положен!Я. 
Что скажетъ твой отецъ? 

— Не говори ему ничего, — умолялъ Кай, под- 


нимая на бабушку свои большие, влажные глаза. — 
МнЪ будеть стыдно передъ нимъ, такъ какъ онъ быль 
правъ, запрещая мнЪ жениться на ней. Онъ лучше 
меня понималъ мое счастье. Ахъ, бабушка! Я несчаст- 
ливъ въ течен!е этихъ двухъ м$сяцевъ, какъ женился. 
Дафна зла; она не любитъ меня, забавляется, дразня 
мою ревность, и всячески мучаеть меня. Она хотБла 
только поймать богатаго патрищЯя. Я искренно люблю 
ее и дБлаю все, чтобы быть ей прятнымъ, но она все 
недовольна. Къ довершен!ю всего, она ненавидить и 
тебя, и отца. 

— Все это я знаю. Но разъ ты женился на ней, 
то долженъ добротой и, терпЪн!емъ перевоспитать эту 
испорченную женщину. Ты не въ правЪ оттолкнуть ее, 


потому что она лишь проявила себя такой, какой 


всегда была, хотя ты и не имБлъ раньше случая ви- 
ДЬть это. Гы не хотБлъ понять, что вытаскивая изъ 
черни эту распущенную д$вушку, мать которой думала 
о чемъ угодно, только не о воспитани дочери, ты не- 
избЪжно наткнешься на грубость, къ которой не при- 
выкъ, вращаясь среди женщинъ нашего круга; а я 
именно этого и боялась, когда говорила тебЪ о раз- 
ницЪ вашего общественнаго положен! я. Для какого- 
нибудь лавочника или солдата, Дафна была бы снос- 


ной женой: тотъ безпощадно колотилъ бы ее, и отъ этого _ 


они жили бы только лучше; а ты, бЪдное дитя мое, 
страдаешь отъ .этихъ ссоръ. Повторяю тебЪ, не отча- 
ивайся; она еще молода и можетъ перемЪниться. Не- 
сомнЪнно, она любить тебя, такъ какъ ревность увле- 
каеть ее до такихъ крайностей; когда же она пойметь, 


что у нея н$тъ основан!Й ревновать, то успокоится и ей. 


станеть стыдно самой себя. — Теперь, милый, отдохни 
и постарайся заснуть. Ты долженъ выйти кь обЪду, 
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такъ какъ не надо, чтобы слуги думали, что ты уби- 
ваешься тБмъ, что наказалъ грубо ведущую себя жену. 
Я не могу скрыть случившееся оть Семпрон!я, но я 
попрошу его не говорить съ тобой объ этомъ. 

Уступая настоян!ямъ бабушки, Кай улегся на ложь 
и принялъ данныя ему Фа@ей успокоительныя капли. 
Скоро отяжел5виия вЪки его сомкнулись, и онъ зас- 
нулъ тяжелымъ, безпокойнымъ сномъ. Матрона осто- 
рожно поцБловала его въ горяч! лобъ и тихо вышла 
изъ. комнаты. 

Въ атр!умЪ она встрЪтила взволнованнаго и искав- 
- шаго ее Семпронйя. 

-- Что такое случилось, матушка? Клавдий и Ап- 
полон со всевозможными недомолвками разсказали 
мнЪ, что у Кая съ Дафной вышла какая-то сцена. Что 
значитъ вся эта таинственность? 

— Успокойся, сынъ мой, — отвЪтила Фаб!я, уводя 
его на террасу. 

Тамъ она подробно разсказала ему все, что слу- 
чилось утромъ. Семпрон!й облокотился на перила и 
съ интересомъ слушалъ ея разсказъ, время отьъ вре- 
мени прерывая его восклицан!ями негодования. 


_  — Дафна очень виновата, конечно, — закончила 
Фаб!я, — но Кай позволилъ себЪ до такой степени 
увлечься, что до крови избилъ свою жену. Теперь ему 
стыдно, онъ страшно —взволнованъ и умо- 


лялъ меня скрыть это оть тебя. И такъ, прошу тебя, 
пощади бЪднаго Кая и не говори съ нимъ сегодня объ 
этомъ грустномъ происшествии. 


Заложивъ руки за спину, Семпронй принялся 
большими шагами ходить по террасф. 

— ПрезрЪфнная тварь, достойная дочь этой вЪдьмы 
Тулли! Какъ посмБла она до такой степени раздра- 
жать мужа? Я предвидфлъ, что эта гадина не дастъ 
счастья Каю, и потому противился этому браку. А все 
таки выноваты мы съ тобой, матушка, — прибавилъ 
онъ, останавливаясь въ волнении, передъ Фа@ей. — 
Молодежь всегда капризничаетъ. Разв$ понимаетъ 
двадцатидвухльтн!й юноша, как!я условя необходимы 
для счастливаго брака? ДЪфло родныхъ было. энергично 
возстать противъ подобнаго безум!я. Отъ несчастной 
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любви не умираютъ. Теперь же я предвижу, что. наша 
слабость будетъ источникомъ большихъ бЪдъ. 

ОбЪдъ прошелъ печально и молчаливо, а въ 
конц$ его Семпрон! подалъ Каю кубокъ вина и сна- 
залъ съ ободряющимъ взглядомъ: 

— Выпей, сынъ мой, вино развеселить тебя. Я 
замЪтилъ, что сегодня у тебя совсБмъ не было аппе- 
тита. Я прикажу запречь двф колесницы, И мы 
вмЪфст пофдемъь въ Помпею, гдБ сегодня дается 
интересное представлене. Это развлечетъь тебя. Клав- 
ди и ИАпполонй могуть Ъхать съ нами. 

Когда молодые люди вышли, чтобы передать при- 
казан!я патрона, и переодЪться, а въ комнатБ осталась 
только не поднимавшая глазъ Друзилла, Кай быстро 
подошелъ къ отцу и съ глубокой благодарностью при- 
жалъ къ губамъ его жесткую, костлявую руку. 

— Хорошо, хорошо, дитя мое, мы понимаемъ 
другъ друга — отвфтиль Семпронй, потрепавъ сына 
по плечу. — Отгони свои заботы и, я надЪюсь, все 
устроится хорошо. 

Былъ чудный вечеръ и удушливый дневной жаръ 
спадалъ, уступая мЪсто благоуханной вечерней про- 
хладЪ. Кай Люцил былъ на той маленькой террас, 
гдЪ когда-то, еще до свадьбы, бесфдовалъ съ Клав- 
демъ и просилъ его отнести подарки ДафнЪ. На этотъ 
разъ онъ былъ одинъ, а вино и фрукты, стоявшия 
около него на столикЪ, были нетронуты. Глубокая 
складка залегла межъ бровей Кая. Онъ небрежно ле- 
жалъ, откинувшись на подушки, и по выражен!ю ли- 
ца можно было видЪть, что его удручаютъ тягостныя 
мысли. " | 

Прошло уже двЪфнадцать дней, какъ онъ не ви- 
далъ Дафны. ПослЪ примфрнаго наказан!я, та сказа- 
лась больной и не выходила изъ комнаты. Только 
Фаб!я разъ навЪстила ее, желая поговорить съ ней 
серьезно, но вернулась матрона отъ нея возмущенная 
и упорно молчала о послфдств!яхъ ихъ разговора. А 
Фаб!я не хотБла разсказывать, что застала Дафну въ 
припадкЪ бЪшенства, и что та отвБтила наея слова по- 
токомъ такихъ ругательствъ по адресу Кая Люцилй, кото- 
рыя сдБлали бы честь любому носильщику изъ гавани. 

Многозначительное молчан!е бабушки тяжело по- 
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дЪйствовало на Кая. Онъ все боле и болфе созна- 
валъ, что сдБлалъь непростительную ошибку, женив- 
шись на этой злой и неблагодарной женщинЪ, кото- 
рая въ такое короткое время сумЪла испортить ему 
ЖИЗНЬ. | 

Онъ зналъь. и Дафна даже не скрывала, что не- 
навидить Фаб!ю, такъ какъ ея достоинство и строгая 
добродБтель кололи ей глаза. Ясный и вдумчивый 
взглядъ почтенной матроны читалъ въ глубинЪ ея не- 
устойчивой, вътреной души и стБенялъ ее, когда ей 
хотфлось, въ отсутстви Кая, перекинуться выразитель- 
нымъ взглядомъ съ красивымъ скульпторомъ, грекомъ, 
Апполонемъ, лБпившимъ ея бюстъ. Конечно, она не 
признавалась въ тайныхъ причинахъ своей ненависти 
къ Фаби, чей надзоръ былъ весьма ей непр1ятенъ; 
но у нея былъ слишкомъ необузданный характеръ, 
чтобы она могла скрывать свои чувства. 

Семпрон! такъ же былъ ей противенъ. Суровый. 
и гордый патришй часто бывалъ. недоволенъ своей 
нев$сткой и безъ стБсненя давалъ ей чувствовать, 
что она только случайно заняла привилегированное 
положене. Когда же она позволяла себф что нибудь, 
слишкомъ уже напоминавшее среду, откуда та вышла, 
онъ сурово просилъ ее не забывать, что она` находится 
въ патрищанскомъ дом, а не въ тавернЪ. ы 

Кай Люцил жестоко страдалъ, видя, что люби- 
мая женщина ненавидитъ самыхъ дорогихъ ему лю- 
дей. Отецъ, — суровый и жестов! для всБхъ, — всег- 
да до слабости былъ добръ и н5женъ къ нему, а онъ 
въ свою очередь, оть всей души платиль ему тБмъ 
же. Бабушку, — нфжную, снисходительную и всБми 
уважаемую, — на глазахъ которой онъ выросъ, Кай 
боготворилъ, какъ идеалъ женскаго благородства. И сь 
удрученнымъ сердцемъ спрашивалъ онъ себя, да лю- 
битъ-ли и его самого Дафна, если она ненавидитъ 
всБхъ, кто ему дорогъ? Положимъ, она называетъ его 
самыми н5жными именами и иногда выказываетъ къ 
нему безумную страсть, а всетаки между ними стояло 
что-то странное. Кай ЛюцилЙ инстинктивно чувство- 
валъ, что стоить лишь угаснуть опьянявшей любви, за- 
ставлявшей все забывать, и между ними не останется 
никакой связи. Въ эту минуту, онъ съ дрожью вспом- 
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нилъ всБ адсве часы и всевозможныя сцены, которыя 


въ течен!е двухъ мЪсяцевъ заставила пережить его эта 


женщина. То она требовала отъ него безумной любви, 
мучила ревностью, рылась въ его сердцЪ и прошломъ, 
желая неограниченно повелфвать имъ и грозя отра- 
виться, если онъ не вычеркнетьъ изъ своего сердца 
даже Фабю и Семпрон!я; то она чувствовала себя 
оскорбленной любезной улыбкой или простой вЪжли- 
востью Кая въ отношен!и какой-нибудь женщины. Съ 
обычной измф$нчивостью характера, рЪзко перекиды- 
валась она оть пылкой любви къ оскорбительной хо- 
лодности, преслфдовала его подозр$нями и обвине- 
нями, отталкивала его, дразнила его ревность и тре- 
бовала, чтобы онъ оставилъ отцовсвЙ домъ, слиш- 
комъ мелочной по ея мнфню, а переселился въ Римъ 
и окружилъ ее царской роскошью. Эта непрерывная 
борьба, и постоянныя перем$ны то жаркой любви, то 
холодности превысили силы даже такого атлета, какъ 
Кай. Онъ видимо бл$днЪлъ и худЪлъ, а ясный и в®- 
селый взглядъ его сдБлался сухимъ и лихорадочнымъ. 
Это страшное, длившееся въ теченйе долгихъ недБль 
нервное возбужден!е прорвалось, наконецъ, наружу въ 
то памятное утро, когда онъ, внЪ себя оть гнфва, под- 
нялъ бичъ на ехидну, вонзившую зубы въ его руку; 
послЪ того, какъ та уже уязвила его своей злостью. 
Вс эти воспоминаня мучительно волновали Кая 
Люцил!я, и глубок! вздохъ вырвался изъ его груди. 
Несмотря не все, его великодушная и страстная душа 


привязалась къ ДафнЪ; онъ любилъ эту злую женщину _ 


и долгая ссора причиняла ему страдан!я. Однако, онъ 


не хотБлъ идти первый лишь бы не показать ей, что 


ему тяжела разлука съ ней. ` 


Въ эту минуту, шерстяная закрывавшая входъ на 


террасу завЪса тихо поднялась и на порогБ нерЪши- 
тельно остановилась Дафна. ОдЪта она была съ рас- 
читанной простотой — въ бЪлое шерстяное платье, стя- 
нутое у тали золотымъ поясомъ, а чудные бЪлокурые 
волосы ея были распущены и украшены цвЪткомъ. 
Минуту, съ выраженемъ не то ненависти, не то 
страсти смотрЪла она на красавца мужа, поглощеннаго. 
своими думами; затЪмъ, скользнувъ къ нему, какъ тБнь, 
она опустилась на колфни и схватила его руку. 
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— Кай, дорогой мой,прости меня!—пробормотала 
она голосомъ, въ которомъ слышались слезы. 

Тотъ вздрогнулъ и поднялъ голову; но встрЪтивъ 
влажный и умоляюцИй взглядъ молодой жены, стояв- 
шей около него на колЁняхъ, онъ почувствовалъ, что 
весь гнЪвъ его исчезъ. Онъ молча привлекъ Дафну 
къ себЪ и кр$пко поцБловалъ. 

— О, какъ я счастлива! Я думала, что умру не 
видя тебя такъ долго, — повторяла Дафна, обвивая 
руками шею мужа и страстно прижимаясь къ нему. 

Но въ ту минуту, когда губы шептали слова любви 
злое сердце ея говорило: 

„Погоди! Ты заплатишь еще мнЪ за полученныя 
удары и нынфшнее унижен!е. Но я только тогда буду 
вполнЪ повелЪвать тобой, когда устраню Фаб!ю и Семп- 
рон!я“. 

— Дафна, дорогая моя! Пусть эта минута прими- 
рен!я изгладитъ всЪ прошлыя огорчен!я. ИмЪй. ко мнЪ 
больше довЪр!я, не позволяй себЪ увлекаться слЪпой 
ревностью—и мы будемъ счастливы. = 

Кай Люцил прощалъ отъ всего сердца. Въ его 
любящей, благородной душЪ не было м$ста какимъ 
либо условностямъ. Къ тому же, онъ былъ проникнуть 
воззр5нями Фаб!и, сказавшей, что онъ долженъ тер- 
п5немъ и добротой исправлять и воспитывать эту 
‘испорченную женщину. 

БЪдный Кай! Онъ не зналъ, что смирене и рас- 
каян!е жены было дБломъ Тулли. Желая наказать его, 
Дафна изъ глупаго упрямства долго бы еще дулась и 
запиралась; но наканунЪ вечеромъ, когда она задыха- 
лась оть скуки и безсильной злобы, у нея неожиданно 
явилось намфрен!е повидаться съ матерью. Завернувъ 
нБсколько вешей, которымъ она придавала мало цЪны, 
она закуталась въ темный плашъ и выскользнула изъ 
дома, наказавъ ЭтрЪ караулить, чтобы никто не замЪ- 
тилъ ея отсутствЯя. 

Не теряя ни минуты, она направилась къ лавкЪ 
матери и постучалась въ запертую уже дверь. Узнавъ 
дочь, Тулля съ удивленемъ отступила. назадъ. ТЪмъ 
не менЪе, она на прогнала Дафну и молча выслушала 
ея разсказъ, прерывави!йся слезами и вспышками 
гнЪфва. - 
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Не беремся судить, что повляло на сердце Тулти, 
материнская любовь или симпатя къ Друзу; но, во 
всякомъ случаЪ, она примирилась съ дочерью и при- 
няла подарки. Подробно разспросивь ее обо всБхъ 
обитателяхъ дома Семпрон!я, Тултя приказала ей по- 
мириться съ мужемъ и научила ее, какъ одЪться, что- 
бы смягчить и очаровать сердце Кая, которое Фабя и 
отецъ несомнфнно постарались, на сколько было воз- 
можно, отвратить отъ нея. Ей не трудно было убЪБдить. 
Дафну, что пробрЪтя любовь мужа, она лишитъ этимъ 
своихъ враговъ пр!ятнаго сознан!я, что т побЪдили 
ее. Дафна вернулась домой утБшенная, твердо рЪшивъ. 
вполнф$ помириться съ Каемъ. 


ХМ. 


Пока всЪ эти событя волновали домъ Семпронйя, 
Неронъ мало по малу поправлялся. Маркъ Фа@И съ 
женой ухаживали за нимъ и берегли его, какъ близ- 
каго родственника. Но если физически онъ настолько: 
оправился, что вынужденъ былъ думать и о возвра- 
щен!и въ отцовск!й домъ, за то нравственное состояше 
его еще болЪфе ухудшилось. Коварныя слова Клавщя 
произвели на него сильное впечатл5не и дали новую. 
пищу его ревности. Съ завистью представляль онъ 
себЪ отчаянный страхъ отца и Фаби при одной толь- 
ко возможности смерти Кая; его же собственное па- 
ден!е и слБдовавшая за симъ опасная рана никого не 
тревожили. Даже на то, что за нимъ ухаживали по- 
сторонн!е люди, родные смотр$ли, какъ на м. 
но естественное дЪло. 

Все болБе и болЪе острое и не доброе чувство 
‘росло въ его душЪ къ младшему брату, боготворимому 
всЪми, даже Друзиллой, на которой онъ хотБлъ же- 
ниться, думая, что она его любитъ. Убфждене, что 
онъ любимъ, благотворно дЪйствовало пока на него, 
смягчая его раздраженную душу. Было же, значить, 
существо, которое предпочитало’` его всБмъ и любило 
исключительно его одного! Но разоблаченя Клавщя 


скоро разбили эту благодфтельную мечту, смертельно. 


оскорбивъ его гордость и самолю@е. Друзилла хжо- 
тБла выйти за него замужъ только для того, чтобы 


скрыть свою безумную любовь къ Каю. Все возмуща- 
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лось въ немъ при одной мысли о такой обидЪ. Не- 
ронъ сознавалъ, что онъ былъ мене красивъ и ме- 
нБе одаренъ судьбой, ч5мъ братъ; но развЪ это могло 
служить основащемъ, чтобы „любимецъ боговъ“ по- 
всюду занималъ его м$сто и похищалъ любовь, на 
которую онъ имБлъ право? Но что особенно растра- 
вляло его чувство противъ Кая Люцил]я, это — взаим- 
ная привязанность, связывавшая того съ Виргимей. 
Никогда еще никто не нравился Нерону такъ, какъ 
эта ньжная молодая женщина, съ дБтскими чертами 
лица и золотистыми волосами. Ея серебристый смЪхъ 
разглаживалъ морщины на его челЪ, а неистощимая 
веселость и манера обращаться съ нимъ, какъ съ до- 
брымъ товарищемъ, согр5вали его сердце. Не разъ 
онъ ловилъ себя на мысли: —’„О! ЗачЪмъ она заму- 
жемъ?“ — И, однако (странная вещь) онъ не ревно- 
валъ ее къ Марку Фаб!ю. Всегда спокойная дружба 
этого добраго и красиваго человЪ$ка обезоруживала 
трибуна, и ему даже казалось невозможнымъ, чтобы 
ровный характеръ того могъ вполнЪф удовлетворять 
живую и страстную Виргил!ю. 

Кай Люцилй, смфявш!йся съ Виргищей, носив- 
ций на рукахъ „золотую бабочку“ и смБло глядфвший 
огненнымъ взглядомъ въ ея голубые глазки казался 
ему гораздо опаснЪфе. Когда они бывали вмЪстЪф, то 
соперничали въ остроум!и, превосходили другъ друга 
всевозможными выдумками, и даже Марка Фаб!я смЪ- 
шили до слезъ. 

— О! Мои лучше часы это тЪ, которые я про- 
вожу здЪсь!| -- неосторожно сказалъ нфсколько дней 
тому назадъ Кай Люцилй. 

Виргил!я же, несмотря на присутств!е мужа, на- 
клонилась къ нему, откинула бЪфлой ручкой чер- 
ные кудри, обрамлявийе его лобъ, и съ учаспемъ 
спросила: 

— Ты блБденъ, к. и часто бываешь печаленъ. 
Что это значитъ? 

Кай. Люцилй ничего не отвЪтилъ; но схва- 
тивъ обЪф руки Виргили, страстно прижалъ ихъ къ 
губамъ. 

— Не безъ причины онъ печаленъ, моя дорогая 
„бабочка“, — яснымъ и мелодичнымъ голосомъ ска- 
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зальъ Маркъ Фабй и, повидимому, нисколько не 
обиженный этой взаимною н$%жностью, прибавилъ: 
— а поэтому; онъ вдвойн$ нуждается въ нашей 
дружбЪ. 

Конечно, Кай и Виргил!я были друзьями дЪтства, 
и это отчасти извиняло ихъ фамильярность, но не- 
смотря на это въ глазахь Нерона, Маркъ Фабй ка- 
зался однимъ изъ самыхъ глупыхъ мужей, такъ какъ 
оставался слЪпъ, несмотря на всю очевидность пре- 
ступной любви между молодыми людьми. И воть Не- 
ронъ, которымъ все боле и болБе овладЪвала 
страсть къ Виргил!и, убЪдилъ себя, что его долгь — 
открыть глаза обманутому мужу; только онъ не зналъ, 
какъ взяться за дБло и чЪмъ подтвердить свои разо- 
блачения. 

Неронъ, жадно искавиИй всякаго случая хоть из- 
дали видфть молодую женщину, однажды утромъ про- 
гуливался по саду и замф$тилъ Виргилю, возвращав- 
шуюся съ.прогулки съ кормилицей и ребенкомъ. 
С$въ въ тБни, она взяла мальчика и стала качать 
его на колЪняхъ; я Неронъ тоже сБлъ на скамейку, 
скрытую густымъ кустарникомъ, и сквозь листву жад- 
но смотр$лъ на молодую женщину, даже не подозрЪ- 
вавшую его присутств1я. И дЪйствительно это была 
прелестная картина! Веселая и счастливая мать, сама 
похожая на ребенка, играла съ очаровательнымъ маль - 
чуганомъ, который заливался смЪ$хомъ и болталъ 
ножками, стараясь поймать ея золотистые локоны. 

Появлен!е Кая Люцил!я прервало эту сцену. Онъ 
быстро подошелъ, кр$пко поц$ловалъ мальчика и вы- 


соко поднялъ его надъ головой, а затЪмъ отдалъ кор- _ 


милицБ. | 

— ГдЪ Фаби? — спросилъ онъ, садясь рядомъ съ 
Виргилей. 

— У него было какое-то дБло на ФорумЪ, но онъ 
скоро долженъ вернуться, — отвфтила та, дБлая знакъ 
кормилицЪ унести ребенка. 

Когда они остались ‘одни, Виргиля взяла за руку 
Кая Люциля и съ учасцемъ сказала: 

— Ты грустенъ, блфденъ и не веселъ, какъ было 
прежде. Скажи мнЪ, что мучаетъ тебя? РазвЪ я не — 
другъ твоего дЪтства? Мы искренно любимъ тебя, а ты 
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знаешь, какъ тяжело видЪфть страдающаго друга! МнЪ 
кажется, я знаю —- въ чемъ причина твоего огорченйя, 
— нерБшительно прибавила она, — но не смЪю гово- 
рить изъ боязни огорчить тебя. . 

Кай грустно усм$хнулся и, наклонясь почти къ са- 
мому уху Виргил!и, началъ ей что-то говорить. Жадно 
вытянувъ шею и стиснувъ губы, Неронъ старался уло- 
вить слова брата, но это оказалось невозможнымъ. Съ 
ревнивой злобой видф$лъ онъ, что этоть разговоръ 
шелъ о чемъ то важномъ, потому-что щеки Кая то 
блБдн$ли, то красн$ли, глаза сверкали, а порывистое 
дыхан!е высоко вздымало его широкую грудь. Вырази- 
тельное лицо Виргил!и отражало самыя разнообразныя 
чувства, а во влажныхъ глазахъ свфтилось самое жи- 
вое участе. НБсколько разъ она ласково проводила 
рукой по головЪ$ Кая, а потомъ дов$рчиво склонила 
головку ему на плечо. 

Неронъ задыхался отъ ревности. Наконецъ-то, у 
него въ рукахъ было оруже противъ Виргили. Теперь 
онъ со спокойной совфстью могъ сказать Марку Фаб!ю, 
что въ его отсутстви жена принимаеть своего любов- 
ника, плачетъ съ нимъ, и кладеть свою голову ему на 
плечо. Несмотря на свою уравновфшенность, молодой 
патрищи, конечно, не потерпитъ этого, и закроеть 
двери своего дома для наглаго Кая, похитившаго его 
счастье. 

Въ эту минуту, Виргил!я, не подозрЪвавшая, ко- 
нечно, злого умысла, направленнаго противъ ея счастья 
и покоя, услыхала, что колесница мужа остановилась 
у дверей дома. Она тотчасъ же встала, вытерла катив- 
ицяся по розовымъ щекамъ слезы и, сдБлавъ друже- 
ск жесть Каю, бросилась въ домъ навстрфчу Марка 
Фабия. 

а Неронъ тоже вышелъ изъ кустовъ и шелъ къ 

дому, стараясь побороть овладфвшее имъ лихорадочное 
волнене. На поворотБ одной изъ аллей, онъ неожи- 
данно встрфтился лицомъ къ лицу съ братомъ, кото- 
рый тоже прогуливался по саду. 

— Здравствуй, Неронъ — сказаль Кай Люцилйй, 
останавливаясь съ легкимъ удивленемъ. — Какой у 
тебя сегодня хорош!й виды Сейчасъ видно, что ты со- 
всБмъ оправился! Но, въ такомъ случаЪ, отчего ты не 
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возвращаешься къ намъ? Отецъ уже н$фсколько разъ 


спрашивалъ о тебЪ. 

— Право? Крайне удивленъ неожиданной мило- 
стью, которую онъ оказываетъ мнф, вспомнивъ о мо- 
емъ существован!и, — отв5тиль Неронъ ‘съ горькой 
усм5шкой. — Но, если отецъ такъ горячо желаеть 
меня видЪть, то отчего онъ, съ начала моей болЪзни, 
только дважды навЪстилъ меня, а въ послБдня три 
недБли и вовсе не показывался здЪсь? 

Потому что онъ былъ заваленъ д$лами. ТебЪъ 
извБстно, что отецъ только что купилъ близъ Солерно 
землю и большие виноградники. Онъ уже дважды 
Ъздилъ туда, а послБдне дни не только принималъ но- 
выхъ управляющихъ, но и отчеть по управленю имБ- 
н!емъ близъ Капуи, гдЪБ ты выросъ, и гдБ пожаръ 
произвелъ большя опустошен!я. Но все это — вещи 
второстепенныя. Такъ какъ мы теперь одни, я хочу 
предложить тебЪ серьезный вопросъ, — прибавилъ 
онъ, кладя руку на плечо Нерона и пытливо смотря 
на него. -- Объясни мнЪ, прошу тебя, причины скры- 
той ненависти, которую ты питаешь къ отцу и комнЪ$. 
Я не могу назвать иначе чувство, внушающее тебЪ та- 
юя выражен!я и холодную враждебность, съ которой 
ты относишься ко мнЪ. Кажется, я не заслужилъ такого 
обращен!я, такъ какъ принялъ тебя, какъ брата, съ 
открытымъ сердцемь и распростертыми объяпями. 
Твоя манера говорить объ отцЪ, котораго я очень 
люблю, заставляеть меня глубоко страдать. Скажи 
откровенно, если онъ обидЪ$лъ тебя. 


Неронъ прислонился къ платану и скрестилъ ру- 


ки. ВсБ злобныя чувства, скопивийяся въ его душЪ, въ 
эту минуту прорвались наружу, какъ лава, и сосредо- 
точились на страстномъ желан!и уязвить общаго ба- 
ловня-брата, осм$лившагося еще спрашивать, за что 
онъ ненавидитъ его. Ему хотБлось унизить всБхъ, кого 
тоть любилъ, выставить баловавшаго его отца грубымъ 
тираномъ, безчувственнымъ отцомъ и мужемъ, а обо- 
жаемую имъ мать — мстительной, ревнивой вЪдьмой 
и, наконецъ, Фабю -- эгоистичной ‘и честолюбивой 
женщиной, бросившей трехъ бЪдныхъ, беззащитныхъ 
дБтей чтобы создать себЪ прятное и выгодное поло- 
жене полновластной хозяйки въ 'домЪ Семпронйя. 
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‚— Твой вопросъ доказываетъ, что ты ничего не 
знаешь, —глухимъ голосомъ отвфтильъ Неронъ, зло. 
смотря на брата.—-Увы! Этотъ снисходительный отецъ, 
котораго ты такъ любишь, былъ добръ лишь къ тебЪ. 
Будучи женать на женщинЪ, которую ненавид$лъ, 
онъ не взлюбилъ поэтому и ея дБтей, такъ какъ это 
чувство, день и ночь, старалась внушить ему его слиш- 
комъ вфрная подруга. Наконецъ, моя мать, еще моло- 
дая и полная жизни, умерла. Оть чего? Этого никто. 
не можетъ сказать. Можеть быть, отъ той бол$зни, 
отъ которой умираютъ люди, когда отъ, нихъ хотять 
избавиться. Три мЪсяца спустя посл ея кончины, 
отецъ женился на той, которую любилъ въ юности, и 
которая терпфливо ждала смерти соперницы, Мы были 
безжалостно изгнаны, такъ какъ эта мягкая и оча- 
ровательная женщина предпочитала наступить на 
ехидну, чмъ видфть дфтей первой жены Семпронйя. 

Итакъ, этоть примф$рный отецъ сослалъ насъ 
въ имБне, куда самъ не ступалъ и ногой. Антоншо 
тогда было восемь лЪть, Семпронш-шесть, а мнЪ-че- 
тыре. Сначала бабушка сопровождала насъ, но скоро 
забол$Бла твоя мать и въ домЪ понадобилась хозяйка, 
которую и посп$шила замфнить Фаб1я. Мы были бро- 
шены на попечен!е старой родственницы,‚,—злой и глу- 
пой,—которая занималась чфмъ угодно, исключая насъ. 
Она не защищала даже насъ отъ шлепковъ и гру- 
бостей прислуги, позволявшей себЪф все, въ увЪрен- 
ности, ‘что господинъ — далеко и за то ихъ не на- 
кажетъ. 

Лив!я умерла, завфщавъ тебя всеобщей любви. 
Этоть завёть былъ вЪ$рно выполненъ, такъ какъ ты 
чувствуешь признательность за любовь и снисходитель- 
ность, которыми былъ окруженъ. Фаб!я осталась здЪсь, 
разумно предпочитая управлять домомъ Семпроня,, 
_чЪмъ гнить въ отдаленномъ имЁн!и. 

Мы росли брошенные и покинутые всфми. Мы 
были такъ несчастны, что наша бфдная сестра рЪши- 
лась бЪфжать съ бывшимъ рабомъ, но челов$комъ 
добрымъ и любящимъ; а примЪрный отецъ не на- 
шелъ ничего иного въ своей душЪ, кромЪ гнЪва и 
проклят. 

Она была вычеркнута изъ семьи, а насъ отвезли 
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въ Римъ. ЗдБсь насъ поручили Друзу, которому Сем- 
пронй написалъь по этому случаю буквально слЪ- 
дующее: 

„Все, что золото можеть дать, для обезпеченя 
имъ независимости положеня въ жизни, я охотно 
имъ предоставляю. Потому, не жалЪй ничего для 
НИхЪ". 

— Ему даже не приходило въ голову, —прибавилъ 
Неронъ съ невыразимой горечью,—что дфти им$ють 
право на нБчто большее, чЪмъ равнодушно кинутая 
имъ горсть. золота. Остальное тебф извЪстно. Ты 
знаешь, при какихъ обстоятельствахъ я вернулся че- 
резъ двадцать четыре года въ родной городъ. 

Смертельная блЪдность разлилась по красивому 
лицу Кая Люцил!я и на челЪ его выступилъ холодный 
поть, пока онъ молча слушалъ обвинен!я, сыпавшияся 
на всБхъ, кого онъ любилъ. Когда, наконецъ, Неронъ 
умолкъ, онъ скрестиль руки и мрачно взглянулъ 
на брата. 

— Хорошо, что я услышалъ отъ тебя лично обо 
всБхь перенесенныхъ тобой обидахъ,—сказалъ онЪъ 
дрогнувшимъ голосомъ.—Но позволь сказать тебЪ, что 
если ты такъ глубоко чувствовалъ свое изгнан!е и оди- 
ночество, твоя нога никогда не должна была бы пе- 
реступать порогъ отцовскаго дома; тебЪ не слЪдовало 
даже произносить имени отца. А послЪ того, какъ ты 
пр!Бхалъ сюда, принималъ объятя бабушки и прижи- 
малъ къ губамъ руки отца, ты сталъ послфднимъ изъ 
него дяевъ, пытаясь теперь замарать и унизить въ 
моихъ глазахъ тЬхъ, кто мнЪ дорогъ. Ты обвиняешь 
отца въ уб!йств5? Но почему же ты, лукавый кле- 
ветникъ, не скажешь ему это громко, прямо въ глаза? 
Потому, —ты знаешь, —онъ отвфтилъ бы тебЪ правду, 
что твоя мать умерла естественной смертью, и не 
ждутъ девяти лЪть, если хотять избавиться отъ стБ- 
сняющей женщины. А если эта женщина,— несчастная 
будто бы жертва, — была такой же зм$ей, какъ иты, 
то она не могла быть любима.—Я же остаюсь вЪБренъ 
памяти моей матери, попрежнему люблю отца и 
Фаб!ю, и буду защищать ихъ честь противъ всего и 
всБхъ. Говорю тебЪ, Неронъ: если кто не правъ, такъ 
это—я, кого они: такъ любятъ, и меня ты можешь не- 


140 


навидЪть; но повторяю тебЪ, что если ты еще когда- 
нибудь осмБлишься взводить позорныя обвинен!я на 
отца, бабушку или мою покойную мать, которая не 
можеть сама защищаться — между нами прольется 
кровь! 

Повернувшись спиной къ пораженному Нерону, 
онъ ушелъ въ калитку, прямо выходившую на малень- 
юй дворъ, гдЪ его ждали носилки. | 

Вечеромъ, въ тоть же день, Неронъ сообщилъ 
Марку Фабю о своемь рфшен!и утромъ вернуться въ 
отцовскй домъ. 

— Уже давно я злоупотребляю вашимъ госте- 
пр!имствомъ, —прибавилъ онъ.—Такъ какъ я намЪренъ. 
недЪли черезъ двЪ покинуть Геркулагумъ, то прилич!е 
требуетъ, чтобы я вернулся въ отчй домъ. 

— Твое присутстые доставляло намъ только. 
удовольств!е, хотя я  предпочель бы, чтобы те- 
бя удерживало подъ нашей кровлей что-нибудь дру- 
гое, а не рана, — отвЪтилъ, улыбаясь, Маркъ Фабй. 
— Но почему ты такъ торопишься? Насколько я пом- 
ню, срокъ твоего отпуска кончается еще черезъ шесть 
недБль! 

— Сь вами, друзья мои, мнЪ жаль разстаться, но. 
я надЪ$юсь увидЪть васъ въ РимЪ, если вы исполните 
свое намЪБрен!е и проведете тамъ н$которое время. Въ 
дом же Семпрон!я, я — лишнй, конечно, и мое от- 
сутстве никто не замЪтить. Я тБмъ болфе сожалЪю, 
что пр!5халъь сюда по настоянйю дяди, и что мой бракъ 
съ Друзиллой не можетъ состояться. Я хочу остаться 
свободнымъ, но ты понимаешь, что этотъ отказъ соз- 
даеть мн ложное положене въ семьЪ. Чтобы изба- 
виться отъ этого, а такъ-же отъ другихъ непр!ятностей, 
я р5Ешилъ воспользоваться представляющимся мнЪ ве- 
ликол5пнымъ случаемъ вернуться въ Римъ. 

— Понимаю, хотя все это очень грустно. Но о 
какомъ случа говоришь ты, Неронъ? 

—- Я узналъ, что квесторъ Гатерй Руфъ, который 
гостить въ ПомпеЪь у своей дочери, намфренъ вернуть- 
ся въ Римъ на сроей галерЪ. Я его хорошо знаю, 
такъ какъ второй сынъ Руфа — (мой товарищъ; онъ’ 
начальствуетъ надъ когортой въ томъ желегонЪф, гдЪ 
служу и я. Предпочитая поЪздку моремъ, я написалъ 
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ему, прося уд$лить мнЪ м$сто на суднЪ, и только что 
получилъь любезный отвфтъ. Онъ не только согласенъ 
исполнить мою просьбу, но желаетъ, кромЪ того, при- 


гласить моихъ родныхъ, Агриппу и тебя провести день ' 


у его дочери и проводить его на галеру. Впрочемъ, 
онъ хочеть черезъ нЪсколько дней пр!Бхать сюда, 
чтобы лично пригласить васъ и сообщить вамъ поря- 
докъ праздника. 

° На слЪдуюцщий день Неронъ вернулся въ домъ 
отца, но былъ мраченъ, молчаливъ и, боле чЪмъ 
когда нибудь, искалъ уединен!я. Въ свою очередь, 
Кай Люцилй избЪгалъ его и замкнулся въ холодную 
сдержанность. 

Такимъ образомъ прошло н$сколько дней. Од- 
нажды утромъ оба брата встр$тились одни за завтра- 
комъ въ л5тнемъ триклини. Семпронй былъ въ отсут- 
стви, Клавщй съ Апполонемъ еще наканун$ уЪхали 
къ прятелю въ Стабизъ, а женщины еше не выхо- 
дили изъ своихъ покоевъ. Братья завтракали молча. 
Когда же рабы удалились, Неронъ обернулся къ брату 
и сказалъ съ злобной усмфшкой. 

— Прояснись, дорогой Кай! `Черезъ дв$надцать 
дней я уфзжаю и избавляю тебя .отъ своего присут- 
сТвЯ. 

Кай Люцил поставилъ на столъ.кубокъ, который 
‘уже подносилъ къ губамъ, и глаза его заблестБли, 
когда онъ отвЪтилъ: 

— Ты ничего умнБе и не можешь сд$лать, какъ 
бЪжать отъ такого ненавистнаго и преступнаго родства, 
какъ наше. О примирен!и съ отцомъ, котораго ты от- 
крыто обвиняешь въ убйствЪ, не можетъ быть и рЪ- 
чи. Поэтому лучше всего намъ разстаться. 

Неронъ отвернулся и пожалъ плечами. Но сдф- 
лавъ н$5сколько шаговъ, онъ одумался и вернулся къ 
столу. 

— Я забылъ сообщить тебЪ, что убзжаю свобод- 
нымъ, и не женюсь на ДрузиллЪ. Я нехочу увозить ни- 
кого изъ жрецовъ или жрицъ, поклоняющихся домаш- 
нему божку семьи Семпронйя. | 
| Кай быстро всталъ и, схвативъ руку Нерона, про- 
‘бормоталъ, устремляя на брата огненный взглядъ: 

— Ая скажу теб истинную причину, почему ты 
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не хочешь жениться! “Самъ ты воздвигь жертвенникъ, 
съ котораго ты возсылаешь пылкя мольбы своему бо- 
жеству. Но ‘берегись, жрецъ „богини Виргили!“ Твои 
жертвоприношен!я и возл!ян!я будуть напрасны. Жена 
Марка Фаб!я никогда никого не полюбитъ, кромЪ 
своего мужа. 

Неронъ попятился, словно отъ удара въ грудь. 
Его лицо сначало густо покраснфло, а потомъ смер- 
тельно побл$днЪло. Онъ никакъ не ожидалъ такого 
отпора, и Кай Люцилй см$риль его насм$шливымъ 
взглядомъ. ус 

— Видишь, братъ, что ты нисколько не обманулъ 
меня своимъ великодушемъ. Отнюдь не желане со- 
хранить мнЪ всеобщую любовь мБшаетъ тебЪ женить- 
ся на ДрузиллЪ, а твоя безумная страсть къ Виргили. 
Ты обжегся объ огненныя крылья „золотой бабочки“ 
и вБроятно, считаль меня слфпымъ, если вздумалъ 
скрывать свои чувства, 

Онъ прошелъ мимо пораженнаго Нерона и во- 
шелъ въ домъ, 

НедЪлю спустя послБ этой бурной сцены, Метелла 
и Виргиля сидБли на небольшой террасЪф, прилегавшей 
къ спальнЪ послЪдней. Разговоръ шелъ объ отъфздЪ 
Нерона. 

— Этоть отъБздъ радуетъь меня за тебя, —сказала 
Меттелла. — Должна признаться, что ‘несмотря на 
симпатю, которую я сначала почувствовала къ этому 
‚отверженному сыну“, теперь онъ начинаеть мнЪ 
сильно не нравиться. Онъ сторонится ото всБхъ и 
уединяется съ Клавщемъ, который тоже кажется мнЪ 
двуличнымъ человЪкомъ; а когда Неронъ говоритъ о 
своемъ отцЪ, въ его словахъ звучитъ язвительная на- 
см$шка и, вообще, все его существо кажется пропи- 
таннымъ скрытой ненавистью. Но самое опасное, это 
— его странный взглядъ, которымъ онъ смотрить на 
тебя и слБдить за твоимъ малЪъйшимъ движенемъ. 
Будь осторожна! Я считаю этого человЪка способнымъ 
на всяюй безумный поступокъ. 

— О! какъ ты права, Металла! Я тоже замЪтила 
странное выражен!е его глазъ, когда онъ смотритъ 
на меня, или внезапную блЪфдность, если я цБлую Фа- 
бя. Его перефздъ оть насъ былъ для меня истиннымъ 
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облегченемъ. Но, разъ онъ у$зжаетъ, вся эта глупая 
истор!я кончена. Забудемъ же про это и поговоримъ 
лучше о пр!ятномъ днЪ, который предстоитъ намъ про- 
вести у Гатер!я Руфа. Какъ бы мнЪ хотБлось, чтобы 
так1я дни выдавались почаще: утренняя прогулка на 
колесниц$ въ Помпею и представлен!е. въ амфитеатръЪ, 
а затБмъ, прощальный обЪдъ и ночной праздникъ на 
галерЪ. И наконецъ, все это увЪнчается окончатель- 
нымъ отъБздомъ Нерона! 

Молодая женщина разсмЪ$ялась и радостно за- 
хлопала въ ладоши. 

— Но ты, Металла, даже не улыбаешься такой. оча- 
ровательной программЪ! Неужели боязнь Нерона такъ 
тебя озабочиваетъ. 

— НБть, не одно это—отвЪфтила Метелла, краси- 
вое лицо которой дЪйствительно выражало какую-то 
тайную тревогу. - НЪсколько дней тому назадъ, у меня 
былъ ужасный сонъ. Я видфла, что Везув!й изрыгалъ 
пламя, поднимавшееся до самого неба, а затЪмъ весь 
городъ исчезъ въ огненной безднЪ. Я блуждала, сама 
не знаю гдЪ, безпомощно смотря на этоть адъ. Разва- 
лины города поглотили массу народа, и я смутно вспо- 
минаю, что между другими погибшими видфла Друза, 
Дафну и н$которыхъ изъ нашихъ людей. В ‘ечатл5ше. 
было такъ живо, что я проснулась съ громкимъ кри- 
комъ, дрожа какъ въ лихорадкЪ. Разбуженный и ис-. 
пуганный Агриппа вскочилъ и долженъ былъ дать мнЪ 
успокоительное л$карство, чтобы хоть немного при- 
вести меня въ себя, а потомъ мои женщины разска- 
зывали, что старуха сибилла живущая въ нашемъ 
кваргалБ, тоже предсказызаегь громадныя бЪдств!я. Изъ 
за слуховъ про эти ужасы, много благоразумныхъ се- 
мействъ уфзжаютъ даже изъ города. Я тоже умоляла 
Агриппу ухать, но онъ расхохотался мнЪ въ лицо и. 
объявилъ, что было бы стыдно бросать Геркуланумъ 
ради болтовни полоумной старухи, или изъ-за сна, ко- 
торой боги послали мнЪ, чтобы испытать мое му- 
жество. 

Улыбавшееся лицо Виргал!и омрачилось. 

— Ты права, — сказала она. — нужно заставить 
мужчинъ уступить намъ и покинуть Геркуланумъ, хотя 
бы ради нашего спокойств1я. Но до праздника трудно 
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будеть уБхать. Итакъ спровадимъ сперва Нерона, а 
потомъ уже энергично примемся за дЪло. 

| Наконецъ, насталь день отъфзда Нерона. Весь 
домъ Семпрон!я съ самаго разсв5та былъ на ногахъ. 
ВсБ наряжались для праздника, который долженъ былъ 
состояться у Гатер!я Руфа послЪ представлен!я въ ам- 
фитеатръ. 

Кай Люцилй былъ въ наилучшемъ расположе- 
ни духа, хотя Дафна, еше наканунф жаловавшаяся на 
нездоровье, предпочла остаться дома. Онъ уже не осо- 
бенно дов$рялъ женЪ, но присутств!е Фа@и, оставшей- 
ся съ Друзомъ, вполнЪф успокаивало его. 

Мрачный и задумчивый Неронъ оканчивалъ одЪ- 
ваться въ своей комнатЪ. Вещи его еще съ вечера 
были отправлены въ Помпею и перевезены на галеру 
квестора. Но прежде чЪмъ покинуть и, можетъ быть 
навсегда, домъ, гдЪ онъ родился, трибунъ хотБлъ сдБ- 
лать послЪдн! визить Марку Фаб!ю. Такъ какъ было 
еще очень рано, то онъ былъ увЪфренъ, что застанетъь 
молодого патрищя одного. 

Съ тяжелымъ сердцемъ, волнуемый ревностью и 
предстоявшей разлукой вышелъ онъ изъ дому, надЪлъ 
плащъ и шлемъ, и сБлъь въ носилки. Маркъ Фабй 
прогуливался на дворЪф подъ аркадой и принялъ его 
со своей обычной привЪтливостью. 

— Любезный Маркъ Фаб!й! — сказалъ Неронъ, 
крьпко пожимая ему руку.—МнЪ хотБлось бы погово- 
рить съ тобой безъ свид$телей. Я все откладывалъ съ 
часу на часъ этотъ разговоръ, и охотно уступилъ бы 
свое м$Бсто другому; но моя глубокая благодарность къ 
тебЪ заставляеть меня открыть тебЪ глаза. Можетъ 
_ быть, зная все, ты еще предупредишь угрожающее 

тебЪ несчастье. 

Когда они очутились одни въ уединенной комна- 
тБ, удивленный Маркъ Фаб!й сБлъ, и указалъ гостю 
на стулъ. й 

— Что значать эти таинственныя слова? Прошу 
тебя, Неронъ, не мучь меня туманными намеками, а 
скажи прямо въ чемъ дЪло. ме 

— Прежде всего попрошу тебя быть спокой- 
нымъ и не увлекаться законнымъ гнЪвомъ. Скажу 

тебЪ прямо, что твое супружеское счастье рушится, 
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если ты не положишь конецъ свидан!ямъ твоей жены 
съ Каемъ Люцишемъ. Ты никогда и не подозрЪвалъ, что 
они страстно любятъ другъ друга. 

Красивое и благородное лицо Марка Фаб1я вы- 
разило полнЪйшее недовЪр:е. 

— Тебя обманула какая-нибудь мнимая улика. 
Виргил!я меня любить она предпочла меня Каю, ког- 
да могла свободно выйти за него замужъ. Неужели 
же она теперь изм$нитъ мнЪ ради него?. 

— Это кажется невфроятнымъ, а между тБмъ, я 
имфю доказательства того, что говорю. Страсть Кая къ 
Виргил!и никога не угасала; очарован!е же, которое 
онъ производитъ на женщинъ, извЪстно всфмъ. На- 
канун моего пере$зда изъ вашего дома, я собствен- 
ными глазами видфлъ, какъ во время твоего отсут- 
ств1я они им$ли очень подозрительный разговоръ. 
Она разспрашивала его, а онъ отвЪ$чалъ ей съ пыл- 
костью, весьма странной для друга. 

Маркъ Фабй вздохнулъ съ облегченемъ и улыб- 
нулся. 

— Я знаю этотъ разговоръ, а онъ велся по моему 
указан!ю. Кай былъ такъ печаленъ и убить, что я про- 
силъ Виргилю поговорить съ нимъ и утЪшить его. 

— А просилъ ты ее плакать съ нимъ, класть го- 
лову ему на плечо и позволить цБловать себя? Она 
вырвалась изъ его объят только лишь, когда послы- 
шался стукъ колесъ твоей колесницы, — живо сказалъ 
раздосадованный Неронъ. 

Его увлекло желане, во что бы то не стало, убЪ- 
дить Марка Фабя, и дЪйствительно, увЪренность, съ 
какой онъ говорилъ, заставила его поблЪднЪть. 

— Впрочемъ, — прибавилъ Неронъ, — чтобы раз- 
сБять твои послфдня сомнЪн!йя, я дов$рю тебЪ тайну, 
которую обЪфщалъ хранить. Одинъ человЪкъ, котораго 
я не могу назвать, узналъ отъ самой Дафны, что въ 
тотъ день, когда взбфсивийяся лошади чуть не убили 
Кая, она встрфтила его колесницу на возвратномъ 
пути съ прогулки. Занятый Виргимей, Кай ее не за-. 
мЪтилъ;’но та, увлекаемая ревностью, стала слЪдить за 
ними. Увидавъ, какъ въ одной пустынной улицЪ они 
обмБнялись поц$луемъ, у той помутился разсудокъ, и 
она бросила свой платокъ на голову лошади. 
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Маркъ Фабй всталъ. Лицо его было страшно блЪдно. 

— Благодарю тетя, Неронъ, что ты предупредилъ 
меня, тихо сказалъ онъ изм$нившимся голосомъ. 

— БЪдный другь мой! Я понимаю твои чувства! 
Но какъ-же ты думаешь поступить съ предателемъ — 
спросилъ Неронъ, съ трепещущимъ отъ радости серд- 
цемъ. _ 

— Еще самъ не знаю. Я посмотрю и обсужу все, 
прежде чфмъ принять какое-нибудь ршене, —сказалъ 
уклончиво патришй. — Но мнЪ необходимо побыть 
одному, чтобы собраться съ мыслями. Прости меня, что 
я оставляю тебя! Мы увидимся въ амфитеатр. 

Неронъ тотчасъ простился и направился къ носил- 
камъ. 

Лукавый и ревнивый, онъ радовался въ душЪ, 
что ему удалось возбудить подозрЪн!я и раздоръ, ко- 
торые должны были совершенно разлучить Кая и Вир- 
гил!о и, въ то же время, охладить отношеня между 
супругами. Его любовь и злоба были удовлетворены. 


ХУ. 


Въ домЪ Семпрон!я колесницы были уже запря- 

жены, и вся семья собралась къ прощальному завтраку. 
Недоставало только Кая Люцил!я. Онъ былъ у Дафны, 
которая подъ предлогомъ болЪзни осталась въ постели 
и теперь ньжно прощалась съ мужемъ. 
— Дорогой мой! Солнышко мое!—повторяла она, 
обвивъ руками шею мужа и удерживая его. - Не забы- 
вай своей Дафны, когда всЪ женщины будуть любо- 
ваться тобой. О, Кай! Право, иногда мнЪ хотБлось-бы, 
чтобы ты былъ мен$е красивъ. 

— Ну я вовсе не разд$ляю твоего желан!я, —‹<см$- 
ясь отвЪтилъ тотъ, и вырвался изъ ея объятй. — Не 
безпокойся ни о чемъ и отдыхай; я хочу вид$ть тебя 
свЪжей и здоровой, когда вернусь завтра утромъ. 

ПослЪ завтрака, грустиви!й какъ будто Неронъ 
нфжно простился съ бабушкой и Друзомъ, и всБ тро- 
нулись въ путь. Семпрон!й Ъхалъь на колесниц съ 
Друзиллой, Клавй сопровождалъ Нерона, а за Каемъ 
Люцилемъ стоялъ Рутуба, который долженъ былъ 
блюсти экипажи во время представления. 

Они отьБхали уже довольно далеко отъ города, 
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а колесница Кая ЛюцилЯя, запряженная горячими ко- — 
нями значителько опередила другихъ, какъ вдругъ 
Рутуба наклонился къ нему и, слегка дотронувшись до 
его плеча, сказалъ: | 

— Господинъ, я долженъ тебЪ открыть гнусную 
измЪну, которая совершится въ твое отсутстве. Не да- 
ромъ скульпторъ Апполон!й и твоя жена остались дома, 
одинъ—подъ предлогомъ спБшной работы, а другая— 
подъ видомъ болЪзни. МнЪ удалось узнать, ‘что у нихъь 
назначено свидан!е. Я знаю Дафну больше, ч6мъ ты 
думаешь, и если ты сейчасъ вернешься домой, то за- 
станешь ихъ на мЪстЪ преступления. 

Кай вздрогнулъ, и яркая краска залила его лицо. 
Р5зкимъь движенемъ онъ осадилъ лошадей и повер- 
нулъ колесницу. 

— Что ты дБлаешь? — крикнулъ’ ему Семпрон!й. 

— Я возврашаю-ь домой, гдЪ кое-что забылъ. А 
вы пофзжайте впередъ и я присоединюсь къ вамъ въ 
амфитеатрЪ. Ты знаешь какъ я Ъзжу! 

Патришй кивнулъ въ знакъ соглася, а Кай уда- 
рилъ бичемъ коней и, повернувшись къ РутубЪ, глухо 
сказалъ; 

— Говори, гдЪ зналъ ты Дафну, и какъ удалось 
тебЪ открыть измЪну? 

— Прости меня, господинъ, что я до сихъ поръ 
молчалъ объ этомъ. Боязнь твоего гнфва смыкала мн® 
уста. Но я крайнЪ признателенъ тебф за твои благо- 
дяня и втихомолку оберегалъ твою честь. Туллйо я 
зналъ еще въ РимЪ, гдЪ она держала таверну въ ком- 
пан!и съ однимъ старымъ другомъ своего мужа. Дафна 
понравилась мнЪ и сдБлалась моей невЪстой, ноу 
насъ не хватало средствъ устроиться самостоятельно. Уже 
около двухъ л5ть она была моей невЪстой, когда 
умеръ мой дядя, завф$щавъ мнЪ домъ, поле и вино- 
градникъ, и я уфхалъ вступать во владЪёе наслЪдст- . 
вомъ, а когда вернулся, съ намфренемъ жениться, 
мать и дочь безслБдно исчезли. Долго и тщетно 
искалъ я ихъ; но однажды, мой пр!ятель, солдатъ, 
также посфщавицИй таверну Тулл!и, сказалъ мнЪ, что 
будучи въ ГеркуланумЪ, онъ къ удивлен!ю своему ви-. 
дфль Дафну. съ матерью, и что он держали тамъ 
лавку благовонныхъ товаровъ. 
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Я пр!5халъ въ Геркуланумъ гдЪ узналъ, что 
Дафна — почти твоя невЪ$ста, и будто бы безумно 
любить тебя. Я стушевался, такъ какъ развЪ могъ я, 
ниший, жалюй плебей, соперничать съ такимъ бога- 
тымъ и могущественнымъ патрищемъ, какъ ты? Но 
когда я увидф$лъ тебя, то пов$рилъ почти въ ея лю- 
бовь. ТБмъ не менфе, побуждаемый ненавистью, я рТ- 
шилъ остаться здЪсь и наблюдать за ней. — Тщетно 
искалъ я нфкоторое время какого нибудь занятя. И 
воть однажды, сидя въ тавернЪ за стаканомъ вина, 
увидБлъь я выбфжавшую, закутанную въ плащъ жен- 
щину, спрятавшуюся за угломъ переулка. По фигурЪ 
я узналъ въ ней Дафну. Не показываясь самъ, я‘сталъ. 
наблюдать за нею, и видЪфлъ, какъ она бросила пла- 
токъ на голову твоихъ лошадей. Благородная Виргил!я 
была мнЪ незнакома, но тебя я уже видЪлъ. Я тотчась 
же понялъ подлую ревность Дафны и бросился слЪ- 
ломъ за мчавшейся колесницей. Остальное тебЪ из- 
вЪстно. Я могь бы, конечно, ещеи тогда открыть тебЪ 
глаза, но ты любилъ эту женщину, ая мало зналъ 
тебя! А впослЪдств!и, глубже изучивъ грубую и чувст- 
венную натуру Дафны, я сталъ наблюдать за нею. Я 
не хотБлъ допустить, чтобы она измфнила тебЪ, — 
моему благодЪтелю. 

Кай Люцилй побЪфлЪлъ, какъ и его тога, а крЪп- 
*1я руки отказывались держать возжи. 


— Бестя! Твой послБднй часъ пробилъ — про- 
бормоталъ онъ хриплымъ голосомъ. — Рутуба, возьми 
возжи! Сегодня такая удушливая жара, что у меня кру- 
жится голова. 

— Не лучше ли будетъ оставить колесницу у го- 
родскихь воротъ и пробраться незамЪБтно въ садъ, 
чтобы никто не догадался о твоемъ возвращении? — 
спросилъ Рутуба, и глаза его сверкнули удовлетворен- 
ной ненавистью. 


Кай Люцил! утвердительно махнулъ головой. 
Поровнявшись съ городскими воротами, они сошли 
около гостиницы, хозяину которой и отдали колесницу.. 
Закрывъ лицо тогой, молодой патрищй, въ сопровож- 
ден!и Рутубы, направился кратчайшей дорогой къ от- 
цовскому дому. Адск!я муки терзали его душу, и точно 
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тяжелая скала давила грудь. Ему казалось, что они 
никогда не дойдутъ. 

Наконецъ, они остановились у маленькой калит- 
ки, выходившей въ пустынный переулокъ, тянувшийся 
вдоль садовой стБны. Рутуба вытащилъ изъ кармана 
ключъ и отперъ калитку. Они вошли и, какъ тБни, 
пробирались по пустынному саду. ЗавидЪвъ террасу 
Дафны, Кай остановился, вытащилъ изъ за пояса ма- 
ленькй, сирИсюЙ кинжалъ съ кривымъ лезвемьъ, 
всегда бывший при. немъ, и попробовалъ его отточен- 
ное какъ бритва лезве, 

— Хорошъ, — прошепталъ онъ, — и не выдасть 
меня. 

Тмъ не менфе, подойдя къ обвитому вьющимися 
растеннями окну комнаты, сосБдней съ излюбленной 
Дафной террасой, онъ прижалъ руки къ груди и тя- 
жело прислонился къ стЪнЪ. Между тЪмъ, Рутуба осто- 
рожно раздвинулъ вЪтви розовыхъ кустовъ и загля- 
нулъ внутрь комнаты. Довольная усм$шка появилась. 
на его лицЪф. 

— Господинъ! -- шепнулъь онъ на ухо Каю Лю- 
цилю. — Чтобы убЪдиться въ справедливости моихъ. 
словъ, тебЪ стоитъ только взглянуть. 

Кай встряхнулся и нахмурилъ брови. Въ свою, 
очередь, онъ наклонился и окинулъ огненнымъ взгля- 
домъ хорошо знакомую ему комнату; а то, что онъ 
увид$лъ, было достаточно, чтобы порвать всякую связь 
между нимъ и негодной женщиной. Съ минуту, онъ 
словно застылъ, а затБмъ изъ его груди вырвался. 
хриплый вздохъ. Какъ дикая кошка, вскочилъ онъ на 
подоконникъ и, прежде чЪмъ измБнники зам Бтили 
его, спрыгнулъ въ комнату. Кинжалъ его по самую 
рукоятку вонзился въ спину скульптора. Апполонй 
глухо вскрикнулъ, развелъ руками и, обливаясь кровью, 
упалъ на полъ. Рутуба, прыгнувиий въ комнату за го- 
сподиномъ съ ножемъ въ рукахъ, чтобы въ случаЪ. 
нужды поддержать его, сталь за нимъ и насмБшливо 
смотрЪфлъ на Дафну; а та, онфмЪвъ отъ ужаса, растерян- 
но глядБла на мужа. 

Смертельно блфдное и искаженное лицо Кая Лю- 


циля было неузнаваемо. Огненные глаза его хотБли, — 


казалось, испепелить невфрную жену, а _стиснутые _ 
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зубы были оскалены и придавали ему выражен!е без- 
°пощадной жестокости. 

— Пощади!.. Пощади!.. Кай! Прости меня! -- 
кричала Дафна, бросаясь къ его ногамъ и обнимая 
его колБна. 

Кай Люцил! такъ сильно оттолкнулъ ее, что она 
опрокинулась навзничь. ЗатЪмъ, схвативъ ее за длин- 
ныя косы, онъ потащилъ ее къ окну. 

— ЗвБрямъ... подлую изм$нницу! — провор- 
чалъ онъ. 

Рутуба помогъ ему поднять Дафну, которой за- 
жалъ при этомъ ротъ, чтобы мЪ$Бшать кричать. Въ 
мгновене ока очутились они наружЪ. Полунеся, по- 
лувлача по землЪ Дафну, они прошли пустынный 
садъ и остановились у небольшого, служившаго цир- 
комъ двора, откуда доносилось по временамъ глухое 
рычан!е. Рутуба открылъ дверь, но Дафна пыталась 
сопротивляться, и у нея вырвался крикъ ужаса, тоть 
страшный крикъ, которымъ кричать при видЪ неми- 
нуемой смерти. Какъ и прочая масса людская, она 
не страшилась грЪшить, лгать и измЪнять, но... боя- 
лась смерти, предчувствуя, что это — былъ конецъ ея 
безнаказанности. 

Кай былъ красенъ и смотрЪлъ сурово. Оторвавъ 
руки Дафны, уц$5пившейся за его тунику, онъ швыр- 
нулъ ее на землю, и потащилъ за волосы къ клВт- 
камъ. 

А та, т Е оть ужаса и отчаян!я, валялась 
у него въ ногахъ, умоляя о пощшадЪ и цБпляясь за 
его одежду. Рычане дикихъ звБрей,. потрясавшихъ 
клЪтку и просовывавшихъ лапы сквозь желъзную рЪ- 
шетку, заставило, казалось, Кая очнуться. 

— Пощадить тебя? — повторилъ онъ съ дикимъ 
смЪхомъ, отталкивая ногой Дафну. — Пощадить мерз- 
кую тварь, которую я вытащилъ изъ грязи и сдБлалъ 
'’ законной женой? Помиловать тебя, мучавшую меня, 
злоупотреблявшую моею любовью и пытавшуюся 
убить, взбЪсивъ моихъ лошадей? Твоя любовь и твои 
паски были лживы. Но теперь, лгать ты уже не мо- 
‚ жешь! Собственными глазами видЪлъ я, какъ ты опо- 
зорила. мою честь. Твоя смерть только можетъ смыть 
подобное оскорблене! Итакъ, издыхай, лукавая тварь, 
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и пусть никто больше не страдаеть отъ твоей под- 
‘лости. Для тебя у меня нёть ни жалости, ни по- 
щады... 

Онъ умолкь и прислонился къ стБнЪ. Голова 
его кружилась и внезапная слабость потрясала все 
тфло. Дафна каталась по каменнымъ плитамъ, умоляя 
Рутубу спасти ее. Въ эту минуту громовой грохотъ раз- 
дался подъ ногами, земля заколебалась и сумерки не- 
ожиданно см$нили яркЙ солнечный свЪтъ. Кай вздрог- 
нулъ и выпрямился. 

— Господинъ, уйдемъ отсюда! Это землетрясе- 
не, — вскричалъ Рутуба. — А подлая бесмя пусть 
остается здБсь съ тиграми. Лучшей участи она и не 
заслуживаетъ. 

Говоря это, онъ открылъ клЪтки, отбросилъ уцф- 
пившуюся за него Дафну на другую сторону двора и, 
уводя Кая, замкнулъ на запоръ калитку. 

Они бЪгомъ направились къ дому, но со всЪхъ 
сторонъ доносились уже крики ужаса. Слышно было, 
какъ народъ бЪжалъ по улицамъ и раздавались глу- 
же .вопли: 

— Везувй!.. Везув!й!.. Гора изрыгаетъ пламя... 

На террасЪ, откуда былъ видф$нъ Везувй, Кай 
остановился, какъ очарованный, смотря на ужасную, 
но величавую картину. Изъ вершины горы подни- 
мался исполинсвй столбъ дыма, то б$5ловатый, то 
черный и изборожденный молней. Столбъ этоть 
достигалъ до самого неба и, развертываясь въ видЪ 
громаднаго шатра, прикрывалъ всю землю своей 
сБнью. | 

А земля продолжала гудЪть, сотрясая гору и хруп- 
кое челов$ческое жилье, ютившееся по склонамъ. 

Раздавиийся сзади крикъ оторвалъ Кая отъ его 
молчаливаго созерцан1я. 


— Ты здБсь? Отчего ты не въ ПомпеЪ? —вскри- 


чала блБдная и испуганная Фаб!я. — БЪги, бЪги от- 
сюда, дорогое дитя мое! Городъ осужденъ на поги- 
бель... О, какъ справедливь былъ сонъ Метелльй 
Разгн5ванные боги уничтожатъ его. 


з 


Въ эту минуту появился блдный, но о 


ный Рутуба. . 


— Пойдемъ скорЪй, господинъ! Я приказалъ. 
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ос5длать Дафну, Урагана и еще двухъ лучшихъ твоихъ 
коней, которые мчатся какъ вЪтеръ. Если мы бЪжимъ 
немедленно по дорогБ въ Римъ, намъ можеть быть 
удастся спастись отъ гибели. 

— Пойдемъ скорЪй, бабушка! — сказалъ Кай, 
увлекая матрону внутрь дома. 

Но Фаб!я освободила свою руку. 

— Оставь меня, дитя мое! Я только стБсню тебя и 

не усижу на вашихъ бЪшенныхъ коняхъ. Моя жизнь 
иметь уже мало цфны, и спаси лучше бЪднаго слЪ- 
пого Друза. Если такова воля боговъ, они спасутъ меня 
и здБсь. ПоБзжай, и да будетъ надъ тобой мое благо- 
‚словен!е! 
Е — Только не безъ тебя, бабушка. Нёужели ты 
считаешь меня настолько подлымъ, что я соглашусь 
бЪжать, бросивъ на жертву ужасной смерти ту, на 
чьихъ рукахъ я выросъ? Но подожди минутку, я сей- 
часъ приведу дядю. 

Кай проворно об$жалт, всЪ комнаты и нигдЪ не 
_нашелъ Друза. Волнен!я этого ужаснаго дня заставили 
_ позабыть его, что это былъ часъ, когда сл$пой обы- 
_ кновенно бралъ ванну. Но въ этотъ мигъ новые под- 
‘земные удары потрясли домъ, опрокинувъ мебель и 
статуи. 

— СкорЪй, господинъ! Мы его не спасемъ,, а толь- 
ко погубимъ себя! — вскричалъ Рутуба, когда его гос- 
подинъ снова появился на террасф. 

Кай бросился къ Фаби и, ‘поднявъ ее своими 
мощными руками, вынесъ на дворъ, не смотря на ея 
желане остаться, чтобы не мБшать спасен!ю внука. Не 
теряя ни минуты, онъ вскочилъ на Урагана, который, 
тревожно поводя уши, дрожалъ и вскидывался на ды- 
бы. Посадивъ Фабю передъ собой, онъ въ сопровож- 
ден!и Рутубы и еще двухъ верховыхъ рабовъ выБхалъ 
со двора. Но здЪсь встрЪтилось новое затруднен!е. 

Узенькя улицы были запружены пфшеходами, ко- 
лесницами и всадниками, которые, толкаясь и давя 
другъ друга, спъшили въ гавань, чтобы бЪжать мо- 
ремъ. 1Шагъ за шагомъ, Кай Люцил и его небольшая 
свита прокладывали себЪф путь сквозь эту обезум$вшую 
толпу, наполнявшую воздухъ своими криками. А вул- 
‘канъ ревфлъ, покрывая своимъ гуломъ слабые человЪ- 
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ческе голоса. Изъ его огненной вершины вылетали _ 


столбы пламени, и раскаты грома безпрерывно слЪдо- 
вали одинъ за другимъ. Тяжелый, насыщенный <Ърни- 
стыми парами воздухъ затруднялъ дыхане, и мелюй, 
горяч! й пепелъ началъ падать на землю, осл$пляя лю- 
дей и животныхъ. 

Наконецъ, съ большимъ трудом добрались они до 
городскихъ вороть. Фаб!я, безъ чувствъ, лежала на ру- 
кахъ внука, но невозможно было остановиться, чтобы 
подать ей помощь. Въ послБднй разъ Кай Люцилй 


обернулся и бросилъ грустный взглядъ на погибавший о 


городъ, окутанный словно сфрымъ саваномъ. ЗатБмъ 
онъ отдалъ поводья и горяче скакуны понеслись 
впередъ. 

Пока Кай Люцилй и его маленькая свита удаля- 
лись оть обреченнаго на гибель города, тамъ попреж- 
нему царили шумъ и безпорядокъ. По улицамъ бЪжа- 
ли несчастные обыватели, большею частью не огляды- 
ваясь назадъ, и думая только о спасен своихъ женъ 
и дБтей; друпе же, пытаясь сберечь часть своего иму- 
яцества, спотыкались въ толкотнЪ, тяжело нагруженные 
вешами, драгоцфнностями и дорогой посудой. Среди 
этой сутолоки какая-то женщина, закутанная въ темный. 
плащъ, поспфшно прокладывала себЪ дорогу къ дому 
Семпрон!я. Время оть времени она останавливалась, 
укрываясь по возможности отъ начинавшихъь падать 
раскаленныхъ камней, и боязливо прислушивалась къ 
подземному грохоту и реву вулкана, выбрасывавшаго 
теперь къ небу огненную массу. 

Это была Тулл!я. Со времени своего примиреня 
съ Дафной, она почти день за днемъ, знала все, что 
происходило у Семпроня. Такъ, ей было извЪстно, 


что Кай и друйе члены семейства должны были уБхать _ 


въ Помпею, за исключенемъ ея дочери, \Друза и Фа- 
б!и. Въ минуту первыхъ подземныхъ ударовъ, она бы- 
ла въ дальнемъ кварталЪ, у продавщицы снадо@й, не- 


обходимыхъ для ея торговли. Движимая чувствомъ ма-_ 


теринской любви и прежней страсти къ Друзу, она 
бросилась бЪжать, чтобы попытаться спасти дочь и 
узнать о судьбЪ слЪпого. + 


Въ домЪ Семпроня царила та же невоов а 
суматоха, увеличившаяся еще отсутстемъ хозяина, и _ 
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старому управляющему съ трудомъ удалось возстано- 
вить кое-какой порядокъ: н$сколько муловъ было на- 
вьючено наскоро и безпорядочно. собранными драго- 
ц$нными вещами, а рабы, подъ присмотромъ старика, 
пытались добраться до гавани. Остальные слуги, точно 
освобожденные оть всякой дисциплины, разсБялись во. 
всБ стороны, думая только о своемъ собственномъ спа- 
сени, и расхищая все, что попадалось подъ руку. 


Друзъ вышелъ изъ ванны и, полуод$тый, блуж- 
далъ по пустымъ комнатамъ. Занятые спасенемъ, лю- 
ди сначала не обращали на него вниман!я, а потомъ. 
забыли про него. Несчастный сл$пой, слыша оглуши- 
тельный шумъ разнузданныхъ стихй и вопли обезумЪв- 
шаго народа, тщетно старался ор1ентироваться, ища 
выхода или кого-нибудь изъ рабовъ, который бы вы- 
велъ его изъ дому. Но тщетно раздавался по дому его 
слабый голосъ: никто на его зовъ не отзывался. 


ПробЪгая черезъ атр!умъ въ комнату Дафны, Тул- 
ля почти столкнулась съ Друзомъ, который вытянулъ 
руки и шелъ на шумъ шаговъ, уловленный его тон- 
кимъ слухомъ. При видЪ слБпого, Гуля остановичась, 
и сь тоской смотр$ла на его блфдное, красивое но 
искаженное страхомъ лицо. Сердце ея сильно забилось. 
Она забыла дочь и ею овладБла одна мысль: спасти 
любимаго человЪка. 

—- Друзь!—вскричала она, схвативъ его за руку.— 
Пойдемъ со мной, я выведу тебя изъ города. 

Друзъ остановился и, проведя рукой по лбу, 
тоскливо спросилъ: 

— Кто ты? Откуда ты явилась? Твой голосъ ка- 
жется мнЪ знакомымъ. 

— Потомъ ты узнаешь кто я, а теперь спЪши за 
мной, иначе мы не успБемъ даже бЪжать. Городъ 
осужденъ богами на погибель! Везувй изрыгаетъ пламя! 

Продолжая говорить, она влекла слЪпого къ вы-` 
ходу. Но едва успБла она высунуться на улицу, какъ 
тотчасъ же въ ужасЪ попятилась. Что то въ родЪ гу- 
стого и горячаго т$ста ударило ей въ лицо и заста- 
вило посп$шно вернуться въ перистиль. Было темно, 
почти какъ ночью, и потоки воды, см5шанной съ 
пепломъ, залили улицы. Воздухь былъ до такой сте- 
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пени Ъдокъ и переполненъ сфрнистыми парами, что 
едва можно было дышать. 

— Невозможно выйти!-—пробормотала Туллия, увле- 
кая Друза въ комнаты. 

— Я задыхаюсь! — пробормоталъ тотъ безсильно 
опускаясь въ кресло. 

Туллля дрожала отъ ужаса и опустилась передъ 
нимъ на колЪни, пряча свое пылающее лицо въ склад- 
кахъ его одежды. 

— Друзъ, Друзъ, —говорила она.—Рука безсмерт- 
ныхъь привела меня къ твоимъ ногамъ. Я преступна, 
но какъ я много страдала! Брошенная и забытая, я 
никогда не переставала любить тебя. 

— Кто же ты? Твой голосъ мнЪ знакомъ, а я не 
могу вспомнить твое имя, — пробормоталъь Друзъ, 
тоскливо ощупывая голову стоявшей передъ нимъ на 
колБняхъ женщины. 

— Я Тулл!я, преступная Тулл!я, которая изъ мести 
ослБпила тебя и убила твою жену. О, Друзъ, можешь- 
ли ты въ эту страшную минуту простить мнЪ мои пре- 
ступлен!я? Скажи лишь слово, и я умру счастливая у 
твоихъ ногъ. 

— Ты Тулля? — вскричалъ слЪБпой, съ ужасомъ 
отталкивая ее. 

Но почти тотчасъ же овладфвъ собой, онъ при- 
влекъ ее къ себЪ. 

— Ты преступна, Тулля, но я прощаю тебя, такъ 
какъ и самъ былъ не безупреченъ. ЗачЪфмъ я пробу- 
дилъь въ тебЪ ложныя надежды, гибель которыхъ 
довела тебя до преступлен!я? Ты жестоко наказала 
меня за измфну, но не мнЪ судить тебя въ этотъ мигь, 
когда мы оба готовимся сойти въ могилу. Мы умремъ 
въ мирЪ. 

Съ судорожными рыдан!ями, Тулля обвила его 
руками и прижалась головой къ груди Друза. 

— Ахы МнЪ не хватаетъ воздуха... я умираю!— 
вскричалъ слфпой, откидываясь назадъ. 

Въ эту минуту потокъ грязи хлынулъ въ комнату, 
наполнивъ ее густыми и удушливыми парами. ТуллЯ, 
полузадыхаясь, закрыла голову плашемъ и еще кр5пче 
прижалась къ застывшему въ неподвижности другу. 

Страстная и преступная женщина, которую случай 
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соединилъ въ минуту смерти съ человЪфкомъ, н$когда 
такъ страстно любимымъ, и не подозрЪвала даже, что 
въ н5Бсколькихъ шагахъ отъ нея страдала ея дочь, въ. 
еще боле ужасныхъ мукахъ. 

Очутившись одна, на маленькомъ дворЪ и съ 
двумя выпущенными изъ клБтки тиграми. Дафна 
пришла сначала въ ярость, а затьмъ ею овладфлъ бе- 
зумный ужасъ. Съ дикими криками каталась Дафна 
по песку, взывая къ адскимъ божествамъ и умоляя 
Кая Люцил!я; она клялась ему въ вфчной вЪрности, 
если онъ спасеть ее отъьъ дикихъ звЪрей, которые, 
впрочемъ, И не думали ее трогать. Чуя грозившую имъ 
ужасную опасность, зв5ри не обращали никакого вни- 
ман!я на брошенную имъ челов$ческую добычу. 

Наконецъ, безъ силъ и голоса, Дафна сЪла по- 
среди двора. Съ всклокоченной головой и прижавъ 
руки къ груди Дафна вытаращенными глазами смо- 
трЪла на своихъ ужасныхъ стражей; а тЪ, ощетинив- 
шись, били себя хвостами и метались вдоль каменной 
ограды, ища какого-нибудь выхода. Но плотныя стБны 
не поддавались ихъ когтямъ, а калитка была крЪпко 
заперта. Тщетно вставали они на задн!я лапы или 
глухо рычали при каждомъ сотрясен!и земли, и все-же 
оставались въ заключени; наконецъ они легли на 
землю, глядя на Дафну своими пристальными, зелено- 
ватыми глазами. 

Возбужденная голова Дафны работала съ тру- 
домъ. Подъ влянемъ ужаса у нея явилось предста- 
влен!е, что ея злодфяня истощили терпфн!е безсмерт- 
ныхь, и самъ Плутонъ потрясалъ своимъ трезубцемъ 
землю, направивъ на нее всЪ ужасы подземнаго цар- 
ства. Она пыталась читать молитву, но блЪдныя уста 
отказались повиноваться. Между тЪмъ, темнота съ ми- 
нуты на минуту увеличивалась; черное небо бороздили 
молн!и, а взрывы вулкана потрясали, казалось, весь. 
м1ръ до основанйя. 

Въ эту минуту тигры стали подползать къ ней, и 
Дафна закрыла глаза, каждый мигь ожидая, что 
острые зубы вопьются въ ея тфло. Но лютые звЪри 
и не думали трогать ее. Дрожа всБмъ тБломъ, и 
ощетйнившись, они прижались къ ней, инстинктивно 
ища помощи у челов ка. Въ грозный мигъ, когда 
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развернувиияся во всемъ своемъ ужасномъ величЧи 
силы природы равно угрожали всему уничтожешемъ, 
пала преграда между челов$Ъкомъ и зв рем ъ. 
Теперь это были уже не враги, а близкя существа, 
хотя и стояли на различныхъ ступеняхъ совершенства; 
одинъ и тоть же, разумный, но в$чный принципъ 
самосохранен!я слилъ ихъ передъ опасностью въ об- 
щемъ чувствЪ страха и безсилйя. 

Дафна сид$ла неподвижно между двумя звЪрями, 
<ъ трепетомъ вслушиваясь въ ихьъ порывистое дыха- 
не. Одинъ изъ тигровъ даже положилъ ей на ко- 
л$ни свою широкую голову, и горяч й пепелъ сталъ 
постепенно засыпать странную группу: молодую жен- 
щину съ двумя, будто сторожившими ее тиграми. Мало- 
по малу, все заволакивалъь сЪроватый саванъ, и не- 
<счастный городъ на двадцать вЪковъ былъ погребенъ 
въ каменномъ саркофаг... 


У входа въ амфитеатръ, Семпронйй со своими 


спутниками встрфтили Метеллу съ мужемъ, а также 
Марка Фаб!я и Виргилю. 

— Какъ, Агриппа? Ты привезъ съ собой дБтей? 
Не слишкомъ-ли рано пручать ихъ къ цирку? — спро- 
силъ Семпрон!йй, здороваясь. 


— Если ты видишь зд$сь Агриппу и Валерйя, то 
вовсе не вслЪдстве моихъ взглядовъ на воспитан!е, а 
<нисходя на желан!е жены, — отв$тилъ тотъ, слегка 


подмигивая въ сторону Метеллы. — РазвЪ ты забылъ, ` 


что она вид$ла во снф разрушен!е Геркуланума? Стра- 


зшась этой ужасной катастрофы, она волнуется все 


время, и ни на минуту не хочетъ разстаться съ дБть- 
ми. Поэтому, я согласился, чтобы мальчики пробыли 
нфсколько м$сяцевъь на вашей виллЪ близъ Неаполя, 
гдЪ хочу сдБлать кое-как!я перестройки, прежде чЪфмъ 
снова сдать ее. | 

— Вижу, — сказалъь Семпронй, улыбаясь, — что 
ты добрый мужъ и понимаешь, какъ полезно иногда 
уступать. А тебя, Метелла, я считалъ боле муже- 
ственнной. Какъ можешь ты, такая разсудительная и 
твердая, трепетать передъ какимъ-то сномъ? 


— Что подБлаешь? Я не могу отрЪшиться` отъ. 


ужаснаго, преслБдующаго ‘меня предчувствя. Если 
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оно не сбудется, я съ радостью перенесу насмфшки 
Агриппы. 

Съ этими словами, Метелла начала подниматься 
по лБстницЪ, которая вела въ ложи, предназначенныя 
для женщинъ. Мужчины же поговорили еще немного, 
а затЬмъ заняли свои м$ста около Гатер!я Руфа. 

Началось представлен!е и глаза зрителей были 
устремлены на арену; какъ вдругъ Метелла, все время 
бывшая задумчивой и озабоченной, тронула за руку 
свою сосфдку, — дочь Гатеря. м 

— Помпон!я, смотри, что дБлается съ Везувемъ! 
Никогда еще я не видала такого страннаго столба 
дыма. | 

Та подняла глаза и съ удивлен!емъ взглянула на 
изборожденное молн!ей б$Ъловатое облако, которое 
поднималось надъ вершиной вулкана и, расширяясь, 
принимало форму гигантскаго развЪсистаго дерева; 
а временами шумъ, напоминавший кипБн!е огромнаго 
котла, заглушалъ даже раздававииеся въ амфитеатръ 
крики. 

— Какъ это странно и страшно, — пробормотала 
блБдная Помпон!я. — Не лучше-ли намъ отправиться 
на галеру отца? Я пошлю домой за дЪтьми. На моръ, 
все-таки, будетъ безопаснЪе. 

— Я только-что хотБла предложить тебЪ это, — 
отв$тила вставая Метелла. — Виргил!я! Друзилла! Пой- 
демте скорЪй! Благоразум!е — мать безопасности. 

Взволнованныя, спустились онЪ внизъ и послали 
одного изъ служителей цирка за патрищями. А т, 
поглощенные волнующимъ зр$лищемъ, ничего не ви- 
дБли и не слышали, кромЪ происходившаго на аренЪ. 
Скоро, полусмЪясь и досадуя, явились Агриппа, Фа@йй, 
Семпрон!й и друге. 

— Во имя бороды Юпитера! Что за безумная 
фантаз!я явилась у васъ, благородныя матроны, тре- 
вожить насъ въ самый лучш!й моментъ? — вскричалъ 
Гатер!й Руфъ. — Ты бредишь, Помпон!я. 'Ъхать безъ 
обфда на корабль? ВмЪсто прекрасного праздника, 
тащить неизвфстно куда нашихъ друзей? И вся эта 
суматоха поднялась изъ-за какого-то дыма! Клянусь го- 
ловой, что всБ эти страхи... 

Онъ такъ и остался съ открытымъ ртомъ. Страш= 
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ный ударъ потрясъ -землю, поколебавъ стБны ам- 
фитеатра, и подземный грохоть покрылъ всяк дру- 
гой шумъ. | 

На мигъ настало зловъщее молчане, а затЪмъ 
раздались крики, послышался топотъ тысячей ногь по 
лстницамъ, и испуганная толпа, толкаясь и давя другъ 
друга, хлынула ко всфмъ выходамъ. 

— Насъ разлучатьъ или раздавятъ, — сказалъ 
Маркъ Фаб!й. — Пом$стимъь женщинъ среди насъ и 
попытаемся добраться до пустой императорской три- 
буны. Тамъ мы можемъ переждать, пока минуетъ 
давка. 

Сознавая благоразумйе его сов$та, мужчины со- 
ставили цБпь и, не безъ труда добрались до три- 
буны, гдЪ уже укрылось оть толкотни н$сколько че- 
лов$кЪ. 

Пока всЪ боязливо смотр$ли на ув$нчанную пла- 
менемъ гору и заволакиваемое черной тучей небо, 
Маркъ Фаб!й, бывший все утро печальнымъ и заду 
чивымъ, обратился къ женЪ: 

— Дорогая Виргил!я! Когда мы выйдемъ отсюда, 
я поручу тебя Нерону и Семпроню; они проводять 
тебя на галеру, а я долженъ 'Ъхать въ Геркуланумъ, 
чтобы спасти нашего ребенка. Думаю, что успфю еще 
присоединиться къ вамъ. Если же мнЪ нельзя будеть 
этого сд$лать, я отправлюсь прямо въ Неаполь, гдЪ 
мы и встрЪтимся. | 

Виргиля глухо вскрикнула ‘и поблЪдн$ла. 

— Не дфлай этого, — сказала она. — Если ре- 
бенка можно спасти, это сдБлаетъ кормилица, или Фа- 
б1я. Но, если ты уже р$шился $Зхать, то возьми и меня 
съ собой. Умремъ вмЪстЪ у колыбели нашего сына, 
но только не оставляй меня. Пока я жива, я не позволю 
тебЪ Ъхать одному. 

Виргил!я уцЪ$пилась за мужа и подняла свое оро- 
шенное слезами лицо. Въ ея голубыхъ глазахъ отража- 
лось столько правдиваго страха и св$тилась такая чистая, 
горячая любовь, что Маркъ Фабй облегченно вздох- 
нулъ. Забывъ все, онъ прижалъ молодую жену. къ 
груди. 

— Дорогая Виргил!я! Ты не знаешь, какъ. обра- 
довали меня твои слова. Прости мнЪ мое недостойное 


< 
Е, 


160 | | м? 
ЛС Кл Ве 


подозрьше, съ утра омрачавшее мою душу. и. твоимъ Г 


глазамъ я вижу, что ты любишь. меня одного. 


— Но кого же другого могу я любить? — удив- 


ленно пробормотала Виргилия. 


Ея слова звучали такъ искренно, что въ душЪ. 


Фаб1я разсЪялись послЪдн!я сомнЪн!я. Въ эту минуту, 
новый ударъ, еще сильнБе перваго, прервалъ ихъь 
объяснен!е. и. 

— Идемъ! Иначе насъ раздавять развалины, — 
въ ужасЪБ вскричалъ Семпрон!й. 

ВсБ вышли, но невозможно уже было разыскать 
колесницы и носилки, отиснутыя и сбитыя людской 
волной. Маленькая кучка друзей Семпрон!я О © 


насколько то допускали силы женщинъ и дЪтей, пш- о 


комъ отправилась въ гавань. Самая сильная давка уже 
миновала, но бЪглецы, вслЪдстве остановки во избЪ- 
жане опасности быть раздавленными, потеряли дра- 
гоц$нное время, такъ какъ уже началъ засыпать гу- 
стой и горяч!й пепелъ, ослБпляя ихъ и затрудняя ды- 


хане. Раскаленные камни, различной величины, ле-. 


тали по воздуху, раня людей и вызывая еще больций 
ужасъ. 

Гатер!й съ семьей шелъ впереди; за ними слЪдо- 
вали Агриппа съ женой, прикрывая собой онЪмъв- 
шихь оть ужаса мальчиковъ, а далЪфе — Клавд!й под- 
держивалъ полубезчувственную Друзиллу. Посл$дней 


шла Виргиля, уцфпившись за руку мужа. Неронъ и. 


Семпрон!й молча шагали въ сторонЪ. Посл$дьйй без- 


престанно останавливался и жадно вглядывался въ 7 


толпу, надфясь увидать Кая Люциляя. 


БЪглецы прошли уже съ полъ дороги, какъ но- 
вый подземный ударъ, — сильнфе прежнихъ, — поко- 
лебалъ подъ ногами землю. Мнопе попадали на зем- 
лю, особенно женщины, произведя этимъ еше боль- 
шую сумятицу среди толпы. 


Этоть подземный ударъ, какъ бы усилиль дЪ- 
ятельность вулкана. Громадное черное облако вырва- 
лось изъ его вершины, и на путниковъ посыпался 
градъ пепла и камней. 

Виргил!я тоже споткнулась, но мужъ съ Нерономъ 
подхватили ее и еще проворнЪе повлекли впередъ. Въ 


_ 11. 161 


Ра 


эту минуту камень съ такой силой удариль Марка Фа. 
б1я въ голову, что тотъ упалъ, не вскрикнувъ. я 

Какъ безумная, бросилась къ нему Виргиля и 
старалась поднять его; но увидавъ, что онъ лежалъ о 
неподвижно съ широко открытыми глазами, - и на гу- 
‘бахъ его выступила уже кровь, она вскрикнула и ли- 
шилась чувствъ. Неронъ |! сконился надъ несчастной 
четой. 

— Все кончено! — пробормоталь онъ дрогнув- 
шимъ голосомъ, 

Поднявъ Виргилю, онъ поспЪшно кинулся впе- _ 
редъ. Сердце его билось. Наконецъ то, онъ несъ на 
своихъ рукахъ „Золотую бабочку“, о чемъ не разъ 
такъ страстно мечталъ. Голова ея покоилась на его 
плечЪ, душистые волосы ея ласкали его щеку, и... она 
была свободна. Несмотря на смертельную грозившую 
со всЪхъ сторонъ опасность, онъ кр$пче прижалъ къ 
себЪ свою легкую ношу, а въ глазахъ его засвьтивась 
надежда на радостное будущее. | 

Наконецъ, они достигли моря, покрытаго уже лод- 
ками съ бЪглецами. Недалеко отъ берега качалась на 
волнахъ галера квестора, уже убранная для вечерняго 
празднества гирляндами цвЪтовъ и разноцв$тными 
флагами, а вдоль берега взадъ и впередъ плавали. 
двЪ лодки, но не приставали изъ опасеня, что ихъ 
возьмуть приступомъ, и гребцы веслами отбивались 
уже оть тБхъ, которые вплавь старались опре къ 
НИМЪ. 

Въ челов$кЪ, который стоялъ на носу передней 
лодки и внимательно всматривался во всЪхъ бЪглецовъ 
квесторъ узналъ своего дов$реннаго слугу, еще съ 
утра находившагося на суднЪ. 

— Хрестъ!—крикнулъ Гатер!й, махая рукой, Снег 
рЪй сюда! Мы здЪсь. 

Въ мигь лодка причалила къ берегу, и Хрестъ 
бросился къ господину, цБлуя его тогу. 
— Да будуть благословенны боги, позволивше 
мн$ снова видЪть тебя!—со слезами бормоталъ онъ.— 
Значитъ, не напрасно мы крейсировали здЪсь. Но то- 
ропись, такъ какъ м!ръ весь погибаетъ. 

— Будемъ над$яться, что я останусь живъ и до- 


ву тебЪ мою благодарность за твою предусмотри- = | 
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тельность и огорчене въ минуту такой опасности, — 
отв5тилъ тронутый Гатерй.—А теперь, вЪ$рный слуга, 
помоги посадить поскорЪй въ лодку женщинъ и д$тей. 

ВсБ скоро размЪстились, исключая Семпронйя, 
объявившаго, что онъ пофдетъ искать Кая, который 
долженъ находиться въ толпЪ. Тогда Агриппа и Га- 
тер!й схватили его за руки, и почти насильно втащили 
`вВЪ лодку. 

НЪсколько минутъ спустя вс$ высадились на ко- 
рабль. Женщины немедленно же были отведены въ 
каюты, и разстроенная, молчаливая Метелла посп$- 
шила подать первую помошь Виргили, все еще ле-. 
жавшей безъ чувствъ; Друзилла закрыла руками лицо 
и обезум$ла, казалось, отъ ужаса. Помпон!я оглашала 
воздухь криками и стонами. При ней былъ лишь 
старииий, тринадцатилЪтн!й сынъ, а два другихъ ре- 
бенка остались въ Помпеф, и ихъ ужасная участь тер- 
зала сердце бЪдной матери. 

Мужчины стояла на палубЪ, съ ужасомъ смотря 
на ужасную картину на берегу и окутанный. краснова- 
тымъ туманомъ городъ, надъ которымъ, подобно испо- 
линскому факелу, высился Везувий. 

Когда Гатер!й приказалъ поставить паруса, Сем- 
прон!й схватилъ его за руку и умолялъ подождать 
Кая, который можеть быть находился на одной изъ 
лодокъ, сновавшихъ по морю. 

—щ Несчастный другъ мой!—отвЪтилъ квесторъ.— 
Если я уступлю твоей просьбф, то мы только погиб- 
немъ сами, не спася твоего сына. Ты говорилъ, что 
онъ вернулся въ Геркуланумъ? СлЁдовательно, ката- 
строфа должна была застать его въ пути и надо на- 
дБяться, что онъ бЪжалъ въ другую сторону. Отва- 
житься идти подъ каменнымъ дождемъ, засыпающимъ 
Помпею, было бы безумемъ. КромЪ того, посмотри, 
какъ волнуется море! Нужно спЪшить, если мы хотимъ 
спасти всфхъ приютившихся на кораблЪ. 

Семпрон!й тяжело поникъ головой И вмЪстБ съ 
прочими спустился внизъ. Войдя въ каюту, Агриппа 
крЪпко пожалъ руку жены. 

— Все погибло,—прошепталъь онъ.—Въ Геркула- 
нумБ и въ ПомпеЪ не останется камня на камн$. 

Метелла сквозь слезы взглянула на мужа. 
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— Никогда я не чувствовала себя столь богатой 
и счастливой, какъ въ эту минуту, когда вижу, что ты 
и наши дЪБти спасены. Я плачу о несчастной Виргити, 
и не знаю даже право, слфдуетъ ли желать, чтобы она 
очнулась, та 

— Ты права! Она и Семпрон достойны жа- 
лости. Съ моей же стороны, роптать было бы бого- 
хульствомъ,—отвфтилъь Агриппа, сжимая жену въ сво-” 
ихь объяпяхъ. 

_ Мрачный и убитый горемъ Семпрон!й безсильно 
опустился на стулъ. Онъ не видЪ$лъ ничего, что окру- 
‚жало его, и не слыхалъ криковъ Помпон!и, которую 
Гатер!й съ зятемъ увели, наконецъ, въ другую каюту; 
не слышалъ онъ и Агриппы, старавшагося утЪшить 
его. Одна мысль всец$ло поглотила его: Кай, его лю- 
бимецъ, отрада его жизни погибъ... несомнЪнно умеръ, 
какъ и Маркъ Фаб!й, тоже красивый и благородный 
молодой челов$къ, любимый и уважаемый всЪми... 
Фаб!я тоже погибла, поглощенная этой невиданной 
донын5 катастрофой... Не осталось, словомъ, никого 
изъ тБхъ, кто былъ ему такъ дорогъ. 


Съ глухимъ стономъ прижалъ онъ руки къ груди, 
но въ эту минуту его унылый взглядъ упалъ_на ` мрач- 
наго и взволнованнаго Нерона, стоявшаго прислонясь 
къ стБнЪ. Семпрон!й вздрогнулъ. Итакъ, только этого 
изгнаннаго, нелюбимаго сына спасла безпощадная 
судьба, и оставила ему, какъ единственную опору его 
старости. 


бормоталъ онъ, опуская голову на руки. 


Бфдный Семпронй! Онъ не понималъ, что отни- 
мая у него любимца, небо давало ему случай открыть 
сердце такъ долго отвергавшемуся сыну. Онъ не су- 
м$лъ воспользоваться случаемъ, чтобы привлечь къ — 
себЪ, исполненную горечи, упрямую душу Нерона; а 
такая минута погасила бы, можеть быть, ненависть и 
этимъ предупредила бы не одно несчастье въ буду- 
щемъ. Между тЬмъ, она канула зъ вЪчность, углубивъ 
еще болБе пропасть, раздЪлявшую отца съ сыномъ. 


— О, Немезида! Какъ ужасенъ твой мечъ!—про- о 


Придя въ себя и вспомнивъ про несчастье, Вир-. _ : 


гиля залилась слезами, и Метелла молча при 1. 
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къ своей груди. Бываеть горе въ жизни, которое слова 
безсильны облегчить. Наплакавшись, такъ сказать, 
вволю Виргил!я обвела кругомъ усталымъ, убитымъ 
взглядомъ и только теперь увидБла Семпрон!я, который 
сидЪфлъ, опустивъ голову на руки, и сквозь его пальцы 
струились слезы. При видЪ неутБшнаго горя стараго 
друга семьи, котораго она всегда считала человЪ$комъ 
надменнымъ, суровымъ нечувствительнымъ къ какимъ 
. либо потерямъ, и недоступнымъ отчаяню, въ душЪ 
Виргил!и проснулось къ нему самое искреннее учасие. 
Забывъ на время собственное горе, она пала передъ 
нимъ на колБни и стала ласкать своими ручками его 
морщинистыя щеки. Взволнованнымъ голосомъ про- 
бормотала она: 

— БЪдный Семпронй! И ты можешь плакать въ 
такомъ случаЪ, сольемъ наши слезы, такъ какъ мы 
оба потеряли все, что было намъ дорого. 


Старый патришй выпрямился. Кто это плачеть съ 
нимъ? При видЪ золотистой головки Виргитщи въ немъ 
проснулось воспоминан!е о ребенкЪ, котораго когда-то 
качалъ на колЁняхъ, о маленькой подругБ дЪтства Кая, 
его любимой игрушкЪБ, для которой пылкЙ мальчикъ 
смирялъ свой характеръ и игралъ даже въ куклы. 
Вспомнивъ, что несчастная женщина потеряла все, какъ 
и онъ, Семпрон!й молча привлекъ ее къ себЪ, и потоки 
слезъ облегчили его сдавленное сердце. 


Съ сухими глазами и дрожавшими губами, злобно 
смотрЪлъ Неронъ на эту трогательную группу. Смутное 
чувство отчаян!я, ненависти и зависти поднималось въ 
его груди, при видЪ слезъ, проливаемыхъ о КаЪ. РБши- 
тельно, онъ былъ не нуженъ: его отца могла утЬшить 
эта чужая женщина; ее онъ привлекь къ себЪ какъ 
дочь, а его — единственнаго оставшагося въ живыхъ 
сына, — онъ даже не позвалъ. Неронъ инстинктивно 
чувствовалъ, что если бы даже онъ подошелъ, то его 
присутстве было бы тяжело для Семпроня. Печально 
понуривъ голову, онъ быстро вышелъ и поднялся на 
палубу. 

Темная, беззв$здная ночь окутывала землю и 
только Везув! заливалъ море красноватымъ свЪтомъ, 
точно заревомъ большого пожара. Неронъ присло- 
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нился къ мачтБ и, нахмуривъ брови, смотрЪлъ на окру- 
_жающий его мракъ, казавшийся ему не мене мрачнымъ, 
чБмъ его будущее. Что готовила ему такъ чудесно 
спасенная сегодня жизнь? Къ какой цЪли .несъ его 
этоть корабль, на всБхъ парусахъ порхаюций на вол- 
нахъ... 


Романъ В. И. Крыжановской 


«МЕСТЬ» 


печатается. 
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